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YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE ÇOCUK 

HİKÂYELERİNE KURAMSAL BİR YAKLAŞIM: MEVLÂNA 

İDRİS ZENGİN “BAŞKA ÇOCUKLAR” SETİ ÖRNEĞİ 

Bahar Şen 

ÖZET 

İletişimin hızla artmaya başladığı günümüz dünyasında yabancı dil öğrenme 

yaşı da hızla düşmeye başlamıştır. Artık sadece yetişkinler değil erken yaştaki çocuklar 

için de bir yabancı dil öğrenmek ihtiyaç haline gelmiştir. Ancak bu yabancı öğrenci 

sayısındaki yoğun artışa rağmen yabancılara Türkçe öğretimi alanı ülkemizde daha 

yeni yeni gelişmeler göstermektedir. Yapılan çalışmaların da yetişkinler üzerine 

olduğu görülmektedir. Bu sebeple de yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde çocuklara 

yönelik bir kurumsal alt yapı eksikliği vardır. Bu eksikliklerden bir tanesi de çocuklar 

için ilgi çekici, kültürü yansıtan ve dil gelişimine yardımcı olan hikâye kitaplarıdır. 

Bu çalışmada ana dili Türkçe olan çocuklar için Mevlâna İdris Zengin 

tarafından yazılan “Başka Çocuklar” setinden 7-12 yaş aralığındaki çocuklara yabancı 

dil olarak Türkçe öğretiminde hikâye kitabı olarak nasıl yararlanılabilir, hikâye 

kitaplarının özellikleri nelerdir gibi sorulara yanıt aranmıştır. Bu bağlamda çalışmanın 

birinci bölümünde çocuk kitaplarından nasıl faydalanabileceğimize dair ilk önce, 

çocuğun tanımı ve çocuğun gelişimsel özellikleri incelenmiştir. Daha sonra çocuklara 

yabancı dil öğretiminin nasıl olması gerektiği araştırılmış ve yabancı dil öğretiminde 

materyalin öneminden bahsedilmiştir. Çocuk hikâyelerinin özellikleri incelenmiş ve 

çocuklara yabancı dil öğretiminde sahip olması gereken özellikler belirlenmiştir. 

Çalışmanın ikinci bölümünde yazar Mevlâna İdris Zengin’in hayatı, edebi kişiliği, 

eserleri ve Başka Çocuklar adlı setinden bahsedilmiştir. Son olarak hikâye kitapları 

için belirlenen özelliklere göre çalışmada kullanılacak hikâye kitapları incelenmiştir. 

Anahtar kelimeler: Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi, Çocuklara Türkçe 

Öğretimi, Materyal, Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Çocuk Kitapları
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A THEORETICAL APPROACH TO CHILD STORIES IN 

TEACHING TURKISH TO FOREIGNERS: THE SAMPLE OF 

MEVLÂNA İDRİS ZENGİN “OTHER CHILDREN” SET 

Bahar Şen 

ABSTRACT 

In today’s world which the communication increases rapidly, the age of 

learning a foreign language has dropped drostically. It is an obligation to learn a 

foreign language not only for the adults but also for children. In spite of the number of 

foreign student, the field of Teaching Turkısh for foreign students has just started to 

graw. It is also can be seen that most of the study is mostly concatrated on the odults. 

For this reason, there is a slgnıficant deficiency on the foundation of Teaching Turkısh 

for children. On of the deficiency that can be talked is the lock of story books that are 

interesting and attractive to the young learners. 

In this research, the most comman question such as how to benefit from the 

book “Başka Çocuklar” from Mevlâna İdris Zengin which is spesifically written for 

the Turkish speaking children aged 7-12 have been discussed briefly. In this sase, for 

the first part of the study focuses on firstly the definition of child and his/her 

developmental characforistis. After that is has been researched that how to teach a 

foreig language to children and what materials to use. For the latter part of the study, 

it has been mentiened about the author Mevlâna İdris Zengin’s biography, literary 

personality, his works and his set of books called “Başka Çocuklar”. Finally the story 

books that will be used in the research are examined thoroghly.  

Key words: Teaching Turkish as a foreign language, Teaching Turkish to kids, 

Material, Children Books to teach Turkish.  
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ÖNSÖZ 

Çocuklara yabancı dil öğretimi son zamanlarda ilgi duyulup araştırılan 

alanlardan biri olmuştur. Yaşadığımız çağda bir ya da birden fazla yabancı dil bilmek 

ihtiyaç haline gelmiştir. Bu alanda yapılan birçok araştırma bir yabancı dili ileri 

seviyede öğrenebilmek için erken yaşta yabancı dil öğrenmeye başlanması gerektiğini 

söylemiştir. Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi her geçen gün artan taleplerle ilgi 

duyulan bir alan olmaya başlamıştır. Özellikle Suriye’deki iç karışıklardan sonra 

Türkiye’ye sığınmacı olarak birçok çocuğun gelmesi çocuklara yabancı dil olarak 

Türkçe öğretimini daha önemli kılmıştır. Bu durumdan dolayı çocuklara yabancı dil 

olarak Türkçe öğretimi daha popüler olmaya başlamıştır. Bu alana yönelik çalışmalara 

ve materyallere ihtiyaç duyulmaya başlanmıştır. Ancak yapılan araştırmalar çocuklara 

yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde eksikler olduğunu, bu alana yeteri kadar yer 

verilmediğini göstermektedir. Çocuklara yabancı dil öğretiminde en önemli 

problemlerin ise alt yapı ve materyal eksikliği olduğu tespit edilmiştir. Çocuklara 

yabancı dil olarak Türkçe eğitimi verilirken hedef kültürü, o kültürün dilini, dildeki 

kelime ve dilbilgisi yapılarını sezdirmek ve doğru kullanmalarına yönelik çeşitli 

süreçler planlamak kilit noktalardır. Bu noktaları bünyesinde toplamakla beraber 

çocuk gerçekliğini de yansıtması açısından hikâye kitapları çocukların hedef dili 

edinmelerinde çok önemli materyallerdir. Ancak alan araştırması yapıldığında 

çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde hazırlanmış hikâye kitaplarının 

yeterli sayıda olmadığı tespit edilmiştir. Bu sebeple çalışmamızda çocuklara yabancı 

dil olarak Türkçe öğretimi ve materyal olarak hikâyeler konusuna dikkat çekilerek 

hikâye kitaplarının dil öğretimindeki faydalarının belirlenmesi amaçlanmıştır. Bu 

bağlamda önce çocukların yaş aralığı ve ana dili Türkçe olan çocuklar için yazılmış 

hikâye kitapları belirlenmiş daha sonra belirlenen hikâye kitaplarının çocuklara 

yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde bu yaş aralığında kullanılıp kullanılamayacağı 

incelenmiştir.  

Ocak, 2023 Bahar Şen 
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GİRİŞ 

Küreselleşen dünya ile birlikte yabancı dil öğretiminde yoğun bir artış 

görülmektedir. Türkiye’nin siyasi ve jeopolitik konumundan dolayı her yıl birçok 

yabancı öğrenci Türkçe öğrenmek istemektedir. “Son yıllarda bu artış önem 

kazanmıştır. Bugün yurt dışında aktif bir şekilde Türkçe öğretim faaliyetleri 

gerçekleştiren Yunus Emre Enstitüsü, Maarif Vakfı, üniversitelerin Türkoloji 

bölümleri ile Türkiye’deki üniversiteler bünyesinde kurulan TÖMER-DİLMER vb. 

merkezlerin sayısı dikkate alındığında Türkçenin yabancı dil olarak öğrenilmesine 

yönelik ciddi bir talebin olduğu söylenebilir” (Başkaya, 2019, s. 1). Ancak bu yabancı 

öğrenci sayısındaki yoğun artışa ve Türkçe öğretim merkezlerinin sayısının artmasına 

rağmen yabancılara Türkçe öğretimi alanı ülkemizde daha yeni yeni gelişmeler 

göstermektedir. Yapılan çalışmalar da yetişkinler üzerinedir. Bu sebeple yabancı dil 

olarak Türkçe öğretiminde çocuklara yönelik bir kurumsal alt yapı eksikliği vardır. Bu 

eksikliklerin en önemlilerinden bir tanesi de çocuklar için ilgi çekici ve söz varlığının 

gelişmesine yardımcı olan hikâye kitaplarıdır. Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe 

öğretiminde kullanılacak hikâye kitapları belirlenirken çocukların yaşlarının, bilişsel, 

dilsel, kişisel ve sosyal gelişim düzeylerinin göz önünde bulundurulması 

gerekmektedir. Bunların arka plana atıldığı çalışmalar olumlu sonuçlar vermeyecektir. 

Gün ve Şimşek’e göre (2017), hikâye kitabı setleri aracılığı ile yabancı dil 

öğrenen kişilerin kelime haznesi, iletişim becerileri, hedef dil ile ilgili altyapı bilgisi 

pekişecektir (s. 502). 

Yapılan alan yazın taramasında çocuklara yabancı dil olarak Türkçe 

öğretiminde sınırlı sayıda hikâye kitabı olduğu görülmüştür. Bu sebeple tezimizde ana 

dil olarak Türkçe öğretiminde çocuğun yaşını, fiziksel, sosyal ve bilişsel gelişimini 

dikkate alarak yazan ve kitaplarında ilgi çekici unsurların çok olduğunu gördüğümüz 

Mevlâna İdris Zengin’in “Başka Çocuklar” adlı hikâye seti incelenmiştir. Bu amaçla 

tezimizde “Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde Mevlâna İdris Zengin’e 
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ait ‘Başka Çocuklar’ hikâye setinden nasıl yararlanılabilir?” sorusunun cevabı 

aranacaktır.  

Problem Durumu 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde materyallerin, dil öğretim ve 

öğrenim sürecine büyük katkıları olduğu bilinmektedir. Soyut halleri somutlaştırmada 

önemli etkisi olan görsel anlamda zengin hikâyelerin başarıyı arttırdığı söylenebilir. 

Bunun yanı sıra hedef dilin yapısı ve kültürünü öğretmek için ders kitaplarının yanında 

hikâye kitaplarının da kullanılması gerekmektedir. Ancak yapılan alan yazın 

taramasında çocuklar için kullanılabilecek hikâye kitaplarının yok denecek kadar az 

olduğu görülmüştür. Bu sebeple çalışmamızda, ana dil olarak Türkçe öğretiminde 

kullanılan Mevlâna İdris Zengin’e ait olan “Başka Çocuklar” setinin çocuklara yabancı 

dil olarak Türkçe öğretiminde hikâye kitabı problemine çözüm olup olmayacağı 

çalışılacaktır. 

Araştırmanın Amacı 

Araştırmanın amacı 7-12 yaş arasında Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen 

çocuklara dil öğrenirken kullanabilecekleri hikâyeleri bulmaktır, bu bulunan 

hikâyelerin çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılabilirliğini tespit 

etmektir. Böylece ana dilde yazılan hikâyelerin çocuklara Türkçe öğretiminde 

kullanılıp kullanılamayacağı gözlemlenmiş olacak ve çocuklara yabancı dil olarak 

Türkçe öğretimi araştırmalarına katkı sağlayacaktır. 

Problem Cümlesi Ve Alt Problemler 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde Mevlâna İdris Zengin’e ait 

“Başka Çocuklar” hikâye setinin kullanılabilirliğinin incelenmesi şeklinde 

belirlenmiştir. Belirlenen araştırma problemine aşağıdaki alt sorularla cevap 

aranmıştır: 

Hikâye kitaplarının kullanılabilirliği 

 Metinsel Olarak 

 Çocuğun Gelişim Özellikleri Açısından 

 Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretim Hedefleri Açısından 
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Araştırmanın Önemi 

Yabancı dil öğrenimi sadece kelime ya da kurallarının öğrenilmesi değildir. O 

dile ait olan kültürel ögelerin öğretilmesi de dil öğreniminin önemli parçalarından 

biridir. Bir dilin kültür aktarıcısı olarak akla ilk gelen materyallerden biri de hikâye 

kitaplarıdır. Ancak çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde materyal 

eksikliğinden söz edilebilir. Bu sebeple çalışmamızda öncelikle ana dilde önemli 

çocuk yazarlarından biri olan Mevlâna İdris Zengin’in “Başka Çocuklar” adlı setinin 

seçilmesine karar verilmiştir. Bu seti seçmemizin sebeplerinden biri isminden 

anlaşılacağı ve Mevlâna İdris Zengin’in bir röportajında bahsettiği üzere hikâyelerde 

yer alan çocukların hepsinin farklı özelliklere sahip olmasıdır. Bu sebepten dolayı 

çocuklar hikâye karakterleri ile özdeşim kurabilecektir. Bu özelliğin yanı sıra bu 

kitapların ana dilde de çocuklara hitap ettiği düşünüldüğünde çocuğun gelişimsel 

özelliklerine göre yazıldığını varsaymaktayız. Bununla birlikte çocuk hikâyeleri, 

çocukların eleştirel düşünmesine, bilişsel faaliyetleri yürütmesine, sözcük 

dağarcığının gelişmesine yardımcı olmaktadır. Bu açıdan bu çalışma, alanda materyal 

eksikliğinin yarattığı problemin çözümüne katkıda bulunması bakımından önemlidir. 

Varsayımlar 

 Çocukların ana dillerinde okuma yazmayı bildiği, 

 Araştırmanın asıl konusu olmadığından uygulama için seçilen 

metinlerin çocuk gerçekliliği ve çocuğa görelik bağlamında edebî 

nitelik taşıdıkları var sayılmıştır. 

Sınırlılıklar 

 Çocuğun gelişim alanları bilişsel, dilsel ve kişilik, sosyal alan, 

 Araştırmada ele alınan çocuklar ilköğretim 1. kademe yaş grubu (7-12), 

 İncelenen kitaplar Mevlâna İdris Zengin’in Başka Çocuklar seti ile 

sınırlandırılmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. KURAMSAL ÇERÇEVE 

Bu bölümde, litaretür taraması sonucu elde edilen bilgiler kapsamında 

raştırmanın kuramsal çerçevesi oluşturulmuştur. Bu bağlamda çocuk, çocuğun 

gelişimi, çocuğun yabancı dil öğrenimi, çocukların yabancı dil olarak Türkçe öğrenimi 

gibi kavramlara değinilmiştir. Daha sonra yabancı dil olarak Türkçe öğreiminde çocuk 

kitapları hakkında bilgi verilmiştir. 

1.1. ÇOCUĞUN TANIMI 

Geçmişten günümüze çocuk kavramını açıklamak için birçok farklı tanım 

yapılmıştır. Türk Dil Kurumu Türkçe Sözlüğü’nde “bebeklik ve ergenlik arasındaki 

gelişim döneminde yer alan birey” olarak tanımlanan çocuk kavramı; Yalçın ve 

Aytaş’ın (2002) çalışmasında bedensel ve zihinsel gelişimi bakımından insanoğlunun 

0-16 yaş grubu için kullanılan temel kavram olarak açıklanmıştır (s. 1). Şirin’e göre 

(2011), Birleşmiş Milletler Çocuk Hakları Sözleşmesi’nde erken yaşta reşit olma 

durumu hariç on sekiz yaşına kadar her insan çocuk olarak tanımlanmaktadır (s. 1,2). 

Çocuk birçok kaynakta biyolojik, sosyolojik ya da hukukî açıdan farklı tanımlarla 

açıklanmıştır. 

Çocuk gelişim süreci içinde olan, henüz yeterli olgunluğa ulaşmamış, yaşı 

küçük olduğu için sorumsuz ve tüm işler için yetisi bulunmayan insandır (Çelik, 2005; 

Reid, 2011, s. 2,3). Yapılan bütün tanımlarda çocuğun yetişkinden farklı bir yapıda 

olduğunu ve dolayısıyla ona karşı gösterilecek davranış ve uygulamaların da 

yetişkinlerden farklı olması gerektiği bildirilmektedir (Bağlı, 2003’ten akt. Sağlam ve 

Aral, 2016, s. 46). 

1.2. ÇOCUĞUN GELİŞİMİ 

Çocuğun gelişim alanlarını genel olarak bilişsel gelişim, sosyal gelişim, kişilik 

gelimi ve dilsel gelişim olarak ayırabilmekteyiz. Bunlardan hariç alanyazında çocuğun 
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farklı gelişim alanlarına yönelik başlıklar bulunmaktadır. Bu başlıklar her ne kadar 

ayrı gibi gözükseler de çocukların gelişimleri birbirleriyle bağlantılıdır. Çocuğun 

sağlıklı bir şekilde büyüyebilmesi için bu gelişim alanlarının birbirleriyle eşzamanlı 

olarak ilerlemesi elzem bir durumdur. Bu bağlamda çocuklara ikinci bir dil öğretim 

sürecinde yaş gruplarına göre eğitim-öğretim faaliyetleri hazırlanmalıdır. 

1.2.1. Çocuğun Bilişsel Gelişimi 

Bilişsel gelişim, çocukların doğumdan itibaren dünyayı algılamaya 

başladıkları, bilgi edinip kullandıkları, düşünme gibi bütün zihinsel süreçleri içine alan 

gelişimdir. 

Bu kadar önemli olan bu gelişim alanını dünyada birçok bilim adamı farklı 

kuramlarla açıklamaya çalışmıştır. Bunların içinde en çok etkisi olan ve en çok bilinen 

Piaget’in bilişsel gelişim aşamaları ve özellikleridir. 

Piaget’e göre çocuk, bir yetişkinin numunesi, minyatürü değildir. Çocukların 

kendilerine özgü zihin yapıları olduğu için zihin yapısı, algılama gücü ve düşünceleri 

büyüklerden nicelik bakımından değil nitelik bakımından farklılık göstermektedir 

(Keklik, 2015, s. 88). 

Piaget, bilişsel gelişim aşamalarını dörde ayırmıştır. Çocuğun bu dönemleri 

sırayla geçmesi gerektiğini, birini atlayıp diğerine geçemeyeceğini söylemektedir. 

Aşağıdaki tabloda bu dönemler gösterilmiştir. Buna ek olarak bu dönemlerin başlangıç 

ve bitiş zamanlarının kültürden kültüre değişebileceğini de ekler. 
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Evreler 
Tahmini 

Yaşlar 
Erişilen Temel Özellikler 

Duyusal-motor 0-2 yaş 

-Kendini dış dünyadan ayırt etme 

-Refleks davranışlardan amaçlı davranışlara 

gelme 

-Nesnenin sürekliliğini kazanma 

İşlem öncesi 

dönem 
2-7 yaş 

-Çevresindeki olay ve nesneleri çeşitli 

sembollerle ifade etme 

-Tek yönlü sınıflandırmalar yapma 

-Başlangıçtaki ben merkezlilikte giderek 

azalma 

Somut işlemler 

dönemi 
7-11 yaş 

-Mantıksal düşünme yeteneğinde gelişme 

-Korunum kazanma 

-Üst düzeyde sınıflama yapma 

-Ben merkezlikten uzaklaşma 

-Somut yollarla problem çözme 

Soyut işlemler 

dönemi 
11 yaş ve + 

-Soyut düşünme 

-Bilimsel yöntemlerle problem çözme 

-Değer ve inanç sistemini yapılandırma 

-Fikir dünyasıyla aktif olarak ilgilenme ve 

düşüncesini etkinliklerle yansıtma 

Tablo 1. “Piaget’in bilişsel gelişim dönemleri ve özellikleri” (Senemoğlu, 2018, s. 41).  

Bu aşamalarda dönemler arası geçiş yavaş olmakla birlikte, çocuğun sahip 

olduğu bütün fonksiyonlar etkilenmez. Çocuk her bir aşamada yatay ve dikey olarak 

da gelişim gösterebilir. Dikey gelişim çocuğu bir üst seviyeye yaklaştırırken, yatay 

gelişim çocuğun davranışlarında yaygınlığa neden olur ve çocukta içselleştirme 

meydana gelebilir. 

0-2 yaş arasındaki “Duyusal Motor” döneminin ilk iki ayı tamamen refleks 

şemaları ile örülüdür. Dönemin ilerleyen zamanlarında bebekler bu refleksleri 

alışkanlık haline getirmeye başlamaktadır. 1-4 ay arasındaki dönemde bebeklerin 

davranışları tamamen kendi bedeni ile çevrilidir. Kendi ayağını, parmağını ağzına 

götürmesi gibi. Dışsal uyaranlarla etkileşime geçmemiştir. Aynı dönemde bebek 
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davranışlarının sonuçları hakkında da net bir bilgiye sahip değildir. Örneğin topa güç 

uygulaması durumunda topun hareket edebileceğini bilemez. 4-8 ay arasındaki 

dönemde bebeğin bellek kullanımı aktif hale gelir. Bebek arık kendi bedeni ile sınırlı 

değildir. Bu dönemde bebek annesine bakar ve dil çıkarabilir. Annesinin 

gülümsediğini görünce de aynı şekilde dil çıkarmaya devam edebilir. Bebek bu evrede 

nesne kavramını da kazanır. Nesnenin hep aynı kaldığı bilgisini kazanabilir. 8-12 ay 

arasındaki dönemde, nesnelerin sürekliliği kazanımı elde edilir. Bir nesne gözünün 

önünde kaybolduğunda başka bir yerde varlığını sürdürdüğünü anlayabilir. 12-18 ay 

arasındaki dönem çocukların merak ve yeniliğe olan ilgisinin başladığı dönemdir. 

Piaget, bu dönem ile beraber çocukları adeta küçük birer bilim insanına benzetiyor. 

Bunun sebebi, çocuklar bu dönemde kendisini aynı sonuca ulaştırabilecek farklı 

deneyler yapmaya başlarlar. 18-24 ay arasındaki dönemde, çocuğun zihninde 

nesnelerin temsil edilme yeteneği bir ölçüde gelişmiştir. 

Piaget’in İşlem öncesi olarak adlandırdığı dönem, kendi içinde kavramsal 

dönem (2-4 yaş) ve sezgisel dönem (4-7 yaş) olmak üzere iki başlıkta değerlendirilir 

(Aydın, 2005, s. 61). Bu dönemdeki çocukların en belirgin özelliği benmerkezci dil 

kullanması ve düşünmesidir. Bu benmerkezci bakış açısı çocuklarda monolog tarzı 

konuşmalara ve paralel oyuna yol açar. Bu dönemde çocuk hep kendinden bahseder, 

olaylara başkasının gözünden bakamazlar. Onlar için başkası tarafından anlaşılmak ya 

da anlamak önemsizdir (Keklik, 2015, s. 92). Olaylara sadece kendi açısından bakar, 

empati kuramaz. Aynı zamanda bu dönemdeki çocuklar çevresinde gerçekleşen her 

şeyin nedenini kendinde ararlar. Çocuk herkesin kendi gibi düşündüğünü zanneder. 

Bu yüzden karşı tarafa bir şey anlatmak, anlattığına inandırmak vb. gibi işlerde bir 

çaba içine girmez (Keklik, 2015, s. 92,98). 

Bu dönemin diğer önemli özelliği çocuğun gerçek ile hayalî ayırt 

edebilmesidir. Çünkü bilinçleri az gelişmiş ancak hayal güçleri çok gelişmiştir. Bunun 

sonucu olarak da çocuk rüyalarını gerçek zannedebilir. Masal ya da film 

kahramanlarının gerçek hayatta var olduğunu düşünebilir. 

7-11 yaş arasındaki “Somut İşlemler” dönemi, çocuğun zihinsel işlem yapma 

yeteneğinin henüz gelişmediği işlem öncesi dönemle mantık yürütmeyi mümkün kılan 

soyut işlemler dönemi arasında bir geçiş dönemi olarak adlandırılabilir (Erden ve 
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Akman; akt. Güleryüz, s. 9). Bu dönemde çocuklar şekil değişimini hayal edebilir, 

dönüştürme işlemleri yapabilir. Buna “Tersine Çevirme İlkesi” denir. Bununla birlikte 

çocuk artık korunumu kazanır. Bir madde görsel olarak ya da mekânda değişikliğe 

uğrasa bile yine aynıdır der. Çocuklar bu dönemde parça-bütün ilişkisi kurabilir. 

Çocuğun bu dönemde anlama ve kavrama kapasitesi artar, çoklu sınıflandırma 

yapabilir yani birden fazla nesneyi farklı özelliklere göre gruplandırabilir (Bekleyen, 

2016, s. 20). 

7 yaşından itibaren çocuğun dikkat süresi genişler, dikkatini farklı yöne 

verebilir. 8-10 yaşlarında neden-sonuç ilişkisini kavramaya başlarlar. Zaman kavramı 

gelişmiştir, geleceğe yönelik planlar yapabilirler. Çözülmesi zor olmayan problemler 

karşısında mantıklı öneriler ileri sürülebilir. İki nesne arasındaki benzerlikleri 

görebilir. 8-10 yaşlarında konuşmak ve tartışmaktan hoşlandığı için fikir alışverişinde 

bulunur, argo kelimeler kullanmaya başlarlar (Şahin, 2010, s.14). 

12-17 yaş arasındaki soyut işlemler dönemindeki çocuk, bilişsel düşünme 

gücüne ulaşmıştır. Düşünürken tümevarım ve tümdengelim yöntemlerini kullanır. Bu 

dönemde varsayımsal akıl yürütme ortaya çıkar. Birleştirici düşünme de bu dönemde 

ortaya çıkar. Bu dönemde döneme adını veren soyut düşünme yetisi ortaya çıkar. Bu 

dönemden önceki dönemde soyut kavramlar soyutlaştırılarak anlatır. Bu dönemde 

göreceli olarak düşünebilir yani olayın altındaki görünmeyen nedenler hakkında 

düşürebilir. Bir olay-olgu hakkında mantık yürütebilmesi için ona birebir sahip olması 

gerekmez. 

1.2.2. Çocuğun Sosyal Gelişimi 

Sosyal gelişim bireyin toplumsal beklentilere uygun davranışları kazanarak 

sosyal ilişkiler kurması ve uyum sağlaması olarak söylenebilir. 

İlkokul çağındaki çocukların yer aldığı döneme Erikson, “Başarıya Karşı 

Aşağılık Duygusu” adını verir ya da “Yeterliliğe Karşı Yetersizlik” de denir. Bu 

dönem “Çalışkanlık” dönemi olarak da adlandırılır. Bu dönemdeki çocuklar, sosyal 

ortamları sever ve çevreyle iletişim kurmaya isteklidirler. Bir önceki gelişim dönemine 

göre daha çok işbirlikçi, meraklı, ciddi olurlar (Kıbrıs, 2010, s. 29). 
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Bu dönemde çocuğun başarılı olması, okul hayatının iyi gitmesi, çalışkanlık ve 

yeterlilik duygusunu kazanması isteniyorsa çocuğu asla bir başkasıyla kıyaslamamak 

ve çocuğun eksikliğini ön plana çıkarmamak gerekiyor. 

Bu yaş döneminde kızlar v erkekler arasındaki farklar belirgin olmaya başlar 

ve kendi cinsleriyle arkadaş grubu oluştururlar. Kız çocukları ve erkek çocukları 

arasında ilgi alanlarının farklı olmasına bağlı olarak tartışmalar oluşmaktadır. 

Bu dönemde çocuğun öğretmeni, ailesi ve özellikle arkadaşlarıyla kurduğu 

ilişkiler onu güçlü hissettirir (Çılgın, 2007, s. 24,25). Ayrıca bu dönemde çocuklar bazı 

sorumlulukların farkına varır ve bu sorumlulukların yerine getirerek özgüvenini 

arttırır. Bu güven duygusuna rağmen bu dönemde eleştirilmekten ve alay edilmesinden 

çekinirler (Şahin, 2010, s. 10,11). 

1.2.3. Çocuğun Kişisel Gelişimi 

Kişilik, bir insanın doğuştan getirdiği ve yaşantı ile edindiği değişen ve 

değişmeyen özellikleriyle huy ve karakterin toplamıdır. 

Kişilik gelişimi üzerine birçok çalışma yapılmış ve kuram geliştirilmiştir. 

Freud, Psikoseksüel Gelişim kuramına göre, çocuğun psikolojik ve cinsel gelişimini 5 

dönemde incelemiştir. Bu dönemler “Oral Dönem (0-1,5 yaş)”, “Aral Dönem (1,5-3 

yaş)”, “Faillik Dönemi (3-6 yaş)”, “Latent Dönem (6-12 yaş)”, “Genital Dönem (12-

18 yaş)”dir. Çocuğun her dönemde farklı ihtiyaçları bulunmaktadır ve bu ihtiyaçlar 

gerektiği kadar karşılanmalıdır. Yoksa birey o döneme saplanır kalır. Yani birey, 

ergenlikten sonra yetişkinlik döneminde saplandığı dönemin özelliklerini sergilemeye 

devam eder (Can, 2002, s. 114,115). 

Bu çalışma 7-12 yaş arasındaki çocukları inceleme üzerine olduğu için 

Freud’un Latent dönemine bakılmıştır. 6-12 yaş arasındaki Latent dönemde çocukta 

cinsel dürtü birden bastırılmıştır. Bu bastırılmış geriliminden dolayı çocuk kendini 

oyuna verir. Bu oyun grupları incelendiğinde cinsiyete dayalı kutuplaşmalar da 

görülür. Bu durumda cinsiyete uygun sosyal rollerin pekişmesini sağlar. Ayrıca 

çocuklar bu dönemde öğretmenini ve çevresindeki insanları rol model alarak onlar gibi 

davranmaya başlar. Çocuğun bu dönemde elde ettiği başatılar onun özerklik 

duygularını geliştirir (Can, 2002, s. 117,118). 
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1.2.4. Çocuğun Dilsel Gelişimi 

Dil, insanların duygu ve düşüncelerini iletebilmek için sesli ya da işaretler 

aracılığıyla gerçekleşen bir anlama şeklidir. Dil edinimi doğumdan ölüme kadar 

durmadan devam eder. Dil, düşünce ve belleği geliştirmesinin yanı sıra problem 

çözme, plan yapma gibi bilişsel süreçlere de katkı sağlamaktadır (Şahin, 2010, s. 5). 

1.3. ÇOCUKTA DİL EDİNİMİ 

Birey, yaşam boyu sürekli bir gelişim içindedir. Bebeklik ve çocukluk çağları 

gelişimin en hızlı olduğu zamanlardır. Birçok gelişim alanında olduğu gibi çocuğun 

dil gelişimi de gerçekleşmektedir. “Dil edinimi ve gelişimi doğumla birlikte başlayan 

ve hayat boyu devam eden bir süreçtir. Bebekler doğumdan itibaren çevrelerindeki 

sesleri algılamaya, sesler çıkarmaya ve içinde yaşadıkları dilin yapısını kazanmaya 

başlamaktadırlar” (Keklik, 2015, s. 6). 

Çocuğun dil gelişimi, “Agulama (0-12 ay), Tek Sözcük (12-18 ay), Telegrafik 

(18-24 ay) ve İlk Gramer (24-60 ay)” olmak üzere dört dönemden oluşmaktadır. 

0-12 ay arasındaki “Agulama” döneminde çocuğun ağlaması her zaman bir 

ihtiyaç bildirmez. Bebekler bu dönemde tamamen refleks olarak ağlarlar. 3-6 ay 

arasında çocuklar sesli ve sessiz harfleri bir araya getirerek belli sesler çıkarır. 7-11 ay 

arasındaki dönemde çocuk yöreselleşir. Bu dönemde çocuğun çıkardığı tüm sesler 

anlamsızdır. 

12-18 ay arasındaki “Tek Sözcük” döneminde çocuk ilk anlamlı kelimelerini 

kullanır. Aynı zamanda tek bir kelimeyle pek çok şey anlatmaya çalışır. Bu tek 

kelimeler çocuğa özgü olabilir. Önemli olan çocuğun bunu anlamlı şekilde 

kullanmasıdır. Örneğin, çocuk “Baba!” dediği zaman, “Ben babamın omzuna binip 

onunla parka gezmeye gitmek istiyorum!” düşüncesini belirtmek isteyebilir. “Hav” 

kelimesi, “Ben sıkıldım, komşunun köpeğini buraya getirin, oynamak istiyorum!” 

anlamına gelebilir (Cüceloğlu, 2005, s. 209,211). 

18-24 ay arasındaki “Telegrafik” konuşma döneminde çocuk, birkaç sözcüğü 

yan yana getirerek konuşur. Ancak henüz dilin gramer yapısının farkında değildir. 
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24-60 ay arasındaki “İlk Gramer” döneminde çocuk, dildeki gramerin farkına 

varır ve ilk kurallı cümlelerini oluşturur. Çocuk bu dönemin sonunda bir yetişkin gibi 

konuşabilir. 

Bu dönemdeki dil sürecinin, göz önüne alınması gereken üç yönü vardır 

(Cüceloğlu, 2005, s. 209,211). 

-Bu aşamada çocuklar arasında bireysel farklılıklar belirginleşir. 

-Bu bireysel farklılıklara rağmen, her çocuk aynı tur gramatik gelişimi benzer 

bir sıra içinde yaşar, 

-Çocukların cümlelerindeki gramer kuralları farklı aşamalardan geçerek 

yetişkinlere benzemeye çalışır. 

Küçükkaragöz dil gelişiminin ilk beş yılını şu şekilde özetlemiştir: 

Doğumdan 1 aya kadar Ağlama dışında başka sese rastlanmaz. 

2-5 ay Bebek “agu” sesi çıkarır. 

6-12 ay Bebek sesleri kendi kendine tekrar eder. 

12 ay 
İlk kelime. Bir sesi, bir nesneyi veya olayı belirtmek 

için tutarlı ve düzenli biçimde ilk defa kullanır. 

12-18 ay 
Cümle yerine tek kelime. İki heceli/kelimeli ifadeyi 

ilk defa kullanır. 

18-24 ay İki kelimeyi bir cümle içinde sık sık kullanır. 

24-60 ay 

Kelime hazinesi artar, cümlelerde kullanılan kelime 

sayısı artar. Fiillerin zamanlarında değişiklik yaparak, 

kelimelere yeni ekler getirerek daha karmaşık gramer 

kurallarına uygun yapılar kullanmaya başlar. 

Tablo 2. “Yaşamının ilk beş yılında dil gelişiminde görülen temel aşamalar” (Küçükkaragöz, 

2015, s. 109).  

7-12 yaş arası yer alan dönem çocuklar için okul çağı olarak isimlendirilir. 

Sever (2003), 6-8 yaşındaki çocukların bu dönemde sözcük dağarcıklarının geliştiğini 

ve bu sebeple her yapıdaki cümleyi rahatlıkla kurabileceğini, 8-10 yaş arasındaki 

çocukların kendilerini rahat bir şekilde ifade edip arkadaşları arasında kabul 

görmelerinin gelişimlerini olumlu etkileyeceğini, ayrıca bu yaş grubundaki çocukların 



12 
 

cümlelerini benzetme ve deyimler kullanarak zenginleştirdiklerini, 10-12 yaş 

arasındaki çocukların ise girişik cümlelerde başarılı olabileceklerini, cümlelerinde 

olumlu-olumsuz yargıların olduğunu ya da bu tarz cümleler kurabileceklerini 

söylemektedir (s.43,46). 

1.4. ÇOCUKLARA YABANCI DİL ÖĞRETİMİ 

Küreselleşen dünyanın ihtiyaçları gereği, bir veya birden fazla yabancı dili 

kullanabilen bireyler yetiştirmek eğitimin esaslarından biri haline gelmiştir. Bireyin 

yabancı bir dili ana dili gibi kullanması ise yabancı dil öğretiminin erken yaşta 

başlamasından geçmektedir (Hafız, 2015, s. 13). Çocukların erken yaşta yabancı dil 

öğrenmesi için birçok sebep vardır. Anşin’e göre (2006) yabancı dil öğrenme 

olgusunun çocuk üzerinde düşüngüsel gelişim olarak olumlu sonuçlar vermesi, 

çocuğun zihinsel gelişimini düzenlemesi, düşünmeye yönelik kıvraklık oluşturması, 

dinleme yetisini ve hassasiyetini geliştirmesi, insanlarla daha kolay iletişim sağlaması, 

çocuğun zihnini diğer kültürlere açması, diğer ülkedeki insanları anlaması ve 

değerlendirmesine gibi sebeplerle çocuklara erken yaşta dil öğretilebilir (s. 9,10).  

Başkaya’ya göre (2019), yabancı dil öğretiminin erken yaşlarda başlanmasının 

çokdillilik, kültürlerarası yeterlik ve bilişsel- gelişimsel yönden avantaj olmak üzere 

üç temel gerekçesinden bahsedilebilir (s. 24,25). 

Erken yaşta dil öğrenimine başlayan çocuk, o dili sevmeli ve istekli olmalıdır. 

Bu sebeple çocuklara dil öğretiminde onların ihtiyaçları ve isteklerine yönelik 

gelişimlerini destekleyecek programlar oluşturulmalıdır. Bu durum da çocuklara dil 

öğretimi ve yetişkinlere dil öğretiminin farklı olduğunu göstermektedir. 

Nilüfer Bekleyen, yabancı dil öğrenirken çocukların yetişkinlerden farklı 

olduğu özellikleri şu şekilde sıralamıştır; 

• Çocuklar enerjik ve aktiftir. 

• Çocukların ilgileri kısa sürelidir. 

• Çocuklar yeniliklere açıktır. 

• Çocukların hayal gücü çok kuvvetlidir. 

• Çocuklar hata yapmaktan çekinmezler. 
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• Çocuklar renkli ortamlardan hoşlanırlar. 

• Çocuklar davranışlarını kontrol etme konusunda henüz ustalaşmamışlardır. 

• Çocuklar için neden dil öğrendiklerinin bir önemi yoktur. 

• Grup çalışmaları belli bir yaştan sonra başlamalıdır. 

• Çocuklarla yapılan derslerde sadece sözlü anlatım yeterli değildir. 

• Çocuklar cümle yapılarına değil anlama önem verirler (Bekleyen, 2016, s. 

7,12). 

Brewster vd ise, yabancı dil öğrenirken çocukların yetişkinlerden farklı olduğu 

özellikleri şu şekilde sıralamıştır; 

Fiziksel enerjilerinin yetişkinler göre fazla olması, 

Duygusal ihtiyaçlarının çok çeşitli olması, 

Heyecanlı olmaları, 

Anadilindeki gelişimlerini tamamlamamış olmaları, 

Bilgilerin yavaş öğrenilip kolay unutulması, 

Kendi dünyasıyla meşgul olma eğiliminde olmaları, 

Kolay bir şekilde ilgilerinin dağılmaları ve sıkılmaları, 

Taklitçi olmaları, 

Dikkatlerinin kolayca dağılması ve çok hevesli olmaları. (Brewster vd., 2008, 

s. 27,28) 

Hata yapmaktan çekinmemeleri, yeniliklere açık olmaları, hayal güçleri, cümle 

yapısından ziyade anlama önem vermeleri, fiziksel enerjilerinin yetişkinlere göre fazla 

olması, heyecanlı olmaları, taklitçi olmaları ve hevesli olmaları çocukların dil 

öğrenmedeki olumlu taraflarındandır. Ancak ilgilerinin kısa süreli olması, 

davranışlarını tam olarak kontrol edememeleri, grup çalışmalarına hemen uyum 

sağlayamamaları, duygusal ihtiyaçlarının çok çeşitli olması, anadilindeki gelişimleri 

tam tamamlayamamış olmaları, bilgileri yavaş öğrenip kolay unutmaları, kolay bir 
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şekilde ilgilerinin dağılıp sıkılmaları ve sözlü anlatımın yetersiz olması çocukların dil 

öğreniminde olumsuz taraflarındandır. 

1.4.1. Çocuklara Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi 

Kişilerin kendini ifade edebilmesi için ilk kural bir dili etkin şekilde 

kullanmasıdır. Küreselleşen dünyada etkileşimin artması ve çok kültürlü ortamlar 

sayesinde ana dili haricinde başka dile maruz kalanların olması ayrıca o dili kültürel, 

ekonomik, eğitim vb. sebeplerle bilinçli olarak öğrenen insanların sayısının da fazla 

olması insanları ikinci bir dil öğrenimine yönlendirmiştir. Bu dillerden bir tanesi de 

coğrafi olarak stratejik öneme sahip olan Türkiye’de konuşulan Türkçedir. Bu 

sebeplerin yanında son yıllarda aldığımız göçle birlikte Türkçeyi yabancı dil olarak 

öğrenmek isteyenlerin oranında da bir artış görülmektedir. 

Artan Türkçe öğrenme talebi sadece yetişkinlerde değil, aynı zamanda 

çocuklar için de geçerlidir. Ancak yetişkinler dil öğrenirken yurt dışında eğitim isteği, 

başka bir ülkede iş bulma isteği, seyahat gibi motive edici unsurlar varken çocuklar ön 

öğrenmenin olmaması ve deneyimlerinin bilinçli olmaması gibi sebeplerle bu tür 

motivasyonlarla hareket edemezler. Başutku ve Demir’e göre (2021), onları motive 

eden kaynaklar aile, akran etkisi ve popüler eğilimlerdir. Çünkü çocuklar eğitim 

hayatlarında aldığı kararlarda bağımsız değillerdir. Bu yüzden çocuklarda artan talep 

oranları ebeveynler ya da okul yöneticisi tarafından oluşmaktadır (s. 121). 

1.4.1.1. Çocuklara Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Materyal 

Kullanımı 

Çocukların yetişkinlerden farklı özelliklere sahip olması dolayısıyla 

oluşturulacak materyallerde farklılık göstermektedir. Çocuklara yönelik oluşturulacak 

materyaller çocuğun dünyasına hitap etmelidir. Başutku ve Demir’e göre (2021) “Ders 

araç-gereçlerini hazırlayanlar kendi bakış açılarından ziyade çocukların dünyasını, 

onların bakış açılarını empati yoluyla yakalamaya özen göstermek durumundadır” (s. 

122).  

Yabancı dil öğretim sürecinde tek yöntemle öğrencilere güvenle 

uygulanabilecek bir materyal geliştirmek alanyazında yapılan çalışmalara göre pek 

mümkün görünmemektedir. 
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1.4.1.1.1. Materyal Olarak Çocuk Hikâyeleri 

Çocuklar küçük yaşlardan itibaren hikâyelere ilgi duyar ve anlatılan hikâyeleri 

dikkatle dinler. Bu nedenle çocukların eğitiminde sıklıkla hikâye ve masallardan 

yararlanılır (Çakır, 2021, s. 183). 

Yabancı dil öğretiminde de hikâyeler sözlü, işitsel ve görsel olarak çocukların 

yaşlarına uygun roman, çizgi film gibi şekillerde sunulmaktadır. Ayrıca hikâyelerin 

eğitici ve etkilerinin uzun sürmesi gibi sebeplerle de yabancı dil sınıflarında kullanılır. 

Hikâyeler çocukların sadece dilsel değil sosyal ve bilişsel gelişimini de 

destekler. Çocuklar hikâye okurken ve dinlerken kendini hikâye kahramanının yerine 

koyar ve kendi hayatıyla karşılaştırır. Bu durumda hayal güçlerini ve yaratıcı düşünme 

becerisini geliştirir. Bunların yanı sıra Çakır’a göre (2021), herhangi bir konu, hikâye 

veya hikâyeleştirilerek bağlamında çocuklara kolaylıkla öğretebilir. Bu yüzden 

yabancı dil öğretmenleri çocuklara yabancı dil öğretme sürecinde aracılığıyla dinleme, 

konuşma, yazma ve okuma becerilerini kazandırılması dışında yeni kelime, doğru 

sesletim, vurgu ve tonlama, kavram, kültür, yapı gibi önemli dilsel unsurları farkında 

olmadan örtük olarak öğretebilirler (s. 184). Başar ve İnal (2020) da çocuklar için 

hikâye kitaplarını yaratıcılıklarını geliştiren, estetik zevk veren, yaşam deneyimleri 

kazanmasında rehberlik eden, toplumsal ve kültürel nitelikleri sezdiren, çocuğun 

bulunduğu sosyal çevrede bilgi veren önemli kültürel araçlar olarak görmektedir (s. 

79).  Kurt (2021), çocukların ikinci dil edinirken komutlarla öğrenmektense aktif 

katılımlı öğrenmeyi tercih ettiklerini söylemektedir (s. 145). Bunun için özgün 

yardımcı okuma kitapları hazırlanabileceği gibi edebî metinlerden de faydalanılabilir. 

Çünkü Türkçenin zenginliğini temsil eden en iyi metinler, edebî metinlerdir (Gültekin, 

2016, s. 402). 

Türkçenin çocuklara yabancı dil olarak öğretiminde hikâye kitapları 

kullanılmasının başka bir faydası da Türk kültürünü yansıtmasıdır. Hikâye kitapları 

sayesinde öğreniciler Türk kültürünü, Türklerin yaşayış tarzını görerek hedef kültür 

ile kaynak kültür arasında etkileşim sağlamaktadır. 

Bu kadar önemli olan hikâye kitaplarının alan incelemesi yaptığımızda yok 

denecek kadar az olduğu tespit edilmiştir. Özellikle batı dillerinde yabancı dil öğretimi 
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için kullanılan hikâye kitaplarına baktığımızda uzun yıllardır kullanıldığını 

göstermektedir. 

Türkçenin çocuklara yabancı dil olarak öğretiminde ise Yunus Emre Enstitüsü 

alandaki eksikliği fark ederek toplam 14 kitaptan oluşan bir dizi yayınlamıştır. Bunun 

yanı sıra Kültür ve Turizm Bakanlığının katkılarıyla mülteci öğreniciler için otuz adet 

hikâye kitabı hazırlanmıştır. Ancak bu sayı, her geçen gün önemi artan bir alan için 

azdır. 

  

Şekil 1. Yunus Emre Enstitüsü tarafından çocuklar için hazırlanan yardımcı okuma kitapları 
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Şekil 2. Kültür ve Turizm Bakanlığının Katkılarıyla Oluşturulan Yardımcı 

Okuma Kitapları 

1.4.1.1.2. Çocuklara Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Hikâye Kullanımına Yönelik Hedeflerin Belirlenmesi 

Yabancı dil derslerinde çok sık kullanılan metinler gelişigüzel olarak seçilmez. 

Her metin her öğrenciye, her derse uygun olmayabilir. Bunun için seçilecek olan 

hikâyelerde belirli ölçütler olmalıdır. 

 Bölükbaş ve Keskin’ e göre (2010) yabancı dil olarak Türkçe derslerinde 

kullanılan metinlerin işlenişinde, kültürler arası bildirişimi sağlama amacı yoksa bu 

metinler işlevini gerçekleştiremeyecektir. İçerik olarak sadece metinlerin işlevi değil 

aynı zamanda öğrenicilerin ihtiyaçlarına da dikkat edilmelidir (s.230).  Bilindiği gibi 

her öğrenicinin hedef dile karşı ilgisi, ihtiyacı farklıdır (Çangal, 2013). Bu sebeple tüm 

öğrenciler için aynı materyaller kullanılmamalıdır. Bu bağlamda öğrenicilerin 

ihtiyaçları analiz edilmeli ve bu ihtiyaçlara yönelik tematik kitaplar hazırlanmalı 

(Gültekin, 2016, s. 407). 

Şimşek (2013) “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Okuma Metinleri ve 

Yardımcı Okuma Kitapları Üzerine Bir Araştırma” adlı çalışmasında yabancı dil 

olarak Türkçe öğretiminde kullanılacak metinlerin hangi özelliklere sahip olması 

gerektiğini araştırmıştır. Şimşek’e göre metinler, okunabilir olmalı, bilgilendirici ve 
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amaçsal olmalı, seviyeye uygun olmalı, kültürel özellikler bakımından öğrencinin ilgi 

ve ihtiyaçlarını karşılamalıdır. 

Songören (2011) “Yabancı Dil Öğretiminde Çocuk Edebiyatı” adlı 

çalışmasında yabancı dil öğretiminde metinlerin hangi ölçütlere göre seçilmesi 

gerektiğini belirtmiştir. Songören’e göre metinler, yaş grubuna ve dil seviyesine uygun 

olmalı, dört temel beceriyi desteklemeli, düşüncelerine hitap etmeli, evrensel ve 

güncel olmalıdır. Ayrıca sade ve kısa bir dille yazılmalıdır. 

Dilidüzgün (1995) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Yazınsal 

Metinler” adlı çalışmasında yazınsal metinlerin nelere uyması gerektiğini belirtmiştir. 

Çalışmasında 4 konu üzerine yoğunlaşmıştır. Bu konular, dilsel uygunluk, konuya 

uygunluk, kültürlerarası karşılaştırmaya uygunluk ve çalışma-alıştırma yapmaya 

uygunluk olarak belirtmiştir. 

Kudat (1994) “Yabancı Dil Olarak Almanca Öğretiminde Yazınsal Metinlerin 

Kullanımı” adlı çalışmasında “öğrenmeye bağlı ölçütler”, “metinle ilgili ölçütler” ve 

“hedef ve yöntemle ilgili ölçütler” olarak ölçütlerini üç başlık altında toplamıştır. 

Özdemir (2010) “Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretiminde Halk 

Hikâyelerinden Yararlanma” adlı çalışmasında Kudat’ın ve Nuttal’ın ölçütlerini 

dikkate alarak yazınsal metinlerin kullanım ölçütlerini ele almıştır. 

Kurt (2021) “Çocuklara Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Hikâye 

Kullanımı” adlı çalışmasında Ellis ve Brewster’in hikâye kullanım gerekçelerini 

söylemiş ve buna bağlı olarak da doğru hikâye seçimini açıklamıştır. Kurt’a göre 

hikâyeler, evrensel olmalı, çocukların ilgisini çekmeli, gelişimini desteklemeli, dil 

gelişimine uygun olmalı, dört temel beceriyi desteklemelidir. 

İnal ve Başar’ın (2020) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminin C1 Düzeyi 

Hikâye Setinin Çeşitli Ölçütler Açısından İncelenmesi” adlı çalışmasında Sever 

tarafından geliştirilen “Çocuklara Seslenen Yazınsal ya da Öğretici Kitapları 

Değerlendirme Ölçeği”nden yararlanmışlar ve bu ölçeği yabancı öğrencilere Türkçe 

öğretimi konusunda yapılandırmışlardır. 

Başkaya (2019) “Çocuklara Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Çocuk 

Yazını Metinlerinin Kullanımına Yönelik Uygulamalı Yaklaşım” adlı çalışmasında 
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Kudat ve Dilidüzgün’ün belirlediği ölçütlerden yola çıkıp çocuğun gelişim özellikleri 

ve yabancı dil öğrenme hedeflerini de göz önünde bulundurarak çocuk yazını 

özelliklerini belirlemiştir. 

Görüldüğü üzere yabancı dil öğretiminde ve yabancı dil olarak Türkçe 

öğretiminde edebi metinlerin kullanımına yönelik yapılan çalışmalarda metin 

seçiminde dikkat edilmesi gereken unsurlardan bahsedilmiştir. Çocuklara yabancı dil 

olarak Türkçe öğretimine yönelik yapılan çalışmalar ise durumu farklı boyutuyla ele 

almıştır. Çocuk metinlerinin kullanımı ya da kullanılacak olan edebi metinlerin sahip 

olması gereken özelliklerin belirlenmesine dair yapılan bir çalışma yok denilebilir. 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde edebi metinlerin kullanımına 

yönelik çalışmaların az olması bu alandaki eksikliği göz önüne sermektedir. Bu 

konuda alana faydalı olması için Kurt (2021), Başkaya (2019), Songören’in (2011) 

belirlemiş olduğu ölçütlerden yola çıkarak çocuklara yabancı dil olarak Türkçe 

öğretiminde kullanılacak olan edebi metinlerin sahip olması gereken özellikler 

belirlenmiştir. 

1.4.1.1.3. Çocuklara Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Hikâye Kitaplarında Olması Gereken Özellikler 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılacak olan hikâyelerin 

sahip olması gerek özellikler üç ana başlık altında toplanmıştır. 

“Çocuğun Gelişimsel Özellikleri Açısından İncelenmesi” başlığı altında 

çocukların sahip olmaları gereken özellikler araştırılmıştır.  Bu bağlamda aşağıdaki 

başlıkların öne çıktığı görülmektedir. 

Çocuğun Bilişsel Gelişimi 

Çocuğun Dilsel Gelişimi 

Çocuğun Kişilik ve Sosyal Gelişimi 

"Metinsel Olarak İncelenmesi” başlığı altında hikâyelerin konusu, türü, içeriği, 

dili yönünden uygunluğu gibi özellikler bulunmaktadır. Yani hikâyeler iç yapı 

özellikleri bakımından incelenecektir. Metinsel özellikler şunlardır; 

Karakter 
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Konu-tema  

Dil ve anlatım/Tekrar 

Olay ve çatışma 

 “Yabancı Dil Öğretim Hedefleri Açısından İncelenmesi” başlığı altında 

seçilen hikâyelerin o dil seviyesindeki dil bilgisi, kelime kullanımına uygunluğu 

incelenecektir. Seçilen hikâyelerdeki konu, tema, dil bilgisi ve kelimelerin CEFR 

kazanımları baz alınarak Maarif Vakfı tarafından hazırlanan “Türkçe Öğretimi 

Programı”na, dil seviyesine ve çocuğun yaşına uygun olması gerekmektedir. Ayrıca 

hikâyelerin dört temel beceriyi destekler şekilde etkinliklere uygun olup olmadığına 

bakılmalıdır.  Aynı zamanda hikâyeler hem hedef kültürde malzemeye sahip olmalı 

hem de çocuğun karşılaştırma yapabileceği özellikler bulunmalıdır. Yabancı dil 

öğretim hedeflerine ait özellikler şunlardır; 

Dil seviyesine uygunluğu 

Kültür aktarımı 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. MEVLÂNA İDRİS ZENGİN VE BAŞKA ÇOCUKLAR SETİ 

Bu bölümde Mevlâna İdris Zengin’in hayatı, edebi kişiliği, eserleri ve “Başka 

Çocuklar” seti incelenmiştir. 

2.1. MEVLÂNA İDRİS ZENGİN’İN HAYATI 

1966 yılında Kahramanmaraş’ın Andıran ilçesinde dünyaya gelen Mevlâna 

İdris, dokuz çocuğun üçüncüsüdür.  

İlkolulu Andıran’da tamamlayan Mevlâna İdris ortaolul ve liseyi 

Kahramanmaraş’ta tamamlamıştır. Yazmaya orta ikinci sınıfta başlayan Mevlâna İdris 

Zengin’in ilk yazısı Yeni Devir gazetesinde yayınlanmıştır. Bu ilk yayın ona yazının 

gücünü göstermiştir. Çünkü o gazetede yazısını gören büyükler onunla tanışmak 

isteyip kendi yazdıkları hakkında onun fikirlerini merak etmişlerdir (Uludağ, 

2012).1Edebiyatla asıl tanışması lise yıllarında olmuştur ve lise yıllarında da başarılı 

bir öğrenci olmuştur. Mevlâna Celâleddin Rumi ile ilgili hazırladığı sunum öğrenciler 

ve öğretmenler tarafından çok beğenilince kendisine “Mevlâna” diye hitap edilmeye 

başlanmıştır. Mevlâna İdris, Maraş’ta lise eğitimini tamamladıktan sonra İstanbul 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi’ni kazanmış, 1989 yılında bu bölümden mezun olmuştur 

ancak hiçbir zaman avukatlık mesleğini yapmamıştır.  

İlk kitabı “Kuş Renkli Çocukluğum” adlı şiir kitabıdır. Mevlâna İdris, yazmış 

olduğu bu şiir kitabı ile 1987’de Gökyüzü Yayınları Çocuk Edebiyatı Ödülü’nü 

almıştır. İkindi Yazıları, Diriliş, Dergâh, Albatros, Geniş Zamanlar ve Gerçek Hayatlar 

gibi birçok dergi ve gazetede şiir, hikâye ve denemeler yayımlamıştır. 

Edebî hayatına şiir ile başlayan Mevlâna İdris Zengin, şiirin yanında hikâye ve 

masallarda yazmaya başlamıştır. Hatta bazı eserleri televizyonda çizgi film olarak 

                                                           
1 https://www.xing.com/communities/posts/gercek-teneffuescue-mevlana-idris-

1005255340 

https://www.xing.com/communities/posts/gercek-teneffuescue-mevlana-idris-1005255340
https://www.xing.com/communities/posts/gercek-teneffuescue-mevlana-idris-1005255340
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yayımlanmıştır. Bazıları da amatör tiyatrolarda oyuna çevrilmiştir. Masalları “Beyaz 

Kargadan Mavi Masallar” adıyla, öyküleri ise “Sufi ile Pufi” adıyla televizyonda çizgi 

film olarak yayınlanmıştır (Çalışkan, 2001, s. 428). 

Tuhaf Adamlar serisindeki 10 kitap, Almanya’da bir yayınevi tarafından 9 

dünya diline (Almanca, İngilizce, Fransızca, İtalyanca, Arapça, Rusça, İspanyolca, 

Farsça ve Lehçe) çevrilmiştir. Ayrıca “İyi Geceler Bayım” adlı şiir kitabı 2006 yılında 

Farsçaya çevrilerek İran’da, “Dondurmalı Matematik” isimli şiir kitabı ise Arapçaya 

çevrilerek çeşitli Arap ülkelerinde yayımlanmıştır (Emeksiz, 2008, s. 16). 

Çeşitli gazete ve dergilerde şiir, deneme ve masallar yayımlayan yazar, çeşitli 

ödüller kazanmıştır. . 1998 yılında Korku Dükkânı adlı kitabı ile Türkiye Yazarlar 

Birliği Çocuk Edebiyatı Ödülü’nü almıştır. 2007’de Kosova/Prizren’de Türkçeye katkı 

yapanlarla ilgili uluslararası bir ödül kazanmıştır. 2011’de Birikim Eğitim Kurumları 

tarafından “En Başarılı Çocuk Yazarı” seçilmiştir. Bunlarla birlikte TRT’de 

yayınlanan “Asla ve Daima Nuri Pakdil” isimli belgeselin metnini yazmış ve konsept 

danışmanlığını yapmıştır. Bu belgesel 2010 yılında yayınlanmıştır. 

Edebiyatımıza bu kadar katkısı olan yazarımız 7 Haziran 2022'de tedavi 

gördüğü hastanede, Kahramanmaraş'ta vefat etmiştir. 

2.2. MEVLÂNA İDRİS ZENGİN’İN EDEBİ KİŞİLİĞİ 

Ülkemizde çok geç başlamış ve yeterince nitelikli eser verilmeyen çocuk 

edebiyatında çocuklar bir şeyler yapmayı tercih eden Mevlâna İdris, bir röportajında 

“Çocuklar için yazıyor olmaktan mutluyum. Başladığınız herhangi bir yazıyı 

bitirdiğiniz zaman şöyle bir mutlu olursunuz. Bu yazı çocuklar için olunca iki defa 

mutlu olduğumu hissediyorum” demektedir (Yasa, 2012, s. 163). 

Tüm insanların çocukluk döneminden geçtiğini söyleyen Mevlâna İdris insan 

olmanın da çocuklukta öğrenildiğini ifade ederek bir röportajında şunları 

söylemektedir; 

“Çocuksuluk ölçüp biçmeden, spontane ve içten yaşama durumu biraz ve işte 

dünyamızın, dünyalıların kaybettiği de bu. Bir bakın, bireyselden küresele kadar her 

ölçekte hesaplar kitaplar yapılıyor, ellerde muhtelif cetveller var, herkes herkesi 

biçimleme çabasıyla meşgul. Oysa bir çocuğa bakın! Ne kadar da azadedir 
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hesaplarınızdan. Siz petrol için kafanızda sırtlanlarla yeryüzünde bombalar, işgaller, 

ölümler planlarken çocuk sadece bir dondurma, bir gazoz, bir oyuncak 

düşünmektedir.” (Mezararkalı, 2007).2 

Mevlâna İdris’in eserlerinin bu kadar başarılı olmasının sebebi çocukları 

yakından tanımasıdır. Çocukların karşılaştığı sorunları görmezden gelmemiştir.  

Mevlâna İdris, eserlerinde olağanüstü, tuhaf olarak söyleyebileceğimiz 

karakterleri ele almıştır. Bundaki amacının da dünyanın herhangi bir yerinde bu 

eserleri okuyan çocukların yabancılık çekmemesi olduğunu ifade etmiştir. (Emeksiz, 

2014, s. 271) ile yaptığı sohbette bu konuya şu şekilde değinmiştir: 

“Normal olacak kadar anormal değilim. Çocuklar için normali tekrarlamayı 

anlamsız buluyorum. Kaldı ki çocukları, büyüklerin dünyasına ait normallerden biri 

olarak hiç düşünmüyorum. Sıra dışı bir varlık olan çocuğa sıradan bir anlatı sunmak 

iyi bir şey değil. Dolayısıyla masallarımda da, çocuklar için yazdığım şiirlerimde de 

gerçeği, “normalin”, ezberin biraz dışında bir şey söylemek istiyorum. Verili dünyanın 

artık sıradanlaşan vandalizminin, diktasının, propagandasının, ideolojisinin, kurumsal 

faşizmasının, yoğun kapital dizgesinin, çok uluslu tüketim kuramlarının biraz dışında 

bir şey. İstiyorum ki söylemeye çalıştığım, yer yer mantık dışılıklardan da beslenerek 

anlatmak istediğim şeyle, biçimlenmemiş saf çocuk mantığı arasında mümkünse bir 

tetabukiyet oluşsun. Çok şey mi istiyorum? Hiç sanmam.” 

Hitap ettiği kitle hakkında ise “Genel olarak 9-13 yaş arası çocuklara hitap 

ediyorum. Hedef kitlem, afallamayan, zeki, espriyi hemen anlayan, espri üretme ve 

algılama sınırı yüksek ve belirli bir romantizmden uzak olmayan çocuklar. Bazen daha 

küçük yaşlarda da bu özelliklere sahip çocuklar çıkabiliyor.” diyor (Kılınç, 2014, s. 

13). 

Mevlâna İdris, eserlerinde bozulan dünyada büyüklerin ve çocukların 

karşılaştığı problemleri ele alır. Güncel konulardan yola çıkarak dünyadaki ızdırabı 

çocukların gözünden bakarak ve onlardan çözüm umarak vermeye çalışır. Eserlerinin 

                                                           
2 https://www.yenisafak.com/yenisafakpazar/ilk-orucum-ilk-ucusum-73342 

https://www.yenisafak.com/yenisafakpazar/ilk-orucum-ilk-ucusum-73342
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isimlerinde de bunu yansıtır: Halepli Zeynep, Çocuk Kırmızı, Dünyayı Kurtaran 

Çocuk vb. 

2.3. MEVLÂNA İDRİS ZENGİN’İN ESERLERİ 

Mevlâna İdris Zengin‟in yayımlanmış kitaplarını beş türde ele almak 

mümkündür. Bunlar: Masal kitapları, Tuhaf Adamlar Serisi, Acayip Hayvanlar Serisi, 

hikâye kitabı, şiir kitapları, deneme kitapları, duvar yazıları kitaplarıdır 

Mevlâna İdris Zengin’in Masal Kitapları 

Çınçınlı Masal Sokağı 

Kirpiler Şapka Giymez 

Ütüsüz Ayakkabılar 

Başka Çocuklar Serisi 

Sessizlik Torbası, Behram Geri Dön, Tuz, Havuç Havuç Havuç, Bir Çuval 

Gözlük, Sarı Telefon Sokağında Rüya, Dünyayı Kurtaran Çocuk, Çocuk Kırmızı, 

Küçük Süpermen, Bulut Çocuk, Mavi Çocuk ve Halepli Zeynep. 

Hayvanlar İş Başında Serisi  

Öğretmen Öküz, Öğrenci Eşek, Trafik Polisi Kurbağa, Doktor Tilki, Kasap 

Köpek, Bakkal Kaplan, Diş Hekimi Timsah, Baloncu Kirpi, Şoför Tavşan, Asker Fil, 

Davulcu Ayı, ve Cankurtaran Yunus Balığı. 

Acayip Hayvanlar Masal Serisi  

Kirpinin Bahar Konseri, Filozof Köpek, Kuşkucu Horoz, Hipnozcu Kedi, 

Vejetaryen Aslan, Uçan Eşek, Kardan Tavşan, Gazoz Çeşmesi, Romantik Tilki, 

Dünyayı Delen Köstebek, Kuyruğu Dumanlı Kedi ve Dünyanın En Uğurböceği. 

Tuhaf Adamlar Masal Serisi   

Para Dağıtan Adam, Masal Alan Adam, Saçları Dökülen Adam, Tersine Adam, 

Yağmurlu Şehirdeki Adam, Televizyonları Bozulan Şehir, Düşünen Adam, Kuş 

Adam, Profesör Haşır Huşur ve Dokuz Düğmeli Adam.   

Mevlâna İdris Zengin’in Hikâyeleri 
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Sufi ile Pufi  

Mevlâna İdris Zengin’in Şiirleri 

Kuş Renkli Çocukluğum  

Dondurmalı Matematik  

İyi Geceler Bayım  

Mevlâna İdris Zengin’in Denemeleri 

Vay Canına 

Behram’ın Defteri 

Mevlâna İdris Zengin’in Duvar Yazısı Kitapları 

Hayal Dükkanı 

Korku Dükkanı 

Sinir Dükkanı 

İyilik Dükkânı 

Tehlikeli Bir Kipat 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. YÖNTEM 

3.1. ARAŞTIRMANIN ÖNEMİ 

Günümüzde yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılan basılı ve 

teknoloji tabanlı materyalleri diğer dillerle karşılaştırdığımızda alanda materyal 

eksikliği olduğu görülmektedir. Bu sebeple alana faydalı olması için ana dilde yazılan 

Başka Çocuklar adlı seti çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

kullanılabilirliğini incelemek amaçlanmıştır.  

Bu bölümde araştırmanın modelinden, evren ve örnekleminden, veri toplama 

araçlarından ve veri analizlerinden bahsedilecektir. 

3.2. ARAŞTIRMANIN MODELİ 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde gelişimsel özellikleri esas 

alınmış olan ve düzeye uygun dil öğretiminde kullanılması amaçlanan hikâye 

kitaplarını incelemek için nitel araştırma yöntemi temel alınmıştır. Nitel araştırma, 

“Gözlem, görüşme doküman analizi gibi nitel veri toplama tekniklerinin kullanıldığı, 

algıların ve olayların doğal ortamda gerçekçi ve bütüncül bir biçimde ortaya 

konmasına yönelik nitel bir sürecin izlendiği araştırma”dır (Yıldırım ve Şimşek, 2008, 

s. 39). Araştırmadaki hedef doğrultusunda doküman analizi esas alınmıştır. Doküman 

incelemesi, araştırılması hedeflenen olgu ya da olgular hakkında bilgi içeren yazılı 

materyallerin analizini kapsamaktadır (Yıldırım ve Şimşek, 2000, s. 140). 

3.3. EVREN VE ÖRNEKLEM 

Bu araştırmanın evrenini, Türkçe edebî metinler, örneklemini ise Mevlâna İdris 

Zengin’e ait Başka Çocuklar hikâye seti oluşturmaktadır. 

3.4. VERİ TOPLAMA ARAÇLARI 

Bu araştırmanın verilerinin toplanması ve çözümlenmesi aşağıda belirtilmiştir. 
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Türkçenin yabancı dil olarak çocuklara öğretiminde hikâye kullanımında 

çocuğun gelişimsel özellikleri ve dil öğrenimi arka plana atılmamalıdır. Bu yüzden bu 

çalışmada ilk olarak aşağıdaki alanlarda litaratür taraması yapılmıştır; 

Çocuğun gelişimsel özellikleri 

Çocuklarda dil edinimi 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretimi 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde yardımcı okuma kitapları 

Çocuk hikâyelerinin özellikleri 

Çocuklara yabancı dil öğretiminde metin seçim ölçütleri 

Çalışmada kullanılan hikâye kitapları elde edilen ölçütlere bağlı olarak 

çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde doküman analiz yöntemi kullanılarak 

çözümlenmiştir. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. BULGULAR 

4.1. BAŞKA ÇOCUKLAR SETİNİN YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE 

ÖĞRETİMİNDE METİNSEL OLARAK KULLANILABİLİRLİĞİNE 

YÖNELİK BULGULAR 

4.1.1. “Behram Geri Dön” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Hikâye bir babanın çocuğunu ekmek almaya göndermesiyle başlar. Baba 

ekmek almaya giden çocuğunu caddedeki yoldan gitmesi için uyarır. Behram adındaki 

çocuk ekmek almaya giderken babasını dinlemez ve farklı bir yoldan ekmek almaya 

gider. Yolda yaşlı bir adamla karşılaşır ve yaşlı adam ona “Behram geri dön!” der. 

Behram’da bunun sonucunda kronolojik olarak geriye gitmeye başlar. Önce saati 

geriye doğru gitmeye başlar. Sonra günler, aylar ve yıllarda geriye doğru gitmeye 

başlar. Behram bu geri dönüşte ilk önce kendini İkinci Dünya Savaşı’nda bulur. 

Oradakilerle konuşur ve sonra Birinci Dünya Savaşı’na gider. Oradakilerle de savaşla 

ilgili konuşur. Birinci Dünya Savaşı’ndan sonra Fransız İhtilali’ne rastlar. Oradaki 

insanlarla da konuşur. Oradan çıkıp Fatih Sultan Mehmet’in yanına gelir. Onunla 

konuşur. Biraz daha geriye gider İstanbul’un Fethi’ni görür ve tekrar Fatih ile konuşur. 

Biraz daha geriye gider ve peygamber dönemine gelir. Hasan ve Hüseyin’i görür. En 

son Hz. Adem dönemine gelir ve onunla konuşur. Bu konuşmadan sonra ters yönde 

geri dönmeye başlar. Aynı yollardan bir kez daha geçer. Geçerken babasının gençliği 

ile karşılaşır ve onunla konuşur. Daha da ileriye gitmeye başlar ve en son şimdiki 

zamana kadar gelir. Ekmeğini alır ve eve girer. Her şey bıraktığı gibidir. Annesi 

mutfakta yemek hazırlamaktadır o da babasıyla beraber yemeğin hazır olmasını bekler.  

Konu-tema olarak bakıldığında, hikâyenin başlığı konu hakkında kısmî de olsa 

bilgi vermektedir. Ancak çocuklarda ‘geri dön’ denilmesi böyle bir konuyu 

çağrıştırmayabilir. Yani çocukların böyle bir geri dönüş beklemesi pek mümkün 

değildir. Hikâyenin konusu fantastiktir. Hikâyedeki konular demokratik toplum 

yaşayışıyla ilgili davranışları yaşama geçirmek, tarihin unutulmaz dönem ve 
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şahsiyetlerinin tanıtılması, cesurluk, sorumluluk duygusu, aile olarak sıralanabilir. Bu 

konular, her çocuğun başından geçebilecek olayları içermektedir ancak yazar, bu 

konuları hikâyede fantastik olarak ele almıştır. 7-12 yaş arasındaki çocuklar kendisi ya 

da ailesi ile ilgili olan konulara ilgi duymaktadır. Ülkesi ile ilgili olan konular bu 

dönemdeki çocukların ilgisini çekmemektedir. Ancak yazar böyle bir konuyu çocuk 

gerçekliği ile ele alarak onları hikâyenin içine çeker ve onlarda merak duygusunu 

pekiştirerek ülke, vatan, millet konularını anlatır. 

Edebî metinlerin öğreticilik, yeni bilgiye hazırlama işlevi vardır. Okur, hikâye 

vasıtası ile İstanbul’u Fatih Sultan Mehmet’in fethettiğini, Birinci ve İkinci Dünya 

Savaşı’nı öğrenmektedir. Ayrıca bütün tarihi bilgiler kronolojik olarak çocuğa 

sunulmaktadır. Bu bilgiler bu yaş dönemindeki çocuklara okullarda verilmektedir.  

Hikâye, çocuğun evinde, İstanbul’da ve tam olarak neresi olduğunu 

bilmediğimiz tarihi dönemlerde geçmektedir. Hikâyedeki olaylar, babasının çocuğu 

ekmek almaya göndermesi, ekmek almaya giden çocuğun babasını dinlememesi ve 

yaşlı bir adamla karşılaşması, adamın ona geri dön demesi, kronolojik olarak geriye 

dönmesi, daha sonra ileriye dönmesi, babasıyla karşılaşması, ilerlemeye devam 

etmesi, ekmek alıp eve geri dönmesi olarak sıralanabilir.  

Hikâyedeki karakterler: Behram, baba, anne, yaşlı adam, asker, çok bağıran 

adam, Fatih Sultan Mehmet, Peygamber, Hasan ve Hüseyin, Âdem Aleyhisselamdır.  

Hikâyede Behram’ın fiziki özellikleri hakkında bir bilgi yer almamaktadır. 

Behram karakter özellikleri bakımında ise, sorgulayıcı, akıllı, saygılı, barış yanlısı, 

sorumluluk sahibi bir karakterdir. 

Hikâyede baba hakkında sadece akşamları eve ekmek aldığı bilgisi vardır. 

Anne hakkında mutfakta yemek pişirdiği bilgisi vardır. Anne ve Behram arasında 

hikâyede hiçbir diyalogda bulunmamaktadır. Yaşlı adam gizemli bir karakter olarak 

ele alınmıştır. Asker sinirli bir karakter olarak ele alınmıştır. Fatih Sultan Mehmet 

mutlu, sevilen bir karakter olarak ele alınmıştır. Peygamber şefkatli bir karakter olarak 

ele alınmıştır. 

Hikâyedeki karakterler kendi statüsüne, yaşına göre konuşmaktadır. 
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Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir; 

Hikâye yer yer betimlemeli anlatımların bulunduğu paragraflardan yer yer 

karşılıklı konuşmalardan oluşmaktadır. Bu nedenle paragrafların bazıları uzun bazıları 

da kısadır. En uzun paragraf 14 satırdır. Genel olarak paragraflar 7-8 satırlardan 

oluşmaktadır. 

Hikâyede cümleler genellikle uzundur. Ancak karşılıklı konuşma bölümlerinin 

olduğu yerlerde kısa cümlelerde bulunmaktadır. 

Hikâyedeki cümleler genellikle düz olsa da 29 tane devrik cümle 

bulunmaktadır. Ayrıca eksiltili cümleler de vardır. Bu durum anlatımı tekdüzelikten 

çıkarmaktadır ve konuşma diline yaklaştırmaktadır. 

Hikâyede “hayrola, haydi, hiiç, ne olsun, naber, amma” gibi konuşma diline ait 

unsurlar bulunmaktadır. 

Hikâyede somut ve soyut ifadeler beraber yer almaktadır. “Kafaya koymak, 

canı sıkılmak, göz göze gelmek, geriye dönmek, yere yıkılmak, kafa karıştırmak” gibi 

deyimler bulunmaktadır. 

Hikâyenin adında ve içerisinde de çok sık geçen “geri dön” ifadesinde mecazlı 

bir anlatım olsa da bu dönemdeki çocuklar bunu gerçek anlamıyla anlayacaklardır. Bu 

da somutta soyuta düşünmede çocuklara köprü oluşturacaktır. 

Hikâye, çocuğun ekmek almaya gitmesi gibi günlük ve basit bir konu üzerine 

kurulmuştur. Hikâyedeki olay ve kişi sayısı çok fazla değildir. Olay örgüsünün ilk 

başlarda kronolojik olarak ilerlemesi çocuk açısından olumludur. Hikâye çocuğun 

anlayabileceği düzeydedir ancak bazen karmaşık olaylar da olmaktadır. Okulda 

öğrenebileceği konular yer almaktadır. Dil ve anlatım yönünden bakıldığında hem 

konuşma dili hem de özgün dil kullanılmıştır, paragraf ve cümlelerin bazılarının çok 

uzun olması, deyimlere yer verilmiş olması bakımından bu yaş grubundaki çocukların 

düzeyine çok uygun olduğu söylenemez. Ancak diğer özellikler olumlu olduğu için bu 

yaş grubunda kullanılabilir. 

4.1.2. “Bir Çuval Gözlük” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 
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“Bir Çuval Gözlük” hikâyesinin ana karakteri olan çocuk güneşli bir günde 

güneş gözlüğü takar. Sonra bu çocuk ay gözlüğü, meyve gözlüğü, matematik gözlüğü, 

müzik gözlüğü, ağaç gözlüğü, pazartesi günü gözlüğü vb. her işi için gözlük icat eder. 

Çocuk bu kadar gözlüğü taşıyamaz ve terziye gidip çuval diktirir. Her geçen gün 

gözlük sayısı artar. Sonunda çocuk o gözlükler olmadan hiçbir şey göremez ve 

yaşayamaz. Bu sebeple yeni şeyler görmek ve öğrenmek istemez. 

Konu-tema olarak bakıldığında, hikâyenin başlığı içerik hakkında bir fikir 

vermektedir. Hikâyedeki konular, çocukların kendi hayatlarında karşı karşıya 

kaldıkları problemler, bu zorlukların üstesinden gelme ve problem çözme, çocuğun 

şahsi teşebbüsleri ve önemi gibi konular olarak sıralanabilir. Bu konular, her çocuğun 

başından geçebilecek olaylar değildir. 7-12 yaş arasındaki çocuklar için bu gibi 

konular dikkat çekici olabilir. 

Çocukların güneşte güneş gözlüğü takması, diğer günlük yaptıkları işler için 

gözlük olup olmayacağını araştırması, kendince bunlara bir çözüm bulması çocuk 

gerçekliğini yansıtır. Hiçbir yetişkin ay gözlüğü, meyve gözlüğü, pazartesi gözlüğü 

vb. gözlüklerin neden olmadığını sorgulamaz. Hikâyedeki çocuk bunu sorgular ve 

çözüm arar tıpkı gerçek hayatta çocukların da her şeyi sorgulaması gibi. 

Hikâye, çocuğun evinde geçmektedir. Hikâyedeki olaylar, çocuğun güneş 

gözlüğü takması, neden ay gözlüğü olmadığını sorgulaması, çeşit çeşit gözlükler 

yapması, terziye gidip çuval diktirmesi ve gözlük yapmaktan yorulması olarak 

sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma ise çocuğun sürekli gözlük yapması ve yönelmesi 

sebebiyle kendi-kendine olarak nitelendirilebilir. 

Hikâyedeki karakter sadece çocuktur. Çocuğun ismi verilmemiştir ancak 

resimlerden bir erkek çocuğu olduğunu anlamaktayız. Ayrıca çocuğun fizikî 

özellikleri hakkında da hiçbir bilgi yoktur. Kişilik özellikleri olarak çocuk sorgulayan, 

yetenekli, kararlı ve araştıran biridir. Hikâyede çocuktan başka hiçbir karakter 

bulunmamaktadır. 

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir; 
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Hikâyede karşılıklı konuşma hiç yoktur. Betimlemeli anlatımla yazılmıştır. 

Ancak betimlemeli anlatım olmasına rağmen çok uzun paragraflar yoktur. En uzun 

paragraf 10 satırdır. Genellikle 5-6 satırlık paragraflardan oluşmaktadır.  

Hikâyedeki bazı cümleler çok kısa bazı cümleler ise uzundur. Ancak cümleler 

ortalama 14-15 kelimeliktir. En uzun cümle 20 kelimeden oluşmaktadır. 

Hikâyedeki bütün cümleler düzenlidir. Devrik cümle yoktur çünkü hikâyede 

hiç karşılıklı konuşma yoktur ancak eksiltili cümleler yer almaktadır. Bu durum 

anlatımı tekdüzelikten kurtarır. 

Hikâyede karşılıklı konuşma yer almadığı için konuşma diline ait unsurlar da 

yer almamaktadır. 

Hikâye genel olarak somut ifadelere yer vermiştir ancak “canı sıkılmak, değer 

vermek” gibi deyimlere de yer vermiştir. 

Hikâyede ayrı ayrı ikilemesi iki defa anlatımı zenginleştirmek için 

kullanılmıştır.  

Hikâye, çocuğun havanın güneşli olduğu bir gün güneş gözlüğü takması ve 

bunun sonucunda diğer yaptığı bütün işler için de gözlük kullanmak istemesi gibi 

günlük ve basit bir olayı fantastik, düşündürücü şekilde anlatmıştır. Olay ve kişi 

sayısının az olması, olayların açık olması, olay örgüsünün çocuğun anlayabileceği 

seviyede olması çocuğun kitabı okumasını kolaylaştıracaktır. Dil ve anlatım 

yönündense paragraf ve cümlelerin çok uzun olmaması, deyim ve atasözlerine çok yer 

verilmemesi çocuğun yaş seviyesine uygun olduğunu gösterir. Ancak konuşma diline 

ait unsurların olmaması olumsuz özellik olarak değerlendirilebilir. 

4.1.3. “Bulut Çocuk” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

“Bulut Çocuk” hikâyesinin ana karakteri olan çocuk, gökyüzündeki bulutlara 

bakıp neye benzediklerini tahmin etmeye çalışır. O sırada parmağına bir uğurböceği 

konar ve onunla konuşur. Uğurböceği ona “Benden bir şey ister misin?” diye sorar. 

Çocuk isteklerini söyler ve uğurböceği gerçekleştirir. Bu durum birkaç defa tekrar 

eder. Uğurböceği çocuğun isteklerini gerçekleştirdiğinde gökyüzünde renkli kuşaklar 

belirir. Gökyüzündeki renkli kuşakların tamamlanması ile çocuğun da istekleri biter. 
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Artık çocuğun gözünde dünya mükemmel bir yer olur. Uğurböceği ile birlikte ata 

benzettiği bulutun üstüne biner ve gökyüzündeki renkli kuşakların altından geçerek 

giderler. 

Hikâye tam bir şekilde bitmemektedir. Okuyucunun kafasında sorularla 

bitmektedir. Okuyucu, sadece uğurböceği ve çocuğun ata benzettikleri buluta binerek 

gittiklerini bilmektedir. Nereye gittiklerini, nasıl döneceklerini, dünyanın bu halde mi 

kalacağını yoksa eski haline mi döneceğini bilmemektedir. Yazar, hikâyeyi bu şekilde 

bitirerek bu soruları okuyucunun kendi hayal gücünü kullanarak tamamlamasını 

istemektedir. 

Konu-tema olarak baktığımızda, hikâyenin başlığının ve kapağındaki 

resimlerin konu hakkında bilgi verdiği söylenebilir. Duyarlılık, savaşların 

acımasızlığı, doğa sevgisi gibi temalar üzerine kurulan hikâyedeki konular ise doğa 

olaylarına ilişkin gökkuşağının oluşması, hayvanlara ilişkin uğurböceği ile tanışıp 

konuşması, yardımlaşma ve işbirliğine ilişkin uğurböceğine isteklerini söylemesi ve 

onun da gerçekleştirmesi olarak sıralanabilir. 

Bu konulardan sadece bulutlara bakıp benzetme yapmaları çocukların 

başlarından geçebilecek bir olaydır. 7-12 yaş arasındaki çocuklar kendileri, yakın 

çevreleriyle ilgili, doğa olayları ve hayvanlarla ilgili olan konulara ilgi duymaktadır. 

Dolayısıyla hikâyenin konusu yaş grubu için uygundur. Ancak yazar, bu konuyu 

kitapta çok fazla fantastik işlemiştir. Bu durumda çocukların hayal gücünün 

gelişmesini sağlamaktadır.  

Çocukların bulutları başka bir şeye benzetmesi, hayvanlar ile konuşması, bir 

hayvanın isteklerini gerçekleştirebileceğine inanması gibi konular çocuk gerçekliğini 

yansıtmaktadır. 

Edebî metinlerin yeni bilgiye hazırlama ya da varolan bilgiyi pekiştirme gibi 

bir işlevi vardır. Okur, hikâye vasıtasıyla gökkuşağındaki renkleri, köpeklerin 

havladığını, maymunların muz sevdiğini öğrenmektedir ya da bildiği konuyu hikâye 

vasıtasıyla pekiştirmektedir. 

Hikâye, gökdelenlerin arasında kalmış küçük bir bahçede geçmektedir. 

Hikâyedeki olaylar, çocuğun bulutlara bakıp bir şeylere benzetmesi, uğurböceği ile 
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tanışması, uğurböceğinden bir şeyler dilemesi ve uğurböceğinin de gerçekleştirmesi, 

her dileği gerçekleştirmesi sonucunda gökyüzünde gökkuşağının bir renginin 

oluşması, gökkuşağının tamamlanması, çocuk ve uğurböceğinin buluttan ata binip 

uzaklaşması olarak sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma gökdelenlerin ağaca dönüşmesi, 

sellerin olmaması bakımından insan-doğa, savaşların, açlığın, adaletsizliğin, 

yoksulluğun bitmesi gibi konularla insan-insan, insan-toplum çatışması olduğu 

söylenebilir.  

Hikâyede çocuk ve uğurböceği olmak üzere iki karakter bulunmaktadır. 

Hikâyedeki çocuk kendi statüsüne, yaşına uygun şekilde konuşmaktadır.  

Çocuk, hikâyenin ana karakterini oluşturmaktadır. Çocuğun ismi verilmemiştir 

ancak hikâyedeki resimlerden bir erkek çocuğu olduğu anlaşılmaktadır. Hikâyedeki 

ana karakter olan çocuk, hayal gücü geniş, doğayı seven, barış yanlısı, insana değer 

veren, sorgulayan bir karakter olarak ele alınmıştır. Diğer bir karakter olan uğurböceği 

hikâyede olağanüstü yetenekleri olan ve adaletli olması bakımından ele alınmıştır. 

Yazarın, hikâyede seçmiş olduğu ana karakter çocuktur çünkü yazar dünyanın 

çocukların eliyle değişebileceğine inanmaktadır. Eserinde de çocuğa bu sorumluluğu 

yüklemiş ve başarmıştır. Eser bu yönüyle çocukta yaşama dair duyarlılık oluşturabilir.  

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir; 

Hikâye yer yer betimlemeli anlatımların bulunduğu paragraflardan yer yer 

karşılıklı konuşmalardan oluşmaktadır. Bu nedenle paragrafların bazıları uzun bazıları 

da kısadır. En uzun paragraf 17 satırdır. Paragraflar genellikle 11-12 satır arasındadır. 

Diyalogların olduğu cümleler ortalama 7-8 kelimeden oluşmaktadır. Ancak 

betimlemeli anlatımların olduğu cümleler uzundur. 

Hikâyedeki cümleler kurallı ve devrik karışık olarak verilmiştir. Ayrıca eksiltili 

cümleler de yer almaktadır. Bu da anlatımı tekdüzelikten çıkarmış ve konuşma diline 

yaklaştırmıştır. 

Hikâyede “gerçekten mi?, tabii ki, yani, acaba” gibi konuşma diline ait unsurlar 

bulunmaktadır.  
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Hikâyede genellikle somut ifadelere yer verilmiştir ancak “kafa karıştırmak, 

aklına gelmek, dehşete düşürmek, göz ucuyla görmek, düşünceye dalmak, çıt 

çıkmamak, kendinden geçmek, içinden geçmek, işe yaramak gibi deyimler 

kullanılmıştır. 

Hikâyede “yavaş yavaş, sessiz sakin, irili ufaklı, pırıl pırıl, milyonlarca, 

binlerce” gibi ikileme ve pekiştirme kelimeleri kullanılmıştır. Bunlar da anlamı 

zenginleştirmiştir. 

Hikâyenin başından sonuna kadar uğurböceğinin konuşması, dans etmesi gibi 

özellikler kişileştirmeye örnektir. Ayrıca buluttan atın keman çalması, muz yemesi 

gibi örnekler de kişileştirmedir. 

Hikâye bir çocuğun bulutlara bakıp bazı şekillere benzetmesi gibi günlük ve 

basit bir olayla başlamıştır ancak olayların gelişme ve sonuç bölümü aynı şekilde 

devam etmemiştir. Gelişme ve sonuç bölümü olağanüstü özelliklere sahip olan 

uğurböceğinin çocuğun her istediğini yapması ile devam eder. Bu bölümlerde 

okuyucunun hayal gücünün gelişmesine katkı sağlayabilir. Hikâyede olaylar çoktur ve 

açık değildir, olay örgüsü basittir ancak çocuğun üzerinde durup düşünmesi gereken 

karmaşık olayların yaşandığı bölümlerde bulunmaktadır. Dil ve anlatım yönünden de 

konuşma diline hakim değildir, paragraf ve cümleler bol betimlemeli ve uzundur, 

atasözü yoktur ancak deyimlere yer verilmiştir. Bu sebeplerden dolayı bu hikâyenin 

bu yaş grubu çocukların seviyesine uygun olmadığı söylenebilir. 

4.1.4. “Çocuk Kırmızı” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Bir çocuğun sabah kalkıp kırmızı elbiselerini giymesiyle hikâye başlar. Bu 

çocuk sokakta yürürken düşen bombaları, savaşın sonucunda oluşan tahribatı ve 

insanları anlatır. Hikâyenin en sonunda da çocuğun tüm insanlar adına vücudunun 

kanaması anlatılmaktadır. Hikâyenin sonunun soru ile bitmesi okuyucunun da 

kafasında bir soru işareti bırakacak ve bu konu hakkında düşünüp araştırma yapmasını 

sağlayacaktır. 

Konu-tema olarak baktığımızda, hikâyenin başlığının konu hakkında bir 

çağrışım yaptığını söyleyebiliriz. Savaşın çirkinliğinin tema olarak işlendiği hikâyede 

konu olarak yurt, hayvan sevgisi, çevre bilinci, başkalarına karşı nazik, saygılı, dürüst 
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ve hoşgörülü olmak gerekliliği, sorumluluk duygusu, cesurluk/cesaret işlenmiştir. Bu 

konular her çocuğun başından geçebilecek olayları içermektedir. 7-12 yaş arasındaki 

çocukların kendi ve yakın çevresiyle ilgili olan konular, hayvanlarla ilgili konular 

dikkatini çekmektedir. 

Hikâyenin geçtiği mekân tam olarak bilinmemektedir. Ancak çocuğun 

mahallesinde geçtiğini söyleyebiliriz. Hikâyedeki olaylar, çocuğun uyanması, 

pijamalarını çıkartıp kırmızı gömlek, pantolon ve ayakkabı giymesi, sokağa çıkması, 

sokakta yürürken olanları betimlemesi, tüm insanlar adına vücudunun kanaması olarak 

sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma ise savaşan kişileri anlatması sebebiyle kişi-kişi 

olarak söylenebilir. 

Hikâyedeki karakterler çocuk, pilotlar ve diğer canlılardır. Çocuk, hikâyenin 

asıl kahramanıdır. Çocuğun fizikî olarak pijamalı, kırmızı pantolonlu, kırmızı 

gömlekli, kırmızı çoraplı ve kırmızı ayakkabılı olduğunu söyleyebiliriz. Karakter 

özellikleri üzgün, duyarlı biri olduğu söylenebilir. 

Diğer karakterler hakkında hikâyede fazla bilgi yer almamaktadır. Sadece 

savaştan olumsuz etkilendiklerini bilmekteyiz. Pilotlar hakkında ise insanların üzerine 

bomba yağdıran kötü karakterler olduğunu söyleyebiliriz.  

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir: 

Hikâyede hiç karşılıklı konuşma yoktur, betimlemeli anlatımla yazılmıştır. Bu 

yüzden bazı paragraflar uzundur. En uzun paragraf 9 satırdan oluşmaktadır. Genellikle 

4-5 satırlık paragraflar vardır. 

Betimlemeli anlatım olduğu için cümleler genellikle uzundur. En uzun cümle 

38 kelimeden oluşmaktadır. Genellikle cümleler 12-14 kelime arasındadır. 

Hikâyedeki cümleler genellikle devriktir. Çok az düz cümle vardır. Ayrıca 

eksiltili cümleler de yer almaktadır. Bu da anlatımı tekdüzelikten çıkarmaktadır. 

Hikâyede karşılıklı konuşma olmadığı için konuşma diline ait unsurlarda 

bulunmamaktadır. 

Hikâyede somut ifadelere yer verilmiştir. Deyim ve atasözü bulunmamaktadır.  
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Hikâyede “incecik, kıpkırmızı” gibi pekiştirme kelimelerine yer verilmiştir. Bu 

kelimeler anlatımı zenginleştirmektedir. 

Hikâye, bir çocuğun pijamalarını çıkartıp kırmızı elbiseler giymesi ve sokakta 

yürümesi gibi basit bir olayı betimlemelerle anlatmıştır. Hikâyede olay ve kişi 

sayısının az olması, atasözü ve deyimleri kullanmaması bu yaş grubuna uygun 

olduğunu göstermektedir. Ancak olay örgüsünün karmaşık olması, dil ve anlatım 

yönünden konuşma dilini yansıtmaması, cümle ve paragrafların çok uzun olması, 

ikilemelere yer verilmemiş olması bu yaş grubunun seviyesine uygun olmadığını 

göstermektedir.  

4.1.5. “Dünyayı Kurtaran Çocuk” Metninin Metinsel Olarak 

Kullanılabilirliği 

Hikâye insanların tuhaf rüyalar görmesiyle başlar. Gün içerisinde insanların 

gece gördükleri tuhaf rüyalar gerçek olmaya başlar. Dünya çok kötü bir yer olur. 

İnsanlar bundan kurtulmaya çalışır ama bir türlü çözüm bulamazlar. Bir adam son 

çözüm olarak yaşlı bilge bir adamın yanına gider. Adam bu olaydan kurtulmak için 

onlara çözüm yolu sunar. Çözüm ise çocuktadır. Dünyada hiç yalan söylemeyen bu 

çocuk insanları bu durumdan kurtarır. 

Konu-tema olarak baktığımızda, hikâyenin başlığı konu hakkında bilgi 

vermektedir. Hikâyedeki konular insanların ilginç rüya görmesi, bu rüyaların gerçek 

olması, rüyaların gerçek olmasını engellemek için arayışta bulunmaları ve çocuğu 

bulmaları, çocuğun dünyadaki tüm insanları böyle bir dertten kurtarması olarak 

sıralanabilir. Bu konular fantastiktir. Bu konulardan sadece insanların rüya görmesi 

başımızdan geçebilecek bir olaydır. 

Hikâye çok farklı mekânlarda geçmektedir. Hikâyedeki olaylar insanların garip 

rüyalar görmesi, rüyalarının gerçekleşmesi, insanların buna bir çözüm araması, çözüm 

için yaşlı bir adama gitmeleri, yaşlı adamın çözüm olarak çocuğu önermesi, çocuğun 

anne ve babasından izin alarak insanlara yardım etmesi ve her şeyin normale dönmesi 

olarak sıralanabilir.  

Hikâyede çocuk, yaşlı bilge adam ve yaşlı bilge adamın yanına giden bir adam 

olmak üzere üç kişi bulunmaktadır. Çocuk hikâyenin asıl kahramanıdır. Çocuğun ismi 
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verilmemiştir ancak hikâyedeki resimlerden bir erkek çocuğu olduğunu anlamaktayız. 

Kişilik özellikleri bakımından ise hayatında yalan söylemeyen, kitap okumayı ve 

denizi seyretmeyi seven,  yardımsever bir karakterdir. Diğer bir karakter olan yaşlı 

bilge hakkında da fazla bir bilgi yoktur. Sadece çok yaşlı olduğunu, bir köyde 

yaşadığını, hiç uyumadığını, misafirperver ve yardımsever olduğunu bilmekteyiz. 

Hikâyede hakkında fazla bilgi yer almayan bir karakterde bulunmaktadır.  Adamın 

fizikî özellikleri hakkında bilgi yer almamaktadır. Kişilik özellikleri bakımından, 

saygılı, nazik, kibar bir karakterdir.  

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir: 

Hikâye genellikle betimlemeli anlatımla oluşturulmuştur. Hikâyedeki en uzun 

paragraf 9 satırdır. Genellikle 3-4 satırlık paragraflardan oluşmaktadır. 

Betimlemeli anlatım olduğu içi cümleler genellikle uzundur. 

Hikâyede cümleler genellikle düz olsa da devrik ve eksiltili cümleler de yer 

almaktadır. Bu da anlatımı tekdüzelikten kurtarmaktadır. 

Hikâyede “n’oluyoruz, canım, vah vah” gibi konuşma diline ait unsurlar 

bulunmaktadır. 

Hikâyede somut ve soyut ifadeler karışık olarak verilmiştir. “Canına okumak, 

gözden kaybolmak, kafa yormak, uykuya dalmak, rüyaya yatmak” gibi soyut ifadeler 

bunlardan bazılarıdır. 

“Zaman zaman, tıpatıp, düpedüz, güpegündüz, sık sık, uzun uzun, derin derin” 

gibi ikileme ve pekiştirmelere yer verilmiştir. Bu da anlatımı zenginleştirmektedir. 

Hikâyede canavarın kolonya dökmesi, bileklerini ovması, bıçağın şarkı 

söylemesi, köpeğin lunaparktaki tüm oyuncakları kullanması, adamın sakız tarafından 

kovalanması gibi olaylar kişileştirmeye örnektir. 

Hikâye insanların rüya görmesi gibi günlük ve basit bir olayı fantastik bir 

şekilde anlatmaktadır. Olay ve kişilerin sayısının fazla olması, olay örgüsünün karışık 

olması, dil ve anlatım yönünden çok uzun cümlelerin yer alması, soyut ifadelerin 
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kullanılması gibi sebeplerden dolayı bu yaş grubundaki çocukların seviyesine uygun 

değildir. 

4.1.6.  “Halepli Zeynep” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Hikâyenin ana kahramanı olan Zeynep ve ailesi Halep’te bir sabah kahvaltı 

yapacakları vakit garip bir ses duyarlar ve herkes korkar. Daha sonra babası ailesini de 

alıp Gaziantep’e gelir. Burada bir ev alırlar. Zeynep Gaziantep’teki evi ile Halep’teki 

evini karşılaştırır. Gaziantep’teki Türkçe kelimeler ile Halep’teki Arapça kelimeler 

karşılaştırır ve bazı kelimelerin ortak olduğu sonucuna varır. Zeynep bir gün evlerinin 

bahçesindeki kiraz ağacının dibine oturup kitap okurken Halep’teki köstebek arkadaşı 

Matkap gelir ve ona Halep’teki insanların çok zor durumda olduğunu söyler. Zeynep, 

beyaz tavuğu ve tavşanı ile beraber düşünür ve köstebeklerin açtığı tünelden 

Halep’teki arkadaşlarına yardım gönderir. Bu yardımlar gittikçe büyür. Zeynep’te 

köstebek arkadaşından Halep’te özlediklerini ister ama bir gün tünelden her şeyin 

gelebileceğini gören Zeynep devlet başkanlarını ister. Onlara neden bu durumda 

olduklarına dair hesap sormak ister. En sonda Zeynep köstebek arkadaşlarıyla beraber 

tünele girer ve nereye gittiklerini bilemeyiz. Hikâyenin tam bir şekilde bitmemesi, bir 

soru ile bitmesi okuyucunun da kafasında aynı soruyu bırakacak ve durup 

düşünmesine fırsat verecektir. 

Konu-tema olarak bakıldığında, hikâyenin başlığının biraz da olsa konu 

hakkında bilgi verdiği söylenebilir. Hikâyedeki konular Zeynep’in anne, baba ve 

arkadaşlarıyla olan ilişkisi, hayvan sevgisine ilişkin beyaz tavuğu, tavşanı ve köstebek 

Matkap ile olan arkadaşlığı, yardımlaşma, iş birliğine ilişkin tünel kazıp Halep’e 

yardım etmeleri, problem çözmeye yönelik devlet başkanlarıyla konuşması, gelenek 

ve göreneklere karşı bağlılık ve duyarlılığa ilişkin Halep ve Gaziantep’i karşılaştırması 

olarak sıralanabilir. Bu konuların bazıları her çocuğun başından geçebilir ancak 

bazıları çocukların başından geçebilecek olaylar değildir. Dolayısıyla hikâyenin 

konusu bu yaş grubu için hem uygundur hem de uygun değildir.  

Çocukların bol bol soru sorması, hayvanlarla ilişkilerinin çok iyi olması ve 

onlarla konuşabilmeleri, bilmediği şeyler hakkında kendince yorum yapmaları gibi 

konular çocuk gerçekliğini yansıtmaktadır. 
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Edebî metinlerin yeni bilgiye hazırlama işlevi vardır. Hikâyede, köstebeklerin 

toprak altında yaşadıkları ve tünel kazdıkları, tavukların yumurtladıkları, Arapça ve 

Türkçe ortak kelimelerin olduğu gibi konular çocuklara öğretilmektedir. Bu bilgiler 

çocukları okul döneminde öğrenecekleri derslere hazırlamaktadır. 

Zeynep’in Halep’teki evinde başlayan olay örgüsü Gaziantep’teki evinde 

devam etmektedir. Hikâyedeki olaylar, Zeynep’in Halep’teki evine bomba düşmesi, 

tüm eşyalarını alarak Gaziantep’e taşınmaları, burada Halep ve Gaziantep’i 

karşılaştırması, köstebek Matkap ile karşılaşıp Halep’e yardım etmesi, tünel 

kazmaları, devlet başkanları ile konuşması ve tünelden Zeynep’in de Halep’e gitmesi 

olarak sıralanabilir.  

Halepli Zeynep hikâyesinde asıl kahraman Zeynep’tir. Zeynep karakterinin 

yanında yardımcı karakterler olarak annesi, babası, köstebek, tavşan ve tavuk, Suriye 

Başkanı, Amerika Başkanı, Rusya Başkanı ve Türkiye’nin Başkanı vardır. Hikâyedeki 

karakterler kendi statüsüne ve yaşına uygun olarak konuşmaktadır. 

Olay tamamen Zeynep karakteri üzerinde gelişmektedir. Zeynep’in fizikî 

özellikleriyle ilgili bir bilgi yer almamaktadır. Yedi yaşında olduğu ve okula yeni 

gittiğinden bahsedilmiştir Kişilik ve karakter özellikleri bakımından korkmuş,  

sorgulayan, hayvanları seven, üzgün, arkadaşlarını ve okulunu özleyen, duyarlı, 

yardımsever, hesap soran, cesur bir karakterdir. Ayrıca hayal gücü yüksek olan bu 

karakter çocuklar açısından önemlidir. Onların da hayal gücünün gelişmesine katkı 

sağlar.  

Baba ve anne karakteri hakkında eserde fazla bilgi yer almamaktadır.  İkisinin 

de fiziki özellikleri hakkında bilgi yer almamaktadır. Babanın mesleğinin avukat 

olduğunu ve yaşadığı şehri terk ettiği için üzgün olduğunu bilmekteyiz. Tavuk ve 

Tavşan karakterleri ise Zeynep’in hayvan arkadaşlarıdır. Haklarında bilgi yer 

almamaktadır.  

Köstebek Matkap, Zeynep’in Halep’teki bahçelerine gelen köstebektir. 

Yardımsever bir karakterdir. 
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Suriye Başkanı hakkında eserde fazla bilgi yer almamaktadır. Fiziki özellikleri 

bakımından uzun boylu ve yeşil gözlü olduğunu bilmekteyiz. Kişilik ve karakter 

özellikleri bakımından insanlara eziyet eden bir karakter olarak eserde ele alınmıştır. 

 Amerika Başkanı hakkında eserde fazla bilgi yer almamaktadır. Fiziki 

özellikleri bakımından uzun boylu, oldukça esmer olduğunu bilmekteyiz. Kişilik ve 

karakter özellikleri bakımından duyarsız bir karakterdir. 

Rusya’nın başkanı hakkında eserde fazla bilgi yer almamaktadır. Fiziki 

özellikleri bakımından orta boylu, sarışın ve mavi gözlü olduğunu bilmekteyiz. Kişilik 

ve karakter özellikleri bakımından duyarsız bir karakterdir.  

Türkiye’nin başkanı karakteri hakkında eserde fazla bilgi yer almamaktadır. 

Fiziki özellikleri bakımından uzun boylu ve kumral bir karakter olduğunu bilmekteyiz. 

Kişilik ve karakter özellikleri bakımından duyarlı, merhametli, çocukları seven, üzgün 

bir karakter olarak ele alınmıştır:  

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir; 

Hikâye genellikle betimlemeli anlatımlardan oluşmaktadır. Arada karşılıklı 

konuşmaların olduğu bölümler de vardır. Karşılıklı konuşmalar Zeynep’in hayvan 

arkadaşları ve devlet başkanlarıyla arasındadır. Karşılıklı konuşmaların yer aldığı 

bölümlerde paragraflar çok uzun değildir. Betimlemeli anlatımlarda da çok uzun 

paragraflar yoktur. Öğrencinin okurken sıkılacağı bir paragraf bulunmamaktadır. 

Hikâyede en uzun paragraf 16 satırdır. Paragraflar genellikle 9-10 arasındadır.  

Karşılıklı konuşmaların olduğu bölümde 6-7 kelimelik cümleler vardır. Ancak 

betimlemeli anlatımlı cümlelerde daha uzun kelimelik cümleler vardır. 

Betimlemeler genellikle kısa ve canlıdır. Öğrenci betimleme olan paragrafı 

okuduğunda zihninde bir canlandırma yapabilir. Ayrıca metinde ruh çözümlemelerine 

de yer verilmiştir. Zeynep Halep’ten Türkiye’ye gelirken arabalarında babası ve 

annesinin ruh çözümlemesini yapmıştır 

Hikâyede hem düz hem de devrik cümle karışık olarak verilmiştir. Bu da 

anlatımı tekdüzelikten kurtarmıştır. 
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Hikâyede genellikle somut ifadelere yer verilmiş olsa da “aklından geçmek, 

akıp gitmek, dalıp gitmek, nabzını tutmak” gibi deyimlerde yer almaktadır. 

“Sonraki günleri ve haftaları bir çorap söküğü gibi hatırlıyordu Zeynep” 

ifadesinin mecazlı bir anlatımı vardır. Ancak somut işlemler dönemindeki çocuklar bu 

ifadeyi gerçek anlamıyla anlayacaktır. Bu ifade, somuttan soyuta düşünmede bir köprü 

görevi gerçekleştirebilir. 

Hikâyede “cıvıl cıvıl, sık sık, incecik, zaman zaman, oraya buraya” gibi ikileme 

ve pekiştirmeler bulunmaktadır. Bunlar hikâyenin anlamını zenginleştirmektedir. 

Hikâyede, köstebeğin konuşması, devlet başkanlarını getirmesi kişileştirmeye 

örnektir. 

Hikâye, günümüzde yaşanan mülteci olaylarını ele almaktadır. Olayların ve 

kişilerin sayı bakımından az olması, olay örgüsünün çocuğun anlayabileceği düzeyde 

olması, hayal gücünün yüksek olması bakımından bu yaş grubundaki çocuklara 

uygundur. Ancak hikâyenin karmaşık bir yapıya sahip olması, dil ve anlatım yönünden 

konuşma diline ait unsurların az olması, çocukların bilemeyeceği kelimelerin ve 

deyimlerin fazla olması gibi özelliklerden dolayı bu yaş grubundaki çocuklara göre 

değildir.  

4.1.7. “Havuç Havuç Havuç” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuk annesinden bir havuç ister ve o havucun 

üstüne binerek uzaya çıkar. Annesi, babası ve kardeşi uzun süre onu ararlar ama 

bulmazlar. Aradan uzun zaman geçer ve bir gün Hindistan’da bir köye gökyüzünden 

havuç yağar. Bütün dünya bu duruma şaşırır ve nasıl olduğunu araştırmaya başlarlar. 

Uzayda bir çocuğun havuç yetiştirdiğini öğrenirler ve çocukla iletişime geçip bu 

durumu nasıl yaptığını omlara da öğretmesini isterler. Çocuk onlara nasıl yaptığını 

anlatmaz ama tohum gönderirlerse onların da istediklerini uzayda yetiştirebileceğini 

söyler. Bunun üzerine devlet başkanları çocuğa tohumlar gönderirler ve çocuk uzayda 

meyve, sebze ve çiçekler yetiştirir. Dünyada açlık çeken insanlara dağıtır. Çocuğun 

kardeşi de bir gün annesinden yeraltına inmek için sivribiber ister ancak annesi ona 

kızar ve sivribiber vermez. 



43 
 

Konu-tema olarak baktığımızda, hikâyenin başlığının çağrışım yaptığını 

söyleyebiliriz. Dünya barışı ve iyilik temaları üzerine yazılmıştır. Hikâyedeki konular, 

çocuğun anne, baba ve arkadaşlarıyla olan ilişkisi, yardımlaşma, iş birliğine ilişkin 

uzayda havuç yetiştirip dünyanın aç yerlerine dağıtması, problem çözmeye yönelik 

devlet başkanlarıyla konuşması olarak sıralanabilir.   

Çocukların havuca binip uzaya çıkması, uzayda sebze, meyve yetiştirebilme 

düşüncesi,  gibi örnekler çocuk gerçekliğini yansıtmaktadır.  

Hikâye, çocuğun evinde başlar ve uzayda devam eder. Hikâyedeki olaylar, 

çocuğun annesinden havuç istemesi, havuçla uzaya gitmesi, uzayda sebze ve meyve 

yetiştirmesi, insanların bu durumu merak edip ondan yardım istemeleri, uzaya 

tohumlar gönderilmesi, çocuğun uzayda tohumlardan meyve sebze yetiştirip yoksul 

ülkelere göndermesi, küçük kardeşinin de annesinden sivribiber isteyip yeraltına 

inmesi olarak sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma ise çocuğun uzayda havuç yetiştirmesi 

ve devlet başkanlarına güvenmemesi gibi sebeplerle insan-toplum olarak 

nitelendirilebilir. 

Hikâyede çocuk, anne, kardeş ve devlet başkanları olmak üzere dört karakter 

bulunmaktadır. Çocuk karakterinin fizikî özellikleri hakkında fazla bilgi yer 

almamaktadır. Hikâyenin girişinde 11 yaşında olduğundan bahsedilmektedir. Kişilik 

özellikleri bakımından maceracı, meraklı, yardımsever, akıllı, kararlı, yetenekli, 

duyarlı, barış yanlısı bir karakterdir. Anne karakterinin fizikî özellikleri hakkında bilgi 

yer almamaktadır. Kişilik özellikleri bakımından ise anne; güzel yemek yapan bir 

karakter olarak ele alınmıştır. Devlet başkanları ise çocuğun havucu nasıl yetiştirdiğini 

öğrenmek için çalışan karakter olarak ele alınmıştır. Küçük kardeş, hikâyenin sonunda 

görülmektedir. Yeraltına inmek için annesinden sivribiber ister.   

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir: 

Hikâyede karşılıklı konuşma sadece başında ve sonunda yer almaktadır geri 

kalan kısımlarda betimlemeli anlatım kullanılmıştır. En uzun paragraf 14 satırdan 

oluşmaktadır. Paragraflar genellikle 8-9 arası değişmektedir. 
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Hikâyede betimlemeli anlatım olduğu için cümleler biraz uzundur. Hikâyedeki 

en uzun cümle 36 kelimeden oluşmaktadır. Genel olarak cümleler 12-15 arasında 

değişmektedir. 

Hikâyede karşılıklı konuşma olmadığı için konuşma diline ait unsurlar da 

bulunmamaktadır. 

Hikâyede genellikle somut ifadeler vardır ancak “sonu gelmek, aklını 

kaçırmak, aklı başına gelmek, gözden kaybolmak, ümidi kesmek” gibi deyimler de yer 

almaktadır. 

Hikâyede “zaman zaman, incecik, binlerce” gibi ikileme ve pekiştirmelere yer 

verilmiştir. Bu durum da hikâyeyi tekdüzelikten kurtarmaktadır. 

Hikâye bir çocuğun annesinden havuç istemesi gibi günlük ve basit bir olaylar 

başlar ancak bu olay sıradan bir şekilde devam etmez. Fantastik bir hikâye olur. Olay 

ve kişi sayısı azdır, olay örgüsü karmaşık değildir. Bu özellikler bu yaş grubu için 

olumlu özelliklerindendir. Hikâyenin konuşma dilini yansıtmaması, mecazlı ifadelerin 

biraz fazla olması, cümlelerin biraz uzun olması gibi özellikler bu yaş seviyesi için 

uygun olmadığını göstermektedir. Ancak diğer özellikler olumlu olduğu için bu yaş 

grubunda kullanılabilir. 

4.1.8. “ Küçük Süpermen” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Dünyadaki mutsuz ve acı çeken insanlar hiçbir şey yapılmadığını düşünen 

çocuk, insanların acılarını dindirmek ister ve Süpermen olmaya karar verir. Bunun 

üzerine çocuk insanlara yardım etmek için kendine bir Süpermen elbisesi diktirir. 

Uzun süre birçok telefon kulübesine girip çıkar ama bir türlü bunu başaramaz. Sonra 

düşünür ve hatasını bulur. Bunun üzerine arkadaşlarının da yardımıyla beş bin pire 

yakalar ve pireleri eğitir. Bir süre sonra pireler çocuğun komutlarına uymaya başlar. 

Çocuk eğitimlerden sonra pirelerle alıştırma yapar. Çocuk günlerce bu şekilde çalışır. 

En son çalışmasında bazı pireler komutuna uymaz ve uykuları gelir. Çocuk neredeyse 

düşecek duruma gelir. O sırada asıl Süpermen gelir. Çocuğa yardım eder. Asıl 

Süpermen ile el ele tutuşup hızla dondurmacıya doğru uçarlar. 

Hikâye tam bir şekilde bitmiyor. Sadece küçük Süpermen ve büyük 

Süpermen’in gözden kaybolduğunu bilmekteyiz. Nereye gittiklerini, nasıl 
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döneceklerini, çocuğun daha sonra kangurularla uçmayı deneyip denemediğini 

bilmiyoruz. Hikâye kitabı bu soruları çocuğun kendisinin tamamlamasını istiyor. 

Konu-tema olarak bakıldığında, hikâyenin başlığının konusu hakkında bilgi 

verdiği söylenebilir. Hikâyedeki konular kahramanlık, cesurluğa ilişkin çocuğun 

Süpermen olmak istemesi, hayvanlara ilişkin pireler ve kangurular, problem çözmeye 

ilişkin çocuğun uçmak isteğine karşı elbise diktirip pireleri eğitmesi gibi konular 

sıralanabilir. Ayrıca hikâyede yardımlaşma, işbirliği ve sorumluluk duygusu gibi 

konular da işlenmiştir. Çocuğun insanların acılarını dindirmek için Süpermen olmak 

istemesi sorumluluk duygusuna örnektir. Yardımlaşma ve işbirliği olarak da küçük 

Süpermen ve büyük Süpermen arasındaki diyaloglar gösterilebilir. Ayrıca küçük 

Süpermen’in pire bulmasına arkadaşlarının yardım etmesi de gösterilebilir.  

Bu konular her çocuğun başından ya da hayal dünyasından geçebilecek 

konulardır. Ancak konuların hikâyede ele alınış şekli her çocuğun hayatında yer almaz. 

Hikâye kitabında konuların ele alınışı fantastiktir. 7-12 yaş arasındaki çocuklar 

kendileri, yakın çevresi ve konusu fantastik olan hikâyelere daha fazla ilgi 

duymaktadır dolayısıyla hikâyenin konusu yaş grubu için uygundur.  

Çocukların Süpermen olmayı düşünmesi, bunun için de hayal gücünü 

kullanarak pire yakalaması ve onları eğitmesi, pirelerle pratik yapması, büyük 

Süpermen ile beraber dondurma yemek istemesi çocuk gerçekliğini yansıtmaktadır.  

Edebî metinlerin yeni bilgiye hazırlama işlevi söz konusudur. Okur, hikâye 

vasıtası ile pirelerin zıplayabileceğinin, kanguruların ise pirelerden daha yükseğe 

zıplayabileceğini ve kanguruların Avustralya’da yaşadığını öğrenmektedir. Bu bilgiler 

çocukları ilkokul döneminde öğrenecekleri bir konu olan “hayvanlar” konusuna 

hazırlamaktadır ve daha fazla hayvanla ilgili bilgiyi merak etmesini sağlamaktadır. 

Hikâyedeki mekânlar kesin olarak belli değildir. Sadece telefon kulübesini net 

olarak bilmekteyiz. 

Hikâyede küçük Süpermen ve büyük Süpermen olmak üzere toplam iki 

karakter bulunmaktadır. Hikâyedeki karakterler kendi statüsüne, yaşına uygun şekilde 

konuşmaktadır.  
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Çocuk, hikâyenin ana karakterini oluşturmaktadır. Çocuğun ismi verilmemiştir 

ancak hikâye kitabındaki resimlerden bir erkek çocuğu olduğu anlaşılmaktadır. 

Küçük Süpermen kişilik özellikleri bakımında; sorgulayan, araştıran, 

yardımsever, problem çözme becerisi olan, kararlı, sabırlı ve çalışkan bir karakterdir. 

Hikâyede büyük Süpermen karakteri, çocuğun amacını dinledikten sonra onu 

takdir eden, çocuğa cesaret veren karakter olarak sunulmuştur. 

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri incelendiğinde şu sonuçlara ulaşılmıştır: 

Hikâye, olay hikâyesidir ve öyküleyici anlatım ile yazılmıştır. Aralarda diyalog 

ve monolog teknikleri de kullanılmıştır. Olay hikâyesi ve karşılıklı konuşmaların az 

olmasına rağmen paragraflar genellikle kısadır. En uzun paragraf 7 satırdır. Genellikle 

3-4 satır paragraflar bulunmaktadır.  

Betimlemeli ve monolog tekniğinin kullanıldığı anlatımlarda 14-16 kelimelik 

cümleler bulunmaktadır. En uzun cümle 22 kelimedir. Diyalog olan cümleler daha 

kısadır. 5-6 kelimelik cümlelerden oluşmaktadır. Hatta tek kelimelik cümleler de yer 

almaktadır. 

Cümleler genellikle düz olsa da 5 tane devrik cümle de bulunmaktadır. 

Hikâyede eksiltili cümleler de bulunmaktadır. Bu da anlatımı tekdüzelikten kurtarıp 

konuşma diline yakınlaştırmaktadır. Eksiltili cümlelerin olduğu yerler genellikle 

diyalogların olduğu bölümlerdir. 

Hikâyede genellikle soyut ifadelere yer verilmiştir ancak “bit yeniği, cin gibi, 

gözden geçirmek, içi içine sığmamak, gurur vermek, kollarını kavuşturmak, 

yorgunluktan mahvolmak, gözden kaybolmak” gibi deyimler de yer almaktadır. 

“Uzun uzun, incecik, olağanüstü minicik” gibi ikilemeler ve pekiştirmelerle 

anlam zenginleştirilmiştir. 

Hikâyede, Küçük Süpermen’in pireler ile konuşması, pirelerin konutlara 

uyması, pirelerin uyuması, yorulmaları gibi özellikler kişileştirmeye örnektir. 

Hikâye, küçük bir çocuğun Süpermen olmak istemesi üzerine kurulmuştur. 

Olayların ve kişilerin sayı bakımından az olması, olay örgüsünün çocuğun 

anlayabileceği düzeyde olması karmaşık bir yapıya sahip olmaması, dil ve anlatım 
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yönünden konuşma diline hâkim olması, paragraf ve cümlelerin çok uzun olmaması, 

atasözü ve deyimlere abartısız bir şekilde yer verilmesi, ikilemelere ve pekiştirmelere 

yer verilmesi bakımından çocuğun yaş düzeyine uygun olduğu söylenebilir. 

4.1.9.  “Mavi Çocuk” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Hikâye zeki bir çocuğun atlastan başını kaldırıp insanlığı düşünmesiyle başlar. 

İnsanların neden bu kadar duyarsızlaştığını, savaşların sebeplerini düşünüp durur, 

insanları inceler, notlar alır ve analiz yapar ve en sonunda insanların artık bir şeyler 

yapmaktan ziyade izlemeyi tercih ettiğini bulur. Bu yüzden o da bir kumanda icat eder. 

Bu kumandada dokuz tuş vardır. Çocuk her tuşa bastığında istediği gibi bir insanlığa 

rastlar. Sırasıyla mavi, beyaz, yeşil, kırmızı, sarı, eflatun, şeffaf ve siyah tuşa basar. 

En son siyah tuşa basmaması gerektiğin, anlar çünkü yaptığı tüm değişimler bu tuşla 

eski haline geri döner. Çocuk hikâyenin sonunda da neden bu kadar meraklı olduğunu 

sorarak bitirir. Hikâyenin soru sorarak bitmesi okuyucunun da kafasında aynı soruların 

olmasını sağlayacak dolayısıyla okuyucu bu konuda düşünecektir. 

Konu tema olarak baktığımızda, fazla merakın zararları, savaşın kötülüğü ve 

yaşanabilir bir dünya gibi temalar işlenmektedir. Hikâyedeki konular, kahramanlık, 

cesurluk, şahsi teşebbüsün önemi ve bilimsel çalışmalara, problem çözmeye ilişkin 

çocuğun bir icat yapması, doğa olayları-çevre bilincine ilişkin küresel ısınma, 

buzulların erimesi, başkalarına karşı nazik olmaya ilişkin kavga eden insanların 

barışması olarak sıralanabilir. Bu konular her çocuğun başından geçebilecek olayları 

içermektedir. 7-12 yaş arasındaki çocuklar kendisi, yakın çevresi, doğa olayları ile 

ilgili olan kitaplara ilgi duymaktadır. Dolayısıyla hikâyenin konusu çocukların 

dikkatini çekebilir.  

Çocuğun her şeyi merak etmesi, bu sorunlara kendince çözüm üretmesi çocuk 

gerçekliğini yansıtmaktadır. 

Hikâyenin nerede geçtiğini bilmemekteyiz. Hikâyede mekân için net bir yer 

yoktur. Hikâyedeki olaylar, çocuğun yaşanabilir bir dünyayı düşünmesi, böyle bir 

dünya için icat yapması, bu icadı kullanarak istediği dünya şekline sokması ve son 

olarak basmaması gereken tuşa basması olarak sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma ise 

yaşanabilir bir dünya istemesi sebebiyle kişi-toplum olarak nitelendirilebilir. 
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Hikâyede çocuk ve hikâyenin en sonunda gördüğümüz uzay kaplumbağası 

olmak üzere iki karakter bulunmaktadır. Hikâyenin ana karakteri olan çocuk kendi 

yaşına ve statüsüne göre düşünmekte ve hareket etmektedir.  

Çocuk hikâyenin ana karakterini oluşturmaktadır. Çocuğun ismi verilmemiştir 

ancak hikâyedeki resimlerden bir erkek çocuğu olduğu anlaşılmaktadır. Ana karakter 

olan çocuk karakter özellikleri bakımından araştırmacı, zeki, analiz yapan, çalışkan, 

sabırlı, yardım etmeyi seven, mucit, meraklı biridir.  

Hikâyenin diğer bir karakteri olan uzay kaplumbağası en sonda yer almaktadır 

ve hakkında hiçbir bilgi yoktur. 

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir: 

Hikâyede hiç karşılıklı konuşma yoktur, betimlemeli anlatımla yazılmıştır. Bu 

yüzden bazı paragraflar uzundur. En uzun paragraf 13 satırdan oluşmaktadır. 

Genellikle 6-8 satırlık paragraflar vardır. 

Betimlemeli anlatım olduğu için cümleler uzun ve sade değildir. 

Hikâyedeki cümleler genellikle düz olsa da 36 tane devrik 25 tane eksiltili 

cümle bulunmaktadır. Bu da anlatımı tekdüzelikten çıkarmaktadır. 

Hikâyede karşılıklı konuşma olmadığı için konuşma diline ait unsurlarda 

bulunmamaktadır. 

Hikâyede genellikle somut ifadelere yer verilmiştir ancak “gözden geçirmek, 

içinden çıkamamak, çekip gitmek, yok etmek, sarmaş dolaş olmak, yer yarılıp içine 

girmek” gibi deyimler de yer almaktadır. 

Hikâyede “uzun uzun, tek tek, inceden inceye, onlarca, binlerce, yüzlerce, 

milyonlarca, uzun uzun, kanal kanal, yavaş yavaş, başka başka” gibi ikileme ve 

pekiştirmelere yer verilmiştir. 

Hikâyede olay ve kişi sayısının az olması, atasözü kullanılmaması bu yaş 

grubuna uygun olduğunu göstermektedir. Ancak günlük ve basit bir olay üzerine 

kurulmaması, olay örgüsünün karmaşık olması, dil ve anlatım yönünden konuşma 
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dilini yansıtmaması, cümle ve paragrafların çok uzun olması bu yaş grubunun 

seviyesine uygun olmadığını göstermektedir.  

4.1.10. “Sarı Telefon Sokağında Rüya” Metninin Metinsel Olarak 

Kullanılabilirliği 

Hikâye adını bilmediğimiz bir çocuğun her sabah uykusundan uyanamayıp 

okula geç kalmasıyla başlar. Daha sonra uykusunda gördüğü hayvanlar kapısının 

önüne gelip onu okula götürür. Bu durum çocuğun çok hoşuna gider. Artık hiçbir derse 

geç kalmaz. Ancak bir gün rüyasında gördüğü ve daha sonra kapısının önüne gelen 

köpek tarafından ısırılır. O günden sonra rüya görmek istemez.  

Konu-tema olarak bakıldığında, her şeye güvenmemek gerektiği ve tembellik 

temalarının işlendiği görülmektedir. Bu konular her çocuğun başından geçen ya da 

geçmesi mümkün olan konulardır. Yazar, bu konuları seçerken ve işlerken çocuk 

gerçekliğine uygun olmasına dikkat etmiştir. 7-12 yaş arasındaki çocuklar kendileri ve 

yakın çevresiyle ilgili olan, hayvanlarla ilgili kitaplara ilgi duymaktadır. Dolayısıyla 

hikâyenin konusu yaş grubuna uygundur. Çocuğun tembelliği ve sorumsuzluğundan 

bahsedilmesi yine çocuğun yaşantısında var olan bir durumdur. 

Çocukların hayvanları sevmesi, rüyalarındaki olayların gerçeğe döneceğini 

düşünmesi, hayvanların üzerine çıkıp okula gitmesindeki hayal gücü çocuk 

gerçekliğini yansıtmaktadır.  

Edebî metinlerin yeni bilgiye hazırlama işlevi söz konusudur. Çocuklar hikâye 

aracılığı ile timsahın filden daha küçük olduğunu ve köpeklerin ısırabileceğini 

öğrenmektedir. . Bu bilgiler çocukları ilkokul döneminde öğrenecekleri bir konu olan 

“hayvanlar” konusuna hazırlamaktadır ve daha fazla hayvanla ilgili bilgiyi merak 

etmesini sağlamaktadır. 

Hikâye, çocuğun evinde, okulunda geçmektedir. Hikâyedeki olaylar, çocuğun 

okula geç kalması, rüya görmesi, rüyasındaki hayvanlarla okula zamanında gitmesi, 

köpeğin çocuğu ısırması ve hastaneye gidip hiçbir şeye güvenmemesi gerektiğini 

anlaması olarak sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma ise köpeğin çocuğu ısırması 

sebebiyle insan-hayvan ve çocuğun kendisi ile çatışması olarak gösterilebilir.  
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Hikâyede çocuk, öğretmeni, timsah, fil ve köpek olmak üzere 5 karakter 

bulunmaktadır. Ancak hiçbir karakter arasında bir diyalog geçmemektedir. 

Hikâyedeki karakterler kendi statüsüne, yaşına uygun şekilde anlatılmaktadır. 

Ana karakter olan çocuğun fiziksel özellikleri hakkında hikâyede bilgi yer 

almamaktadır. Ancak hikâye kitabındaki resimlerden sarı saçlı bir erkek çocuğu 

olduğunu anlamaktayız. Kişilik özellik bakımından tembel, uykucu, çaresiz, üzgün bir 

karakterdir.  

Hikâyenin ana karakteri olan çocuk, olumsuz karakter özelliklerine sahiptir. 

Uykuya yenik düşmesi, sorumsuz bir kişi olması gibi özellikler çocuklara olumsuz 

örnek oluşturabilecek davranışlardandır. 

Öğretmen, mesajın iletilmesinde ana karaktere yardımcı olan karakterden 

biridir. Öğretmen, çocuk her sabah okula geç kaldığı için ona kızar Timsah, mesajın 

iletilmesinde ana karaktere yardımcı olan diğer karakterden biridir. Olay örgüsüne bir 

yerde dâhil olan timsah hakkında fazla bilgi yer almamaktadır. Çocuğun rüyasında 

gördüğü, sabahleyin de kapıda karşılaştığı, çocuğu okula vaktinde yetiştiren 

karakterdir. Fil, mesajın iletilmesinde ana karaktere yardımcı olan bir diğer 

karakterdir. Olay örgüsüne bir yerde dâhil olan filin hakkında fazla bilgi yer 

almamaktadır. Çocuğun rüyasında gördüğü, sabahleyin de kapıda karşılaştığı, çocuğu 

okula vaktinde yetiştiren bir diğer karakterdir.  

Köpek, mesajın iletilmesinde ana karaktere yardımcı olan karakterden biridir. 

Olay örgüsüne bir yerde dâhil olan köpek hakkında fazla bilgi yer almamaktadır. 

Çocuğun rüyasında gördüğü, sabahleyin de kapıda karşılaştığı, çocuğun kendisine 

yaklaştığı zaman onu bacağından ısıran karakterdir.  

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir: 

Hikâye öyküleme tarzında yazılmıştır. Paragraflar kısadır. En uzun paragraf 9 

satırdır. Genellikle 4-5 satırlık paragraflar bulunmaktadır. 

Cümleler genellikle 10-12 kelimeliktir ancak betimlemelerin ve fiilimsiler 

olduğu cümleler daha uzundur. En uzun cümle 22 kelimeliktir. 
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Cümleler genellikle düz olsa da 5 tane devrik cümle bulunmaktadır. Hikâyede 

eksiltili cümleler de mevcuttur.  

Hikâyede konuşma unsuruna ait sadece “haydi” kelimesi bulunmaktadır. 

Hikâyede genellikle somut ifadeler bulunmaktadır ancak “göz kırpmak, eli 

ayağına dolaşmak, geç kalmak” gibi deyimler de yer almaktadır. 

Hikâyede timsahın, filin ve köpeğin konuşması kişileştirmeye örnektir. 

Hikâye bir çocuğun uyanamaması sebebiyle okula geç kalması gibi günlük ve 

basit bir konuyu ele almaktadır. Olay ve kişilerin az olması, açık ve net olması, olay 

örgüsünün çocuğun anlayabileceği düzeyde olması hikâyenin karmaşık olmadığını 

göstermektedir. Dil ve anlatım yönünden ise paragraf ve cümlelerin uzun olmaması, 

atasözü ve deyimlerin az olması bakımından bu yaş seviyesine uygun olduğu 

söylenebilir. 

4.1.11.  “Sessizlik Torbası” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 

Hikâye adını bilmediğimiz bir çocuğun her akşam odasında sokaktan gelen 

sesleri dinlemesi ile başlar. Bu çocuk sokaktan gelen sesleri ayırır, gruplandırır ve 

analiz eder. Bir gece çocuk sokaktan kötü bir kelime duyar ve ertesi gün sokağa çıkıp 

insanların neler konuştuklarını dinler. Akşam eve döner ve duyduğu bütün kelimeleri 

tekrar tekrar düşünür. Çocuk bunları düşünürken sokaktan bir adamın “Heyy” diye 

sesi gelir ve bu kelime artık çocuğun odasındadır. Bu duruma çocuk çok şaşırır ve 

kelimeyi eline alır. Bu kelimeyi kaybetmemek için bir torbaya koyar. Günler bu 

şekilde devam eder. Çocuk her geçen gün torbasına farklı kelimeler koyar. Hatta bir 

süre sonra torbasına kitapları ve ansiklopedileri de atar. Başka bir gün dışarı çıkınca 

fark eder ki insanlar bu kelimeleri kullanamaz. Dünya derin bir sessizliğe bürünür. 

Artık hiç kimse konuşmuyor hatta çalışmıyordur. Günler bu şekilde geçerken çocuk 

bir gün torbasını açar ve torbadan özenle bir kelime sokağa fırlatır. Tüm insanlar artık 

sadece o kelimeyi söylerler. Başka bir gün farklı kelime başka gün bir başka kelime 

derken günler bu şekilde devam eder. Çocuğun evde olmadığı bir gün Babil adında aç 

ve burnu çok iyi koku alan köpek torbadaki kemik kelimesinin kokusunu alır ve 

pencereden içeri girer. Torbadaki kemik kelimesini alır ve kaçar. Tabii kemik 
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kelimesini alırken bütün torba parçalanır ve tüm kelimeler etrafa saçılır. Artık olanlar 

olur ve dünya bu duruma gelir. 

Konu-tema olarak bakıldığında hikâyenin başlığının konu hakkında bir 

çağrışım yaptığı görülmektedir. Hikâyedeki konular iyilik yapma arzusu, iletişimdir. 

Hikâyedeki konunun el alınış tarzı fantastiktir. Çocuklar kelimelerle ilgilenebilir ancak 

kelimeleri ellemesi, bir torbaya toplaması, tüm kelimelerinin kullanımına izin 

vermemesi gibi ögeler kitapta fantastik ögelerdir. Amaç dünya üzerinde kimsenin kötü 

kelime kullanmasını istememektir. Bu amaç için böyle bir konu seçilmiş ve fantastik 

olarak okuyucuya aktarılmıştır. Okuyucu bunun gerçek hayatta olmayacak olağanüstü 

bir şey olduğunu anlar ve amaca uygun olarak kendini ve dünyasını sorgular. Acaba 

ben de bu kötü kelimeleri kullanıyor muyum ya da etrafımda bu kötü kelimeleri 

duyuyor muyum, gibi. Bunun bilincinde olan okuyucu artık kendi dünyasını 

güzelleştirebilir ve dünyasından o kötü kelimeleri çıkarır. Yazarın da asıl amacı 

gerçekleşmiş olur. Bu konu çocuk gerçekliğine pek uygun olmayabilir ancak yazar 

bunu öyle güzel bir şekilde çocuklara uyarlayarak yazmıştır ki bu hikâye çocuklar için 

kullanılabilir. Hikâyenin sonunda da bir ders, nasihat olması çocuk kitaplarındaki en 

önemli özelliklerden bir tanesidir.  

Hikâye çocuğun evinde ve mahallesinde geçmektedir. Hikâyede bu mekânlar 

tam olarak anlatılmamıştır ancak biz anlıyoruz ki bu mahallede çok fazla insan var. 

Hikâyedeki olaylar, çocuğun her akşam odasında sokaktan geçen insanların 

kelimelerini dinlemesi, bir gün küfür duyması ve çok üzülmesi, sokaklara çıkıp 

insanların ağzından çıkan kelimeleri dinlemesi ve bu kelimeleri sürekli düşünmesi, bir 

gün odasında duyduğu sesin harflerini görmesi, bunları bir torbaya koyması, başka 

kelimelerde söyleyip bunları da torbaya koyması, torbadaki kelimelerin kimsenin 

kullanamadığını görmesi, tüm kötü sözleri bu torbaya koyması, tüm kitap-dergi-

gazeteleri de bu torbaya koyması, dünyada hiç kimsenin konuşamaması, çocuğun 

yavaş yavaş torbadan güzel kelimeleri atarak insanların konuşmalarını istemesi, Babil 

adındaki köpeğin torbadaki kemik kelimesinin kokusunu alıp torbayı parçalaması ve 

tüm kelimelerin saçılıp bu güne gelmemiz olarak sıralanabilir. 

Metindeki karakterler çocuk ve Babil’dir. Çocuk hikâyenin ana karakteridir. 

Çocuğun ismi verilmemiştir ancak resimlerden bir erkek çocuğu olduğu 
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anlaşılmaktadır. Hikâyenin ana karakteri olan çocuk kişilik özellikleri bakımından 

kararlı, kötü söz söylemeyen, sorgulayan, araştırmayı seven, iyi niyetli, argo ve kötü 

sözlerden kaçınan bir karakterdir. 

Hikâyede hakkında fazla bilgi yer almayan bir de Babil karakteri vardır. 

Babil’le ilgili çok fazla ayrıntıya yer verilmemiştir. Babil, burnu çok iyi koku alan, 

sokaklarda aç dolaşan, kemiği çok seven bir köpektir. 

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir; 

Hikâyede hiç karşılıklı konuşma yoktur. Betimlemeli anlatımla 

oluşturulmuştur. En uzun paragraf 17 satırdır. Paragraflar genellikle 7-8 arasındadır. 

Cümleler bazen çok uzun bazen de kısadır. 

Cümleler genellikle düz olsa da devrik ve eksiltili cümleler de hikâyede 

bulunmaktadır. Bu da anlatımı tekdüzelikten çıkartmaktadır. 

Hikâyede “hey!, haydaaa, aman yarabbi!” gibi konuşma diline ait unsurlar 

bulunmaktadır. 

Yazar, hikâyede genel olarak somut ifadelere yer vermiş olsa da “uykuya 

dalmak, canını sıkmak, yoksun kalmak ve ipleri koparmak” gibi deyimler de 

bulunmaktadır. 

Hikâyede çeşitli çeşitli, yavaş yavaş, zaman zaman, yüzlerce, binlerce, tek tek, 

irili ufaklı, saf saf, tek tek” gibi ikileme ve pekiştirmeler yer almaktadır. Bu durum 

hikâyede anlamı zenginleştirmektedir. 

Hikâye, çocuğun dışarıdan gelen sesleri dinlemesi ve düşünmesi gibi basit ve 

günlük bir olay üzerine başlar ancak sonrası fantastik olarak devam etmektedir. Kişi 

sayısının az olması ve olay örgüsünün karışık olmaması bu yaş grubundaki çocuklara 

göre uygun olduğunu göstermektedir. Dil ve anlatım yönünden uzun paragrafların 

olması bu yaş grubu için uygun olmadığını göstermektedir. Ancak diğer özellikler 

olumlu olduğu için bu yaş grubunda kullanılabilir. 

4.1.12.  “Tuz” Metninin Metinsel Olarak Kullanılabilirliği 
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Hikâye sarı saçlı, beyaz ayakkabılı Esra adındaki ana karakter olan çocuğun 

annesi ile konuşmasıyla başlar. Annesinin tadı gelsin diye yemeğe tuz eklemesinden 

yola çıkarak hayatında gördüğü her tatsızlığa tuz dökmeye başlar. İlk olarak çamur 

sıçratan arabaya tuz serper. Daha sonra kavga eden iki arkadaşına, matematik 

problemine, yere tüküren ve yalan söyleyen insanlara, asfaltta duran trafik lambasının 

direğine hatta istemeyerek de hata yapsa da kendi üzerine tuz serper. Hayatı bu şekilde 

devam eder. Bir gün horlayan babasının üzerine de tuz serper ancak babası bu 

durumdan hiç hoşlanmaz ve ona ceza olarak tuzluğunu elinden alır. 

Konu-tema olarak bakıldığında, hikâyenin başlığının konu hakkında bilgi 

verdiği söylenebilir. Hikâyedeki konular iyilik yapma arzusu, kötülüklerle mücadele, 

zorlukların üstesinden gelme, problem çözme olarak söylenebilir. Hikâyenin konusu 

çocukların başlarından geçen ya da geçmesi mümkün olan konulardır. 7-12 yaş 

arasındaki çocuklar kendi ve yakın çevresi ile ilgili olan konulara ilgi duymaktadır. 

Dolayısıyla hikâyenin konusu 7-12 yaş grubu için uygundur. Yazar hikâyede bu 

konuları çocuk gerçekliğine dikkat ederek işlemiştir. 

Çocukların yemeğe neden tuz atıldığını merak ederek annesine sorması, tatsız 

her şeyin üzerine tuz serpilerek tadının yerine gelmesi gibi konular çocuk gerçekliğini 

yansıtmaktadır. Ayrıca hikâyede konu olarak çevre bilinci konusu ele alınmıştır.  

Hikâye, çocuğun evinde, okulunda ve sokakta geçmektedir. Hikâyedeki 

olaylar, Esra’nın annesi ile konuşması ve bunun sonucunda yanında tuzluk taşıması, 

tatsızlıkların üzerine tuz dökmesi, horlayan babasının üzerine tuz dökmesi ve 

babasının elinden tuzluğunu alması olarak sıralanabilir. Hikâyedeki çatışma ise 

çocuğun tatsızlıklarının kişinin ve toplumun yaptığını gördüğü için kişi-kişi ve kişi-

toplum olarak nitelendirilebilir. 

Hikâyede Esra, anne ve baba olmak üzere 3 kişi bulunmaktadır. Hikâyede 

Esra’nın fiziksel özellikleri olarak sarı saçlı, beyaz ayakkabılı olması verilmiştir. Esra 

karakter özellikleri bakımından ise meraklı, yardımsever, duyarlı bir karakterdir.  

Hikâyede hakkında fazla bilgi yer almayan anne ve baba karakterine çok az yer 

verilmiştir. Anne karakterinden hikâyenin başında bahsedilmiştir. Baba karakteri de 

hikâyenin sonunda yer almış ve horladığından bahsedilmiştir. 
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Hikâyedeki kişiler kendi yaş ve statülerine göre konuşmaktadırlar. 

Hikâye, dil ve anlatım özellikleri bakımından incelendiğinde şu sonuçlara 

ulaşılabilir; 

Hikâye betimlemeli anlatımla yazılmıştır. Sadece en başında çocuk ve annenin 

birer cümlelik karşılıklı konuşmaları vardır. Hikâyede en uzun paragraf 8 satırdır. 

Genellikle 4-5 satır paragraflardan oluşmaktadır. 

Hikâyede bazı cümleler uzun bazı cümleler ise kısadır. En uzun cümle 25 

kelimeden oluşmaktadır. Ancak cümleler genellikle 10-14 kelimeden oluşmaktadır. 

Hikâyede genellikle düz cümleler olsa da 6 tane devrik cümle de vardır. Ayrıca 

eksiltili cümleler de yer almaktadır. Bu durumda anlatımı tekdüzelikten 

kurtarmaktadır. 

Hikâyede “ah!, haydi” gibi konuşma diline ait unsurlar bulunmaktadır. 

Hikâyede genellikle somut ifadelere yer verilmiştir ancak “tadı gelmek, 

kafasında şimşek çakmak, hoşuna gitmek, dik dik bakmak, ciddiye almak” gibi 

deyimler de hikâyede yer almaktadır. 

Hikâye yemeğin tadı gelmesi için annenin yemeğe tuz atması gibi basit ve 

günlük bir olayla başlayıp fantastik olarak devam etmektedir. Olaylar ve kişiler azdır, 

olay açık bir şekilde anlatılmıştır, olay örgüsü çocuğun anlayabileceği tarzdadır. Dil 

ve anlatım yönünden konuşma dili çok kullanılmamıştır ama paragraf ve cümleler kısa 

ve deyim, atasözleri abartılmadan verilmiştir. Bu sebeplerden çocuğun yaş seviyesine 

uygun olduğu söylenebilir. 

4.2. BAŞKA ÇOCUKLAR SETİNİN YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE 

ÖĞRETİMİNDE ÇOCUĞUN GELİŞİM ÖZELLİKLERİ AÇISINDAN 

KULLANILABİLİRLİĞİNE YÖNELİK BULGULAR 

4.2.1. Çocuğun Bilişsel Gelişimine Göre İncelenmesi 

4.2.1.1. “Behram Geri Dön” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Hikâyede mecazlı anlatımın olduğu birçok cümle bulunmaktadır. Bu yaş 

grubundaki çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan 
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cümleleri gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem 

de soyut düşünce gelişecektir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun her gittiği dönemde karşılaştığı 

insanlara soru sorması ve bunları düşünüp bazıları hakkında yorum yapması merakın 

ve sorgulamanın başladığını gösterir. Bu dönemdeki çocukların meraklı ve sorgulayıcı 

olması da bilişsel özelliklerindendir. 

Hikâyede Behram’ın kronolojik olarak geriye gitmesi sonra da oradan tekrar 

geri dönmesi okuyucunun tersinebilirlik ilkesini geliştirir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Behram’ın kronolojik olarak geri gitmesi 

sırasında Birinci ve İkinci Dünya Savaşı’nda savaşan insanları gördüğünde onlara 

sorduğu sorular ana karakterin eleştirel düşündüğünün göstermektedir. Dolayısıyla 

okuyucu da hikâyeyi okurken eleştirel düşünme becerisi gelişecektir. 

4.2.1.2. “Bir Çuval Gözlük” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Hikâye genel olarak somut ifadelerden oluşmaktadır. Ancak “Çocuk 

gözlüklerinin her birini ayrı ayrı seviyor ve kendi eseri olduğu için onlara değer 

veriyordu.” ifadesini bu dönemdeki çocuklar gerçek anlamıyla anlayacaklardır. Bu da 

çocuklarda hem somut hem de soyut düşünceyi geliştirecektir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun neden güneşli havalarda güneş 

gözlüğümüz var ama geceleri ay gözlüğümüz yok diye merak edip sorgulamaya 

başlaması bu dönemdeki çocukların bilişsel özelliklerindendir.  

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğa göre bir iş yaparken gözlüklerinin 

olmaması bir problemdir. Çocuk da bu problemi çözmek için her işine bir gözlük 

üretir. Ayrıca gözlüklerinin sayısının fazlalığından dolayı taşıyamamaktadır bunun 

için de terziye gidip bir çuval diktirir. Hikâyede yer alan bu iki özellik çocuğun bilişsel 

gelişimin özelliklerinden biri olan problem çözme yeteneğini gösterir.  

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk,  güneşli havada güneş gözlüğü 

takılmasından hareketle geceleri ay varken neden ay gözlüğü takmadığımızı 
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sorgulayarak akıl yürütmeye çalışmaktadır. Bu durum da okuyucuda akıl yürütme 

becerisini geliştirecektir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun her işi için gözlük üretmesi 

okuyucunun da hayal edip başka şeyler de düşünüp hayal kurmasına yardımcı 

olacaktır. 

4.2.1.3. “Bulut Çocuk” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Hikâyede birçok mecazlı anlatımın olduğu cümle vardır. Bu yaş grubundaki 

çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan cümleleri 

gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem de soyut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun, uğurböceğinden istedikleri genellikle 

toplumsal şeylerdir. Çocuk kendisi ile ilgili hiçbir şey istememektedir. Bu dönemdeki 

çocuklar benmerkezcilikten çıkıp çevreyle ilişkisinin artırmaktadır. Bu da çocuğun 

bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun uğurböceğinden istediklerini önce kendi 

içinde düşünmesi, dünyanın neden böyle olduğunu düşünmesi, insanların neden 

birbirlerine zarar verdiği gibi durumları merak eder ve kendi içinde sorgular. Bu 

dönemdeki çocukların da merak edip araştırma yapması onların bilişsel 

özelliklerindendir.  

Hikâyenin başından sonuna kadar çocuğun uğurböceğinden istekleri hep 

mantıklı ve toplumsal sorunları çözmeye yöneliktir. Bu dönemde çocukların problem 

çözmesi bilişsel özelliklerindendir. 

Hikâyede çocuğun her isteğinden sonra gökyüzünde bir renk belirmesinin 

sonucunda çocuk da daha önce bildiği bir bilgiyle akıl yürüterek onun gökkuşağı 

olduğunu anlar. Bu durum okuyucunun da akıl yürütme becerisini geliştirir.  

Çocuğun bulutları bir şeylere benzetmesi okuyucunun da hayal gücünü 

geliştirecektir. 
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4.2.1.4. “Çocuk Kırmızı” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Hikâye kitabında hiçbir mecaz ifade yoktur, tüm ifadeler somuttur. Bu 

dönemdeki çocuklar da somut işlemler döneminde yer almaktadır. 

Hikâyede çocuk üzerinden toplumsal bir konu anlatılmıştır. Çocuk kendi 

benliğinden çıkıp çevresini anlatmaya başlar ve tekrar kendine döner. Bu dönemde 

çocuklar benmerkezcilikten çıkıp çevreyle ilgilenmeye başlar. Bu da çocukların 

bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyede çocuğun yürürken etrafında olanları merak etmesi bunların 

cevaplarını kendi tecrübesiyle yorumlaması sorgulamaya başlamasının örneğidir. Bu 

dönemdeki çocukların meraklı ve sorgulayıcı olması bilişsel özelliklerindendir. 

4.2.1.5. “Dünyayı Kurtaran Çocuk” Metninin Çocuğun Bilişsel 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâyede birçok mecazlı anlatımın olduğu cümle vardır. Bu yaş grubundaki 

çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan cümleleri 

gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem de soyut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâyenin başından sonuna kadar insanların rüyasında garip şeyler görüp 

uyandıktan sonra gerçekleşmesinin sebebini sorgulayıp merak etmeleri hakimdir. Bu 

dönemdeki çocukların meraklı ve sorgulayıcı olmaları bilişsel gelişim 

özelliklerindendir. 

İnsanlar, rüyalarında gördüklerinin gerçek olmasının sebebini sorgulayarak 

akıl yürütmektedirler. Bu durumda çocukların akıl yürütme becerisini geliştirecektir. 

Metinde insanların problemini çözen yaşlı adam önce mantıklı düşünür ve daha 

sonra insanların bu problemini çözmek için çocuğa yönlendirir. Çocuk da insanların 

problemini çözer ve her şey yoluna girer. Bu da çocukların bilişsel özelliklerinden biri 

olan mantıklı düşünme ve problem çözme yeteneğini geliştirir. 

Hikâyede çocuğun insanlara ve tüm dünyaya yardım etmesi, onlar için 

uyuması, rüya görmesi gibi özellikler çocuğun çevreyle ilişkisini güçlendirir. Bu 
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dönemde çocuklar benmerkezcilikten çıkıp çevreyle ilgilenmeye başlar. Bu da 

çocukların bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

4.2.1.6. “Halepli Zeynep” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Hikâyede birçok mecazlı anlatımın olduğu cümle vardır. Bu yaş grubundaki 

çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan cümleleri 

gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem de soyut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâyenin başından sonuna kadar ana karakter olan Zeynep, meraklı ve 

sorgulayan taraftadır. Bu dönemdeki çocukların meraklı ve sorgulayıcı olmaları 

bilişsel özelliklerindendir. 

Hikâyede Zeynep’in tüm olayları düşünüp sentezleyip eleştirel bakış açısıyla 

yorumlaması okuyucunun da eleştirel düşünmesine yardımcı olacaktır. 

Zeynep ‘in hikâyede bazı Türkçe kelimelerin Arapça, bazı Arapça kelimelerin 

de Türkçe olduğunu düşündüğü kısımda akıl yürütme becerisi vardır. Bu durum 

okuyucunun da akıl yürütme becerisini geliştirecektir. 

Hikâyede tünel kazıp tünelden hayvanların patenle geçmesi, Zeynep’in 

hayvanlarla konuşması, devlet başkanlarının tünelden geçip Antep’e gelmeleri gibi 

konular okuyucun hayal gücünü devreye sokacak ve hayal kurmalarını sağlayacaktır. 

4.2.1.7. “Havuç Havuç Havuç” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Hikâyede birçok mecazlı anlatımın olduğu cümle vardır. Bu yaş grubundaki 

çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan cümleleri 

gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem de soyut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâye kitabı bu yaş grubundaki çocukların gelişimi için uygundur. Çocuklar 

8 yaşından sonra mantıksal ve çok yönlü düşünmeye başlar. 11-12 yaşlarında analiz 

ve sentez yaparlar. Hikâyedeki ana karakter olan çocuk, artık ben merkezli 

düşünmeden çıkıp mantıksal ve çok yönlü düşünmeye başlar. Aç insanları, masum 
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insanları ve başka zor durumdaki tüm insanları düşünür. Bu çocukların bilişsel gelişim 

özelliklerindendir. 

Çocukların 6-7 yaşından sonra iş birliği ve tartışma yetileri gelişir. Havuç 

Havuç Havuç metnindeki ana karakterde de iş birliği yapma özelliği vardır. Devlet 

büyükleri ile mektuplaşır ve iş birliği içine girmeye çalışır. Ayrıca bu dönemdeki 

çocuklar konuşmak ve tartışmaktan hoşlandığı için fikir alışverişinde bulunur. Bu da 

çocukların bilişsel özelliklerindendir. 

Hikâyede ana karakterin havuca binerek uzaya çıkma durumu okuyucunun da 

hayal gücünü güçlendirir ve hayal kurmasını sağlar. 

Çocuğun uzayda havuç yetiştirilip yetiştirilemeyeceğini merak edip 

annesinden havuç isteyerek uzaya çıkmak istemesi bu dönemdeki çocukların meraklı 

ve araştırmacı olmasını göstermektedir. Bu da bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyedeki ana karakter olan çocuk, devlet adamlarının niyetlerini sorgular ve 

onların uzayda ne yapacağını merak eder. Bu dönemdeki çocukların merakla birlikte 

sorgulaması da bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâye kitabını okuyan okuyucunun da havucun uzayda nasıl yetişeceğini 

merak etmesi, başka nelerin yetişebileceğine dair düşünmesi hayal güçlerini 

geliştirecektir. 

4.2.1.8. “Küçük Süpermen” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Hikâyede birçok mecazlı anlatımın olduğu cümle vardır. Bu yaş grubundaki 

çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan cümleleri 

gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem de soyut 

düşünce gelişecektir. 

Çocuğun Süpermen olmak isteyip insanlara yardım etmek istemesi 

benmerkezcilikten çıkıp çevreyle ilişkisinin artırmaktadır. Bu da çocuğun bilişsel 

gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun insanlara yardım etmek için Süpermen 

olmak istemesi ancak yardıma ihtiyacı olan insanlara ulaşamaması sonucu uzun 
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geceler araştırması ve düşünmesi onda olan merak ve sorgulama yeteneğini 

göstermektedir. Bu dönemdeki çocukların meraklı ve araştırmacı olması onların 

bilişsel özelliklerindendir. 

Hikâyede insanlara yardım etmek isteyen iki Süpermen ve iki farklı bakış açısı 

vardır. Okuyucu, bu iki farklı bakış açısını okurken eleştirel olarak düşünür. Bu da 

çocukta eleştirel düşünmenin gelişmesine yardımcı olur. 

Hikâyede çocuk, pirelerin zıplayabilmesinden hareketle Süpermen olmak için 

pireleri eğitir ve onları kullanır. Bu çocuğun akıl yürütme becerisini gösterir. 

Okuyucunun da hikâye kitabını okurken akıl yürütme becerisi gelişir. 

Hikâyede Süpermen olmak isteyen çocuğun hayal gücünü kullanarak pirelerle 

işbirliği yapması, hikâyenin sonundaki büyük Süpermen’in de kanguruları kullanması 

çocukların hayal gücünü geliştirir ve hayal kurmalarını sağlar. 

4.2.1.9. “Mavi Çocuk” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Hikâyede birçok mecazlı anlatımın olduğu cümle vardır. Bu yaş grubundaki 

çocuklar somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatım olan cümleleri 

gerçek anlamlarıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut hem de soyut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâye kitabı bu yaş grubundaki çocukların gelişimi için uygundur. Çocuklar 

8 yaşından sonra mantıksal ve çok yönlü düşünmeye başlar. 11-12 yaşlarında analiz 

ve sentez yaparlar. Hikâyedeki ana karakter olan çocuk, artık ben merkezli 

düşünmeden çıkıp mantıksal ve çok yönlü düşünmeye başlar. Ayrıca problem çözme 

yetileri de gelişmiştir. Aç insanları, masum insanları ve başka zor durumdaki tüm 

insanları düşünür, onların problemlerini çözmeye uğraşır. Bu çocukların bilişsel 

gelişim özelliklerindendir. 

Hikâye kitabında çocuğun insanların neden bu kadar mutsuz olduğunu merak 

edip araştırması ve sorgulaması bunun sonucunda da bir çözüm bulması çocukların 

bilişsel gelişim özelliklerindendir. 
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4.2.1.10. “Sarı Telefon Sokağında Rüya” Metninin Çocuğun Bilişsel 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye genel olarak somut ifadelerden oluşmaktadır. Ancak bazı cümlelerde 

mecazlı anlatıma da yer verilmiştir. Fakat bu dönemdeki çocuklar mecazlı cümleleri 

gerçek anlamıyla anlayacaklardır. Bu dönemde çocuklarda hem somut hem soyut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun rüyasında gördüğü hayvanları sabah 

kalktığında karşısında gördüğünde merak edip sorgulamaması bu dönem çocuklarının 

bilişsel gelişim özelliklerinden değildir.  

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun sabahları kalkamayıp okula geç 

kalması problemdir. Nacak çocuk bu problemi çözmek için hiçbir şey yapmaz. Bu 

dönemde yer alan çocuğun bilişsel gelişim özelliklerinde biri problem çözmedir. 

Bununla birlikte bu dönemdeki çocuklarda sorgulama vardır. Hikâyenin ana 

kahramanı olan çocuk okula neden geç kaldığını sorgulamaz. Bu durum okuyucu da 

akıl yürütme becerisini geliştirmez. 

Hikâyede çocuğun rüyasında her gün farklı hayvanlar görüp ertesi sabah 

karşısında görmesi durumunu, okuyucu kitabı okurken bu kısımda durup düşünebilir 

ve hayal kurabilir. Bu durumda çocuğun bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyede yer alan ana kahramanın problemleri kişiseldir. Çocuk benmerkezci 

olarak davranır. Bu dönem çocuklarında benmerkezcilikten çıkıp çevreyle ilgilenme 

vardır. 

4.2.1.11. “Sessizlik Torbası” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Hikâyede mecazlı anlatımın olduğu birçok cümle bulunmaktadır. Bu yaş 

grubundaki çocuklar hâlâ somut işlemler dönemindedir. Bu sebeple mecaz anlatımın 

olduğu cümleleri gerçek anlamıyla anlayacaklardır. Bu durumda çocukta hem somut 

hem soyut düşünce gelişecektir.  

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun insanların neden kötü kelimeler 

kullandığını, kelimeler olmazsa ne yapılacağını merak etmesi ve sorgulaması bu 

dönem çocuklarının bilişsel gelişim özelliklerindendir. 
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Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğa göre insanların kötü kelimeler 

kullanması büyük bir problemdir. Çocuk da bu problemi çözmek için duyduğu, 

kullandığı tüm kelimeleri ve kitapları bir torbanın içine atar ve insanlar artık bu 

kelimeleri kullanamazlar. Bu durum çocuğun bilişsel gelişim özelliklerinden biri olan 

problem çözme yeteneğini gösterir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk, insanların kötü kelimeler kullanmasını 

istemez. Bu yüzden akıl yürüterek kelimelerin hepsinin bir torbaya koyar. Bu 

çocukların bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun kötü kelimeler kullanılmaması için 

çözüm üretmesi okuyucunun da hayal gücünü geliştirmesine yardımcı olur. 

4.2.1.12. “Tuz” Metninin Çocuğun Bilişsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Hikâye genel olarak somut ifadelerden oluşmaktadır. Ancak bazı cümlelerde 

mecazlı anlatıma da yer verilmiştir. Fakat bu dönemdeki çocuklar mecazlı cümleleri 

gerçek anlamıyla anlamayacaklardır. Bu durumda çocuklarda hem soyut hem de somut 

düşünce gelişecektir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Esra’nın annesi yemek yaparken onun neden 

yemeğe tuz attığını merak edip sorgulaması bu dönem çocuklarının bilişsel gelişim 

özelliklerindendir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Esra, annesinden öğrendiği bilgiyi etrafında 

gördüğü olumsuz davranışlar karşısında kullanır ve kendince ortadaki problemi 

çözmüş olur. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Esra’nın annesinin söylediklerini merak edip 

sorgulaması ve bu durumdan yola çıkarak akıl yürütmesi bu dönem çocuklarının 

bilişsel gelişim özelliklerindendir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Esra’nın hikâye boyunca yaptıkları 

çocuklarında tatsızlıklar için başka şeyler hayal etmesine yardımcı olur. 

4.2.2. Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre İncelenmesi 
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4.2.2.1. “Behram Geri Dön” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler ve mecazlı kullanım vardır. 

Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında çok az diyalog vardır. Bu yüzden konuşma diline ait unsurlar 

da azdır. Okuyucu hikâye kitabında hem konuşma dilini hem de ölçünlü dili görmüş 

olacaktır. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.2.2. “Bir Çuval Gözlük” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 
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Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun her 

şey için gözlük üretmesi çocuklarda da gözlük üretilmesinin gerekli olup olmadığını 

düşünüp başka ne gözlükleri üretilebileceği gibi konularda düşüncelerini aktarabilir. 

Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler ve mecazlı kullanım vardır. 

Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında diyalog olmadığı için konuşma diline ait unsurlar 

bulunmamaktadır. Hikâyede ölçünlü dil kullanılmıştır. Okuyucu bu hikâyede konuşma 

kültürü hakkında fikir edinemez. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.2.3. “Bulut Çocuk” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 
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Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun 

bulutları farklı şekillere benzettiği bölümlerde, uğurböceği ile konuşmasının olduğu 

bölümlerde okuyucu da durup bu konular hakkında düşünebilir ve konuşabilir. Bu da 

çocuğun dili kullanmasına olanak sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler ve mecazlı kullanım vardır. 

Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâyede diyaloglar vardır. Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun yaşadığı 

duygular diyaloglar sayesinde ele alınmıştır. Bu durum okuyucunun kelimeleri doğru 

şekilde okumasını ve sesletimini geliştirecektir.  

Hikâye kitabında diyaloglar vardır. Bu yüzden konuşma diline ait unsurlar da 

vardır. Okuyucu hikâye kitabında hem konuşma dilini hem de ölçünlü dili görmüş 

olacaktır. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 
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4.2.2.4.  “Çocuk Kırmızı” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları vardır. Dolayısıyla okuyucunun değişik 

yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında diyalog olmadığı için konuşma diline ait unsurlar 

bulunmamaktadır. Hikâyede ölçünlü dil kullanılmıştır. Okuyucu bu hikâyede konuşma 

kültürü hakkında fikir edinemez. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar üzerine düşünür ve başka nasıl 

ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların gerçek hayatta olup olamayacağı 

hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.2.5. “Dünyayı Kurtaran Çocuk” Metninin Çocuğun Dilsel 

Gelişimine Göre İncelenmesi 
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Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucuya sorular sorarak bitmektedir. 

Okuyucunun bu sorular, bu son hakkında düşünmesine fırsat vermektedir. Böylece 

okuyucu da düşüncelerini paylaşma isteği doğacak ve dili kullanacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları ve mecazlı kullanım vardır. Dolayısıyla 

okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında çok az diyalog vardır. Bu yüzden konuşma diline ait unsurlar 

da azdır. Okuyucu hikâye kitabında hem konuşma dilini hem de ölçünlü dili görmüş 

olacaktır. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

Hikâyede çocuğun ses çıkarmasına yardımcı olacak birkaç kelime de 

bulunmaktadır. Bunlar da çocuğun dil gelişimini olumlu yönde etkilemektedir. 

4.2.2.6.  “Halepli Zeynep” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 
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Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâyenin içinde birçok soru bulunmaktadır ve bazı sorular Zeynep tarafından 

cevaplanmaktadır. Hikâye kitabını okuyan okuyucu da durup bu soruları 

cevaplayabilir. 

Hikâyede ayrıca çocuğun tamamen hayal gücüne kalmış olan sorular da var. 

“Her şey saçlarının altında mı olup bitiyordu?, tavşan havuçları Arapça mı yiyordu 

yoksa Türkçe mi? gibi. Okuyucu da burada kendi hayal gücünden hareketle cevap 

verebilir. Bu da dili kullanmasına olanak sağlayacaktır.  

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucuya sorular sorarak bitmektedir. 

Okuyucunun bu sorular, bu son hakkında düşünmesine fırsat vermektedir. Böylece 

okuyucu da düşüncelerini paylaşma isteği olacak ve dili kullanacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları ve mecazlı kullanım vardır. Dolayısıyla 

okuyucunun bu değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında nadiren diyalog olduğu için konuşma diline ait unsurlar 

bulunmamaktadır. Hikâyede ölçünlü dil kullanılmıştır. Okuyucu bu hikâyede konuşma 

kültürü hakkında fikir edinemez. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti gibi noktalama işaretleri 

doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin doğru 

kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 
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Son olarak hikâye tamamen çocukları soru sormaya ve cevap vermeye 

yöneltmektedir. Bu da çocuğun dil gelişiminde en önemli etkenlerden biri olacaktır. 

4.2.2.7. “Havuç Havuç Havuç” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler, olağanüstülük ve mecazlı 

kullanım az da olsa ikilemeler vardır. Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla 

karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabı kesin bir sonuçla bitmemektedir. Okuyucunun bu son hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da çocuğun düşünce ve hislerini sözlü veya yazı 

yoluyla paylaşma isteği uyandıracak ve dili kullanmasına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede, anne ve çocukların konuşmasının yer aldığı diyaloglarda konuşma 

diline ait ifadeler vardır. Günlük anne-çocuk cümleleri yer almaktadır. Buna bağlı 

olarak da okuyucu, hem ölçünlü dille hem de konuşma diliyle karşılaşmaktadır. Bu 

durum okuyucuya konuşma diline ait fikirler vermektedir. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede genellikle düz cümleler kullanılmıştır az da olsa birkaç tane devrik 

cümle de yer almaktadır. Bu da okuyucuya Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu 

hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 
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Hikâyenin geneli ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.2.8. “Küçük Süpermen” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucuya sorular sorarak bitmektedir. 

Okuyucunun bu sorular, bu son hakkında düşünmesine fırsat vermektedir. Böylece 

okuyucu da düşüncelerini paylaşma isteği doğacak ve dili kullanacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları ve mecazlı kullanım vardır. Dolayısıyla 

okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında çok az diyalog vardır. Bu yüzden konuşma diline ait unsurlar 

da azdır. Okuyucu hikâye kitabında hem konuşma dilini hem de ölçünlü dili görmüş 

olacaktır. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâyenin geneli ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 
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gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

Hikâyede çocuğun ses çıkarmasına yardımcı olacak birkaç kelime de 

bulunmaktadır. Bunlar da çocuğun dil gelişimini olumlu yönde etkilemektedir. 

4.2.2.9. “Mavi Çocuk” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun 

insanlar için siber bir kumanda üretmesi çocuklarda da böyle bir kumandanın 

üretilmesinin gerekli olup olmadığını düşünüp başka ne üretilebileceği gibi konularda 

düşüncelerini aktarabilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler ve mecazlı kullanım vardır. 

Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında diyalog olmadığı için konuşma diline ait unsurlar 

bulunmamaktadır. Hikâyede ölçünlü dil kullanılmıştır. Okuyucu bu hikâyede konuşma 

kültürü hakkında fikir edinemez. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 
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Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.2.10.  “Sarı Telefon Sokağında Rüya” Metninin Çocuğun Dilsel 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler, olağanüstülük ve mecazlı 

kullanım vardır. Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir 

hikâyedir. 

Hikâye kitabında çok az diyalog vardır. Bu yüzden konuşma diline ait unsurlar 

da azdır. Okuyucu hikâye kitabında hem konuşma dilini hem de ölçünlü dili görmüş 

olacaktır. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâyenin geneli ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 



74 
 

Hikâyede çocuğun ses çıkarmasına yardımcı olacak birkaç kelime de 

bulunmaktadır. Bunlar da çocuğun dil gelişimini olumlu yönde etkilemektedir. 

4.2.2.11.  “Sessizlik Torbası” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre 

İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak 

sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları ve mecazlı kullanım vardır. Dolayısıyla 

okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâye kitabında hiç diyalog yoktur. Bu sebeple okuyucu konuşma diline ait 

unsurları kitapta göremeyecektir.   

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 

gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 
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Hikâyede çocuğun ses çıkarmasına yardımcı olacak birkaç kelime de 

bulunmaktadır. Bunlar da çocuğun dil gelişimini olumlu yönde etkilemektedir.  

4.2.2.12.  “Tuz” Metninin Çocuğun Dilsel Gelişimine Göre İncelenmesi 

Çocuklar 8 yaşından sonra birine bağlı olmadan okuma yapabildikleri için 

hikâyeyi okudukları sırada durup konu hakkında düşünebilir daha sonra da bu 

düşündüklerini sözlü olarak ifade edebilir. Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun tüm 

olumsuzluklara karşı tuz dökmesi ve her şeyin tadının yerine geleceğini düşünmesi 

gibi bölümlerde okuyucuda burada bu konuda durup düşünebilir ve düşüncelerini 

aktarabilir. Bu da çocuğun dili kullanmasına olanak sağlayacaktır. 

Hikâye, kesin bir sonuçla bitmemekte, okuyucunun kitap hakkında 

düşünmesine fırsat vermektedir. Bu da okuyucunun düşünce ve hislerini sözlü veya 

yazı yoluyla paylaşma isteği uyandırasıyla dili kullanımına olanak sağlayacaktır. 

Hikâyede çok çeşitli dil bilgisi yapıları, ikilemeler ve mecazlı kullanım vardır. 

Dolayısıyla okuyucunun değişik yapılarla karşılaşmasını sağlayan bir hikâyedir. 

Hikâyede diyalog sadece başında ve sonunda bulunduğu için konuşma diline 

ait unsurlar nadiren bulunmaktadır. Kitap ölçünlü dil ile yazılmıştır. Bu durum da 

çocuğun konuşma sırasında ölçünlü dili kullanmasına fayda sağlayacaktır. 

Hikâyede kullanılan farklı kelimeler çocuğun kelime dağarcığını 

geliştirmektedir. 

Hikâyede nokta, virgül, tırnak işareti, soru işareti, üç nokta gibi noktalama 

işaretleri doğru ve yerinde kullanılmıştır. Bu sebeple okuyucu noktalama işaretlerinin 

doğru kullanımını görmüş olacaktır. Konuşma sırasında da bunlara dikkat edecektir. 

Hikâyede düz ve devrik cümleler karışık olarak verilmiştir. Bu da okuyucuya 

Türkçenin söz dizimi ve cümle kurulumu hakkında fikir vermektedir. 

Hikâyede kullanılan doğrudan ve dolaylı anlatım cümleleri okuyucunun 

anlatım gücünü arttırmaktadır. 

Hikâye tamamen ilginç olaylarla doludur. Hikâyeyi okuyan okuyucu bu olaylar 

üzerine düşünür ve başka nasıl ilginçlikler olacağını hayal eder ya da bu olayların 
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gerçek hayatta olup olamayacağı hakkında düşünüp konuşur. Bu da okuyucunun dil 

gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.3. Çocuğun  Kişilik ve Sosyal Gelişimine Göre İncelenmesi 

4.2.3.1. “Behram Geri Dön” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Büyük sözü dinlemek üzerine kurulan bu hikâyede, çocukların yetişkinlerle 

ilişkisi yer almaktadır. Böyle bir konuyu ele almasından dolayı çocuğun kişilik ve 

sosyal gelişimine katkı sağlayacaktır. 

Hikâyede babasının dili kullanarak ana karakter olan Behram’dan bir ricada 

bulunmaları, Behram’ın kronolojik olarak geriye dönerken gördüğü insanlarla 

iletişime geçmesi toplumsallaşmış olduğunu gösterir. Bu durumdan bakılırsa hikâye, 

çocuğun sosyal-toplumsal gelişimine katkı sağlayacaktır. 

Çocuğun kronolojik olarak geriye dönerken karşılaştığı insanlarla olan ilişkisi 

ve ekmek almaya giderken babasını dinlemeyip başına gelenlerden dolayı hissettiği 

üzüntü, geçmişteki babasıyla konuşurken hissettiği merak duygusu okuyucuya da aynı 

duyguları hissettirebilir. Okuyucu kendinde olan bu duyguları keşfedebilir dolayısıyla 

çocuk kendini daha iyi hissedebilir. 

Hikâyede ana karakter sorgulayan, akıllı, saygılı, barışçıl, saygılı, sorumluluk 

sahibi bir karakterdir. Okuyucu, ana karakter ile özdeşim kurarak bu özellikleri 

kendinde bulabilir. 

Hikâyede Behram’ın ekmek almaya giderken babasını dinlemeyip başka bir 

sokaktan gitmesi sonucu yaşlı adamla karşılaşması durumuna Behram çok üzülür. 

Ancak bu üzüntüsü uzun sürmez, hemen geriye dönüp babasının dediği yerden 

gitmeye, onun istediği ekmeği almak ister. Yaşlı adamın ona “Behram geri dön!” 

demesiyle de kronolojik macerası başlar ve Behram’ın hissettiği üzüntü yerini merak 

duygusuna bırakır. Bu durumda ana karakter olan çocuğun üzüntüyle nasıl başa 

çıktığını göstermektedir. Okuyucu bu durumdan hareketle üzüntüyle başa çıkmayı 

öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu uzun sürmemesi gerektiğini düşünebilir. 
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Hikâyede tüm bu olup bitenler okuyucunun da merak duyusunu tetikler. 

Okuyucu kitap bittikten sonra böyle bir durumun gerçekte olup olmayacağını, 

savaşları, Fatih Sultan Mehmet’in hayatını, peygamberlerin hayatını araştırabilir. 

Hikâyenin ana karakteri olan Behram’ın özellikleri, çocukların özdeşim 

kurabileceği niteliktedir. Yazar tarafından Behram karakterine kötü özellikler 

verilmemiştir. Tarihte kronolojik olarak yolculuk yapan Behram karakteri, çocuklarda 

tarih bilincinin gelişmesine ve çocuklarda tarih merakı oluşturması açısından da 

önemli bir rol üstlenmiştir. Bu durumda kişilik gelişlerini olumlu yönde etkileyecektir. 

4.2.3.2. “Bir Çuval Gözlük” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı ön yargının yanlışlığı gibi hem kişisel hem de toplumsal bir 

konuyu ele almıştır.  

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun sadece güneş gözlüğü olmasından 

başka işleri için gözlüğü olmamasından dolayı yaşadığı üzüntü, tüm yaşadıklarından 

dolayı hissettiği merak okuyucuya da aynı duyguları hissettirebilir ya da okuyucu 

kendinde olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve 

kendini daha iyi hisseder. 

Hikâyede merak, üzüntü, şaşırma ve sevinme gibi birçok duygu vardır. Bu 

duyguları hikâyenin tek ve ana karakteri olan çocuk yaşamaktadır. Okuyucu da çocuk 

karakteri ile özdeşim kurarak bu duyguları yaşayabilir. 

Hikâyede çocuk, bir ay gözlüğü olmadığı için çok üzülse de bu üzüntüsü çok 

uzun sürmez, nasıl ay gözlüğü yapabileceği, başka hangi gözlükleri yapabileceğine 

dair merak duygusunu daha yoğun yaşamaktadır. Bu durum ana karakter olan çocuğun 

üzüntüyle başa çıkmasını göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan hareketle 

üzüntüyle başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi 

gerektiğini düşünebilir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun, tüm bu yaptıklarını merak ettiği için 

yapması okuyucuyu da merak ettirir. Okuyucu da kitap bittikten sonra bu konuda 

araştırma yapabilir. 
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Hikâyenin ana karakteri olan çocuğa hikâyede olumlu karakter özellikleri 

yüklenmiştir. Ayrıca karakterin kendi gözlüklerini kendisinin yapması çocuklarda 

keşif isteği uyandırabilir. Ancak çocuğun isteklerini kontrol edememesi ve kendinde 

olan donanımın farkında olmaması olumsuz özellikleridir. Bu bakımdan hikâyedeki 

ana karakter çocukların özdeşim kurabileceği bir karakter değildir.  

4.2.3.3. “Bulut Çocuk” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı duyarlılık ve doğa sevgisi gibi insan gerçekliğini anlatan 

konulardan bahsetmektedir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun uğurböceğinden bir şeyler istemesi, 

iletişime geçmesi sosyalleşmiş olduğunu gösterir. Bu durumdan bakınca hikâye, 

çocuğun sosyal-toplumsal gelişimine katkı sunmaktadır. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun, aç insanlara, kanser olanlara, 

savaşlara, doğanın zarar görmesi sonucu yaşadığı üzüntü, tüm yaşadıklarından dolayı 

hissettiği merak okuyucuya da aynı duyguları hissettirebilir ya da okuyucu kendinde 

olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve kendini daha iyi 

hisseder. 

Hikâyede merak, üzüntü, şaşırma ve sevinme gibi birçok duygu vardır. Bu 

duyguları hikâyenin ana karakteri olan çocuk yaşamaktadır. Okuyucu da çocuk ile 

özdeşim kurarak bu duyguları yaşayabilir. 

Hikâyede çocuk, uğurböceğinden bir şeyler istemeden önce düşünür ve bu 

düşünme sırasında çok üzülür ancak bu duygusu çok uzun sürmez, uğurböceğinin 

isteğini gerçekleştirip gerçekleştiremeyeceği, nasıl yaptığına dair merak duygusunu 

daha yoğun yaşamaktadır. Bu durum çocuk karakterinin üzüntüyle başa çıkmasını 

göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan hareketle üzüntüyle başa çıkmayı 

öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi gerektiğini düşünebilir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun tüm bu olup bitenleri merak etmesi 

okuyucuyu da merak ettirir. Okuyucu da kitap bittikten sonra böyle bir şeyin olup 

olamayacağını araştırma yapabilir. 
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Hikâyenin ana karakteri olan çocuk, okuyucunun özdeşim kurabileceği 

özelliklere sahiptir.  Hikâyedeki ana karakter olan çocuk, bir çocuğun hemen 

isteyeceği oyuncak, şeker, çikolata gibi istekler söylemek yerine dünyadaki 

olumsuzlukları düzeltmek isteyen, insana ve doğaya önem veren isteklerde 

bulunmuştur. Bu açıdan karakterin sahip olduğu özellikler çocuğun gelişimine katkı 

sağlayacaktır. 

4.2.3.4.  “Çocuk Kırmızı” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı savaşın çirkinliği, duyarlılık gibi insan gerçekliğini anlatan 

konulardan bahsetmektedir. 

Hikâyede hiçbir iletişim unsuru, sosyalleşme yoktur.  

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun dışarıdaki insanları görünce hissettiği 

üzüntü, tüm yaşadıklarından dolayı hissettiği merak okuyucuya da aynı duyguları 

hissettirebilir ya da okuyucu kendinde olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla 

çocuğun kişiliği gelişir ve kendini daha iyi hisseder. 

Hikâyede üzüntü, umutsuzluk gibi olumsuz duygular vardır. Bu duyguları 

hikâyenin ana karakteri olan çocuk yaşamaktadır.  

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun üzüntü ve umutsuzluğu başından 

sonuna kadar devam etmektedir. Çocuk üzüntüyle başa çıkmayı bilmemektedir. Bu 

durum okuyucunun gelişimini desteklemez. 

Hikâyenin ana karakter olan çocuk, öldürülen insanların durumundan çok fazla 

etkilenmiştir. Ana karakterin toplumsal ve güncel sorun olan savaşlara duyarsız 

kalmaması çocuk için olumlu bir özelliktir. Ancak hikâyede sadece bu durumdan 

etkilenmiştir bunun için hiçbir şey yapmamaktadır. Bu sebeple çocukların özdeşim 

kurabileceği olumlu nitelikler taşımadığı görülmüştür.  

4.2.3.5. “Dünyayı Kurtaran Çocuk” Metninin Çocuğun Kişilik ve 

Sosyal Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye, yardımlaşma teması üzerine kurulmuştur. Toplumsal, sosyal bir 

konuyu ele almasından dolayı çocuğun kişilik ve sosyal gelişimine katkı sağlayacaktır.  
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Hikâyede insanların dili kullanarak ana karakter olan çocuktan bir ricada 

bulunmaları, iletişime geçmeleri toplumsallaşmış olduğunu gösterir. Bu durumdan 

bakılırsa hikâye, çocuğun sosyal-toplumsal gelişimine katkı sağlayacaktır. 

Hikâyede ana karakter olan çocuğun ailesiyle, ondan yardım isteyen insanlarla 

olan ilişkisi ve bu ilginç olaylar yaşanırken insanların hissettiği korku, karamsarlık, 

üzüntü, ne olacağına dair merak duygusu okuyucuda da aynı duyguları hissettirebilir. 

Okuyucu kendinde olan bu duyguları keşfedebilir dolayısıyla çocuk kendini daha iyi 

hissedebilir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuğun doğrucu, sevimli, yardımsever gibi 

özellikleri vardır. Okuyucu da kendini ana kahraman ile özdeşim kurarak bu özellikleri 

kendinde bulabilir. 

Hikâyede insanların rüyasında gördüklerini gerçek hayatta yaşaması gibi 

ilginçliklere üzülseler de, insanların bunu nasıl bitirebileceği, kimin bitirebileceği gibi 

konularda merak duygusu yoğun olarak yaşanmaktadır. Bu durum onların üzüntüyle 

başa çıkmasını mümkün kılmaktadır. Okuyucu da bu durumdan hareketle üzüntüyle 

başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi 

gerektiğini düşünebilir. 

Hikâyede bu tüm olup bitenler okuyucuda merak duygusunu tetikler. Okuyucu 

da kitap bittikten sonra böyle bir durumun gerçekte olup olmayacağını araştırabilir. 

Bu yaş grubundaki çocuklar anne ve babalarını çok önemserler. Hikâyenin ana 

kahramanı olan çocuğun anne ve babası hakkında hiçbir bilgisi yoktur. Ancak çocuk 

insanlara yardım etmeden önce anne ve babasından onay almaktadır. Bu da çocuğun 

anne ve babasına verdiği değeri göstermektedir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk, özgüvenli, yardımsever ve yazar 

tarafından kahraman gibi özelliklere sahip bir çocuktur. Okuyucu da bu özgüven 

farkındalığını artar ve ana karakter ile özdeşim kurar. Bu da kişilik gelişimini olumlu 

yönde etkiler. 

4.2.3.6.  “Halepli Zeynep” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 
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Hikâye kitabı insan, insanlık, yardımlaşma gibi insan gerçekliğini anlatan 

konulardan bahsetmektedir. 

Zeynep’in dili kullanarak köstebek Matkap’tan bir ricada bulunması, iletişime 

geçmesi sosyalleşmiş olduğunu gösterir. Bu durumdan bakınca hikâye, çocuğun 

sosyal-toplumsal gelişimine katkı sunmaktadır. 

Zeynep’in ailesiyle, arkadaşlarıyla olan ilişkisi ve Halep’te olanlar, Halep’ten 

ayrıldıklarında yaşadığı üzüntü, tüm yaşadıklarından dolayı hissettiği merak 

okuyucuya da aynı duyguları hissettirebilir ya da okuyucu kendinde olan bu duyguları 

keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve kendini daha iyi hisseder. 

Hikâyede merak, üzüntü, şaşırma ve sevinme gibi birçok duygu vardır. Bu 

duyguları Zeynep yaşamaktadır. Okuyucu da Zeynep karakteri ile özdeşim kurarak bu 

duyguları yaşayabilir. 

Hikâyede Zeynep, Halep’ten ayrıldıkları ve yaşadığı olaylar için üzülse de bu 

duygusu çok uzun sürmez, bu olayların neden olduğuna, kim tarafından yaşatıldığına 

dair merak duygusunu daha yoğun yaşamaktadır. Bu durum Zeynep’in üzüntüyle başa 

çıkmasını göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan hareketle üzüntüyle başa çıkmayı 

öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi gerektiğini düşünebilir. 

Zeynep’in tüm bu olup bitenleri merak etmesi okuyucuyu da merak ettirir. 

Okuyucu da kitap bittikten sonra bu konuda araştırma yapabilir. 

Bu dönem çocukları Zeynep gibi çok merak etmektedir. Aynı zaman da anne 

ve babaları da onlar için çok önemlidir. Zeynep, hem annesinden hem de babasından 

çok iyi bahsetmektedir. Ona ettikleri yardımdan bahsetmesi de anne ve babasına 

verdiği değeri göstermektedir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Zeynep, özgüvenli ve yazar tarafından 

kahraman gibi özelliklere sahip bir çocuktur. Okuyucu da bu özgüven farkındalığını 

anlar ve Zeynep karakteri ile özdeşim kurar. Bu da kişilik gelişimini olumlu yönde 

etkiler. 

4.2.3.7. “Havuç Havuç Havuç” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 
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Hikâye kitabı insan, insanlık, yardımlaşma, duyarlılık gibi insan gerçekliğini 

anlatan konulardan bahsetmektedir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun dili kullanarak annesinden bir ricada 

bulunması, iletişime geçmesi sosyalleşmiş olduğunu gösterir. Bu durumdan bakınca 

hikâye, çocuğun sosyal-toplumsal gelişimine katkı sunmaktadır. 

Hikâyede merak, duyarlılık, yardımseverlik gibi birçok duygu vardır. Bu 

duyguları hikâyenin ana karakteri olan çocuk yaşamaktadır. Okuyucu da çocuk 

karakteri ile özdeşim kurarak aynı duyguları hissettirebilir ya da okuyucu kendinde 

olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve kendini daha iyi 

hisseder. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun uzayda bir şeyler yetiştirilip 

yetiştirilemeyeceğini merak etmesi okuyucuyu da merak ettirir. Okuyucu da kitap 

bittikten sonra bu konuda araştırma yapabilir. 

Bu dönem çocukları hikâyenin ana karakteri gibi çok merak etmektedir. Aynı 

zaman da anne ve babaları da onlar için çok önemlidir. Çocuk hem annesinden hem 

de babasından çok iyi bahsetmektedir. Ona dolaylı olarak da olsa ettikleri yardımdan 

bahsetmesi de anne ve babasına verdiği değeri göstermektedir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk, meraklı, barışçıl, toplumsal olarak 

duyarlı ve yazar tarafından kahraman gibi özelliklere sahip bir çocuktur. Bu 

bakımından çocukların özdeşim kurabileceği olumlu karakter özellikleri taşımaktadır. 

Bu da kişilik gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.3.8.  “Küçük Süpermen” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı yardımseverlik ve duyarlı olma temaları üzerine kurulmuştur. 

Toplumsal, sosyal bir konuyu ele almasından dolayı okuyucunun kişilik ve sosyal 

gelişimine katkı sağlayacaktır. 

Hikâyede çocuğun dili kullanarak büyük Süpermen’den ricada bulunması, 

iletişime geçmesi toplumsallaşmış olduğunu gösterir. Bu durumdan bakılırsa hikâye 

çocuğun toplumsal gelişimine katkı sunmaktadır. 
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Çocuğun arkadaşlarıyla ve büyük Süpermen ile olan ilişkisi ve Süpermen 

olmak isterken yaşadığı başarısızlıktan duyduğu üzüntü, ne yapacağı, nasıl yapacağına 

dair merak duygusu okuyucuya da aynı duyguları hissettirebilir. Okuyucu kendinde 

olan bu duyguları keşfedebilir dolayısıyla çocuk kendini daha iyi hissedebilir. 

Hikâyede ana karakter merak, üzüntü, sabırlı olma, kararlılık gibi birçok duygu 

yaşamaktadır. Okuyucu kendini ana karakter ile özdeşim kurarak bu özellikleri 

kendinde bulabilir. 

Hikâyede çocuğun pirelerle yaptığı ilk deneme başarısızlıkla sonuçlanır ve 

çocuk üzülür. Ancak bu üzüntüsü uzun sürmez, bu durumun neden olduğu, nasıl 

başaracağına dair merak duygusunu daha yoğun yaşamaya başlar. Bu durumda ana 

karakter olan çocuğun üzüntüyle nasıl başa çıktığını göstermektedir. Okuyucu bu 

durumdan hareketle üzüntüyle başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal 

olduğunu uzun sürmemesi gerektiğini düşünebilir. 

Hikâyede tüm bu olup bitenler okuyucunun da merak duyusunu tetikler. 

Okuyucu kitap bittikten sonra böyle bir durumun gerçekte olup olmayacağını, 

Süpermen’in hayatını araştırabilir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk, duyarlı, yardımsever, problem çözen, 

araştırmacı, sabırlı, kararlı ve yazar tarafından kahraman gibi özelliklere sahip bir 

çocuktur. Okuyucu da bu özgüven farkındalığını anlar ve ana karakter ile özdeşim 

kurar. Bu da kişilik gelişimini olumlu yönde etkiler. 

4.2.3.9. “Mavi Çocuk” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal Gelişimine 

Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı savaşın kötülüğü, yaşanabilir bir dünya gibi insan gerçekliğini 

anlatan konulardan bahsetmektedir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun tüm insanların neden bu kadar duyarsız 

olduğunu düşünerek yaşadığı üzüntü, insanlar için ne yapabileceğini merak etmesi gibi 

duyguları okuyucuya da hissedebilir ya da okuyucu kendinde olan bu duyguları 

keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve kendini daha iyi hisseder. 



84 
 

Hikâyede ana karakter olan çocuğun, insanların neden bu kadar duyarsız 

olduğunu düşünerek üzülmesi çok uzun sürmez, çocuk bu insanlar için nasıl bir icat 

yapabileceğini dair düşünür ve merak eder. Bu durum ana karakter olan çocuğun 

üzüntüyle başa çıkmasını göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan hareketle 

üzüntüyle başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi 

gerektiğini düşünebilir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun tüm bu olup bitenleri merak etmesi 

okuyucuyu da merak ettirir. Okuyucu da kitap bittikten sonra bu konuda araştırma 

yapabilir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuk, akıllı, araştıran, duyarlı ve yazar 

tarafından kahraman gibi özelliklere sahip bir çocuktur. Okuyucu da bu karaktere ilgi 

duyar ve karakter ile özdeşim kurar.  

4.2.3.10.  “Sarı Telefon Sokağında Rüya” Metninin Çocuğun Kişilik ve 

Sosyal Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı herkese güvenmemek ve tembellik gibi insan gerçekliğini 

anlatan konulardan bahsetmektedir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun, her sabah okula gitmek için hayvanlarla 

iletişime geçmesi sosyalleşmiş olduğunu gösterir. Bu durumdan bakınca hikâye, 

çocuğun sosyal-toplumsal gelişimine katkı sunmaktadır. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun, her gün okula geç kalmasından dolayı 

yaşadığı üzüntü, rüyasında gördüğü hayvanların her gün kapısının önüne gelip 

gelmeyeceğini merak etmesi gibi duyguları okuyucu da hissedebilir ya da okuyucu 

kendinde olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve 

kendini daha iyi hisseder. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun, her gün okula geç kalmasından dolayı 

yaşadığı üzülse de bu duygu çok uzun sürmez, çocuğun her gün hayvanların gelip 

gelmeyeceğini merak etme duygusu daha yoğun yaşamaktadır. Bu durum çocuğun 

üzüntüyle başa çıkmasını göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan hareketle 

üzüntüyle başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi 

gerektiğini düşünebilir. 
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Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun, tüm bu olup bitenleri merak etmesi 

okuyucuyu da merak ettirir. Okuyucu da kitap bittikten sonra bu konuda araştırma 

yapabilir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk, uykuya yenik düşmesi, sorumsuz oluşu, 

kolaylıklara çabuk alışması gibi özelliklere sahiptir. Bu olumsuz özellikler çocuğun 

özdeşim kuramayacağı özelliklerindendir. 

4.2.3.11. “Sessizlik Torbası” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal 

Gelişimine Göre İncelenmesi 

Hikâye kitabı iletişim gibi insan gerçekliğini anlatan konulardan 

bahsetmektedir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun insanların kötü kelimeler 

kullanmasından dolayı yaşadığı üzüntü, bu insanlar için ne yapabileceğine dair 

hissettiği merak okuyucuya da aynı duyguları hissettirebilir ya da okuyucu kendinde 

olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve kendini daha iyi 

hisseder. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuk, insanların kötü kelimeler kullanmasından 

dolayı üzülse de duygusu çok uzun sürmez, bu olayların neden olduğuna, bu insanlar 

için ne yapabileceğine dair merak duygusunu daha yoğun yaşamaktadır. Bu durum 

çocuğun üzüntüyle başa çıkmasını göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan 

hareketle üzüntüyle başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun 

sürmemesi gerektiğini düşünebilir. 

Hikâyenin ana karakteri olan çocuğun, tüm bu olup bitenleri merak etmesi 

okuyucuyu da merak ettirir. Okuyucu da kitap bittikten sonra bu konuda araştırma 

yapabilir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan çocuk, özgüvenli ve yazar tarafından kahraman 

gibi özelliklere sahip bir çocuktur. Okuyucu da bu özgüven farkındalığını anlar ve 

çocuk karakteri ile özdeşim kurar. Bu da kişilik gelişimini olumlu yönde etkiler.  

4.2.3.12. “Tuz” Metninin Çocuğun Kişilik ve Sosyal Gelişimine Göre 

İncelenmesi 
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Hikâye kitabı iyilik yapma gibi insan gerçekliğini anlatan konulardan 

bahsetmektedir. 

Esra’nın dili kullanarak annesinden bir ricada bulunması, iletişime geçmesi 

sosyalleşmiş olduğunu gösterir. Bu durumdan bakınca hikâye, çocuğun sosyal-

toplumsal gelişimine katkı sunmaktadır. 

Esra’nın kötü davranışlar karşısında yaşadığı üzüntü, annesinin yemeğe neden 

tuz attığını merak etmesi gibi duyguları okuyucu da hissedebilir ya da okuyucu 

kendinde olan bu duyguları keşfedebilir. Dolayısıyla çocuğun kişiliği gelişir ve 

kendini daha iyi hisseder. 

Hikâyede Esra, insanların kötü davranışlar yapmasına üzülse de bu duygusu 

çok uzun sürmez, bu olayların neden olduğuna, tuz dökmesinin fayda edip 

etmeyeceğine dair merak duygusunu daha yoğun yaşamaktadır. Bu durum Esra’nın 

üzüntüyle başa çıkmasını göstermektedir. Okuyucu da bu durumdan hareketle 

üzüntüyle başa çıkmayı öğrenebilir veya bu durumun doğal olduğunu, uzun sürmemesi 

gerektiğini düşünebilir. 

Bu dönem çocukları Esra gibi çok merak etmektedir. Aynı zaman da anne ve 

babaları da onlar için çok önemlidir. Zeynep, annesinden çok iyi bahsetmektedir. 

Ancak babasının horlamasından bahsetmektedir. Annesinin ona ettiği yardımdan 

bahsetmesi de annesine verdiği değeri göstermektedir. 

Hikâyenin ana kahramanı olan Esra, kötülüklerle mücadele eden, tatsızlıklar 

için yöntem geliştiren yazar tarafından kahraman gibi özelliklere sahip bir çocuktur. 

Okuyucu da Esra karakteri ile özdeşim kurar. Bu da kişilik gelişimini olumlu yönde 

etkiler. 

4.3. BAŞKA ÇOCUKLAR SETİNİN YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE 

ÖĞRETİMİNDE YABANCI DİL HEDEFLERİ AÇISINDAN 

KULLANILABİLİRLİĞİNE YÖNELİK BULGULAR 

4.3.1. “Behram Geri Dön” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe 

Öğretiminde Kullanılabilirliği 
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Hikâyenin konusu aile, günlük hayattaki işler bakımından A1, tarihin 

unutulmaz şahsiyetleri, cesurluk, sorumluluk duygusu gibi konular bakımında ise A2 

ve üzeri olduğu söylenebilir. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır: 

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman (-Iyor), çokluk eki (-lAr), sıfatlar, isim cümleleri, soru eki(-

mI), sayılar, isim tamlamaları, önce-sonra zaman zarfları, bildirme kipi -DIr”dır. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), emir kipi, duyulan 

geçmiş zaman (-mIş), yeterlilik kipi (-Abil), bilinen geçmiş zaman (-DI), küçültme eki 

(-CA), ikileme, gelecek zaman (-AcAk), sıfat yapan -sIz, ile edatı, benzetme edatı gibi, 

istek kipi, yönler”dir. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk için, -

IncA), isim-fiil eki (-mA, -Iş), gereklilik kipi (-mAlI), sıfat fiil eki (-An, -DIk, -AcAk, 

-mAz), şart kipi (-sA), ettirgen fiil (-DIr), edatlar (artık, bile), birleşik zamanlar (-IrdI, 

-mAlIydI, -AcAktı, -mIştI, -Abilirdi, -yordu)” gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, “aksi, garip, kestirme yol, 

kafasına koymak, canı sıkılmak, muhtemelen, saçmalamak, atom bombası, sallamak, 

rastlamak, sanmak, yıkılmak, mermi, kelle, uçuşmak, coşku, devrim, devirmek, kafa 

karıştırmak, okşamak, yayılmak, esenlik duygusu, çılgın, haykırmak, eşlik etmek”tir. 

Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar bu kelimeleri öğrenebilir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016) de söylediği gibi “Çocuklar için 

sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” (s. 8). Bu durumda öğretmen 

dersi çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 
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bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, milli tarih ögelerine, kalıp 

ifade ve deyimlere, isimler ve hitaplara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde 

bazı mekânlara, kitabın son kısmında küçük bir yerde yemeğe yer verilmiştir. 

4.3.2. “Bir Çuval Gözlük” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe 

Öğretiminde Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu çocuğun kendi hayatında karşılaştığı problemler ve bu 

problemlere çözüm araması bakımından A1, bu problemlerin fantastik ögeler içermesi 

ise B1 ve üzeri olarak görülebilir. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman (-Iyor), çokluk eki (-lAr), isim cümleleri, soru eki(-mI), 

sayılar, isim tamlamaları, önce-sonra zaman zarfları, sıfat yapan ki, bildirme kipi -

DIr”dır. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), emir kipi, duyulan 

geçmiş zaman (-mIş), bilinen geçmiş zaman (-DI), gelecek zaman (-AcAk), geniş 

zaman (-A/Ir), sıfat yapan -lI ve -lIk, bağlaç (bu nedenle), ile edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk için, -

DIkçA, -DIğI için, DIğI zaman), isim-fiil eki (-mA, - mAk), gereklilik kipi (-mAlI), 

sıfat fiil eki (-DIk), şart kipi (-sA), ettirgen fiil, edilgen fiil, edat (artık), bağlaçlar, 

birleşik zamanlar (-IrdI, -AcAktı, -mIştI,  -yordu)” gibi dil bilgisi yapıları 

bulunmaktadır. 
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Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, canı sıkılmak, sevinmek, 

menekşe, sürekli, dolmak, sığmak, çuval, ağırlaşmak, sırt, yormak, tutum, karıştırmak, 

değer vermek, müthiştir. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar bu 

kelimeleri öğrenebilir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016, s. 8) de söylediği gibi “Çocuklar 

için sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” Bu durumda öğretmen dersi 

çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 

bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır.. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, bazı kalıp ifade ve deyimlere, 

çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü için bazı mekânlara yer verilmiştir. 

4.3.3. “Bulut Çocuk” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu çocuğun kendi hayatında karşılaştığı problemler ve bu 

problemlere çözüm araması bakımından, hayal kurması, isteklerde bulunması gibi 

konular bakımından A1-A2, bu problemlerin fantastik ögeler içermesi ise B1 ve üzeri 

olarak görülebilir. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman (-Iyor), çokluk eki (-lAr), isim cümleleri, sıfatlar, soru eki(-

mI), sayılar, isim tamlamaları, önce-sonra zaman zarfları, sıfat yapan ki”dir. 
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A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), emir kipi, duyulan 

geçmiş zaman (-mIş), bilinen geçmiş zaman (-DI), gelecek zaman (-AcAk), geniş 

zaman (-A/Ir), sıfat yapan -lI ve -lIk, bağlaç (bu nedenle, çünkü), küçültme eki (-CA), 

bildirme kipi (-DIr), benzetme edatı (gibi), doğrudan anlatım (diye), ikilemeler, 

yeterlilik kipi (-Abil), istek kipi (-A), ile edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk üzere, -

DIğI zaman, -mIş gibi, DIğI gibi, yormuş gibi, -mIşçAsInA), isim-fiil eki (-mA, - 

mAk, -Iş), gereklilik kipi (-mAlI), gereklilik kipinin hikâyesi (mAlIydI), sıfat fiil eki 

(-DIk, -mIş, -An, -mAz), şart kipi (-sA), ettirgen fiil, edilgen fiil, işteş fiil, edatlar 

(sanki, artık) bağlaçlar, birleşik zamanlar (-IrdI, -AcAktı, -mIştI,  -yordu, Abilirdi)” 

gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, “gökdelen, gömülmek, 

benzemek, ilginç, özgür, havlamak, silkinmek, doğrulmak, konmak, kafa karıştırmak, 

çözmek, çözülmek, asılı kalmak, dilemek, umutsuz, dev, dönüşmek, havalanmak, 

boşluk, gök, kaplı, ağaçkakan, sallanmak, uğultu, şaşkın, toparlamak, asıl, dehşete 

düşürmek, ağır tanklar, el bombaları, makinalı silahlar, kılıçlar, tüfekler, mancınıklar, 

mızraklar, oklar, denizaltılar, uçak gemileri, kaymak, çılgın, olağandışı, ölümcül 

araçlar, evren, sonsuzluk, konvoy, bombardıman, çatapat, algılamak, sönükleşmek, 

yerçekimsiz, serpmek, sersemlemek, mırıldanmak, gözucu, misket, uçuşmak, 

yumuşamak, yudumlamak, mahcup, sarsılmak, sürüklemek, aldanmak, yanılgı, 

yanılmak, sonlandırmak, biberon, yağdırmak, dalmak, yerleştirmek, obez, şaşırtmak, 

ayırmak, besin kaynakları, hesaplama, beslemek, şeffaf, doyabilmek, sürdürmek, çıt 

çıkmamak, eğilmek, ıslık çalmak, senfoni, silinmek, tuhaf, insanî, hız limiti, belirmek, 

çarpışmak, yakıt deposu, karıştırılmak, sürtünmek, kat sayı yoğunlaştırılmak, 

havalanmak, solumak, kirlenmek, dokunulmak, berrak, değişim, sanayi atıkları, 

çamurlaşmak, zehir saçmak, ansızın, çoğalmak, belirmek, erimek, atmosfer, gaz, 

sirküle etmek, bahsetmek, görünüm, ambalaj, muhtelif, dolaşım sistemi, yapışmak, 

tıkamak, plastik, dizilmek, katkı maddeleri, taşmak, yapay, dönüşmek, yaygın, 

ölçmek, bekletmek, kaldırım, tırmanmak, kırpmak, kımıldamak, varsaymak, 
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kaplamak, kızıl, nergis, orkide, şebboy, karanfil, sümbül, çevirmek, ufuk, birleşmek, 

kesintisiz, samanyolu, değirmen, öğütmek, boyut, nota, çıldırmak, çivit mavisi, 

belirmek, elektron, nötron, atomaltı parçacıkları, mahşer, kaynamak, eğilmek, 

belirmek”tir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır.  

Genel bir değerlendirme ile hikâyede çocukların ilgisini çeken tema ve 

konuların olması bakımından çocukların seviyesine (A2) uygun olabilir. Ancak 

içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler bakımından seviyenin üzerinde özellikler 

barındırmaktadır. Özellikle kelime ve kelime gruplarında çocukların bilmeyeceğini 

düşündüğümüz kelimelerin fazla olması bu seviye için kullanılamayacağını 

göstermektedir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, kalıp ifade ve deyimlere, 

isimler ve hitaplara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara yer 

verilmiştir. 

4.3.4. “Çocuk Kırmızı” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu yurt, hayvan sevgisi, çevre bilinci gibi konular bakımından 

A1, savaşın çirkinliği, sorumluluk, başkasına yardım etme gibi konular bakımından 

B1 ve üzeri olarak görülebilir. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman (-Iyor), çokluk eki (-lAr), isim cümleleri, sıfatlar, soru eki(-

mI), sayılar, isim tamlamaları, önce-sonra zaman zarfları, sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), bilinen geçmiş 

zaman (-DI), geniş zaman (-A/Ir), sıfat yapan –lI, -sIz ve -lIk, küçültme eki (-CA), 

benzetme edatı (gibi), yeterlilik kipi (-Abil), ile edatı”dır. 
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Hikâyede seviyenin üzerinde dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. Özellikle 

anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar fazla yer almaktadır. Seviyenin üzerinde 

yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -DIğI zaman, -DIkçA), isim-fiil eki 

(-mA, - mAk), sıfat fiil eki (-DIk, -mIş, -An, -AcAk), şart kipi (-sA), edilgen fiil, işteş 

fiil, edatlar (sanki, artık), birleşik zamanlar (-IrdI, -AcAktı, -mIştI,  -yordu)” gibi dil 

bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, “klakson, fren, hışırtı, tabela, 

sallamak, alınmak, puro, yanmak, kesilmek, yakılmak, alevlenmek, çekilmek, 

savrulmak, yakıt tankları, doldurmak, yüklemek, havalanmak, koordinat, gözetmek, 

buğu, yarıçap, karekök, iç açı, dalgınlık, laboratuvar, deney tüpü, boşaltmak, usul, 

sürtünmek, kat sayı, ilerlemek, doğramak, solgunlaşmak, aktarmak, bırakılmak, 

dökülmek, mırıldanmak, çekilmek, parçalanmak, çukur, bomba, seyreltilmek, 

uranyum, misket, oluşturmak, kan sızıntısı, asfalt, korunmak, ıslanmak, çakıl 

taşları”dır. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar bu kelimelerin 

bazılarını öğrenebilir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır.  

Genel bir değerlendirme ile hikâyede çocukların ilgisini çeken tema ve 

konuların olması bakımından çocukların seviyesine (A2) uygun olabilir. Ancak 

içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler bakımından seviyenin üzerinde özellikler 

barındırmaktadır. Özellikle kelime ve kelime gruplarında çocukların bilmeyeceğini 

düşündüğümüz kelimelerin fazla olması bu seviye için kullanılamayacağını 

göstermektedir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, hiçbir kültür ögesinin yer 

almadığı görülmüştür. Sadece bir bölümde insanların sosyal statüsü içinde yaptıklarına 

dair bir cümle bulunmaktadır. 

4.3.5. “Dünyayı Kurtaran Çocuk” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe 

Öğretiminde Kullanılabilirliği 
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Hikâyenin konusu rüya görmek gibi normal bir durum olması bakımından A1, 

ancak bu rüyaların çok fazla fantastik ögeler içermesi ise B1 ve üzeri olarak 

görülebilir. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), çokluk eki, önce-sonra zaman zarfları, -A kadar, isim tamlamaları”dır. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), emir kipi, duyulan 

geçmiş zaman, bilinen geçmiş zaman, gelecek zaman, geniş zaman, sıfat yapan lı ve 

lık, bağlaç (çünkü), ile edatı, benzetme edatı gibi, bildirme kipi DIr”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. Özellikle 

anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. Seviyenin 

üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, IncA), isim-fiil eki (-mA, - 

mAk, -Iş), sıfat fiil eki (-DIk, -AcAk, -Ar, -An), edilgen fiil, birleşik zamanlar (-IrdI,  

-mIştI,  -yordu)” gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, kaplamak, ilgilendirmek, 

tarihin akışı, çukur, tesadüf, şahit olmak, tıpatıp, evirip çevirmek, zınk, şok geçirmek, 

fırlamak, sırt, hamal, dörtnala gitmek, sopa, saldırı, ovmak, ayılmak, canavar, 

ayıltmak, imkan, boyut, kovalamak, fötr şapka, uçuş, engellemek, koşuşturmak, 

namlu, doldurulmak, asfalt, parçalanmak, işgal etmek, çılgınca, bağlamak, saksafon, 

keskin, boynuz, minare, direksiyon, zik zak, ayrıntı, dikiş iğnesi, sarkmak, anmak, 

karmaşa, akıl dengesi, alt-üst olmak, sahiden, trompet, canına okumak, kavgaya 

tutuşmak, tavır koymak, toslamak, hışırdatmak, çeşitlenmek, ruble, hayret, 

arşınlamak, mızrak, tüy, kızıldereli, gözden kaybolmak, fışkırmak, kurşun, külah, 

leblebi, tıklatmak, karış, kafa yormak, yığın, canlanmak, uluslararası, esasen, 

söylenmek, bilge, sevinmek, civar, akıl vermek, cilt, klink, epey, dikmek, etkileyici, 

ses tonu, rüyaya yatırmak, haberdar etmek, aksaklık, ikna etmek, saçmasapan, roket, 

fırlatmak, denetim dışı, yanılmaktır. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla 

çocuklar buradaki bazı kelimeleri öğrenebilir. Ancak hepsini öğrenmesi mümkün 

değildir. 
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Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır.  

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Özellikle kelime ve 

kelime gruplarında çocukların bilmeyeceğini düşündüğümüz kelimelerin fazla olması 

bu seviye için kullanılamayacağını göstermektedir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, kalıp ifade ve deyimlere, 

isimler ve hitaplara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara yer 

verilmiştir. 

4.3.6. “Halepli Zeynep” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu aile, yakın çevre, hayvan sevgisi, yardımlaşma gibi konular 

bakımından A1, gelenek ve göreneklere bağlılık konusu bakımından ise A2 seviyesine 

uygundur.  

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman, çokluk eki, isim cümleleri, sayılar, önce-sonra zaman 

zarfları, dır, isim tamlamaları, A kadar edatı, sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), yeterlilik (-Abil-) 

duyulan geçmiş zaman (-mIş), bilinen geçmiş zaman (-DI), gelecek zaman (-AcAk), 

sıfat yapan lI, sIz ve lIk, bağlaç (bu yüzden), doğrudan anlatım (diye), küçültme ekleri 

(-ÇA, -cIk) ve ile edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk için, -

DIkçA, -DIğI için, DIğI zaman,- DIğI gibi, -yor gibi, -mIş gibi, -yormuş gibi), isim-

fiil eki (-mA, - mAk, -Iş), gereklilik kipi, sıfat fiil eki (-DIk, -An, -AcAk, -mIş, -mAz), 
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şart kipi (-sA), ettirgen fiil, edilgen fiil, edat (artık, bile), ki bağlacı, dolaylı anlatım, 

birleşik zamanlar (-IrdI, -AcAktı, -mIştI,  -yordu, -yormuş, -Abilirdi, -mIş ol-)” gibi 

dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, ürkütücü, sarsmak, çığlık, 

homurtu, dehşet, enkaza dönüşmek, bilinç, yetişmek, alçalmak, sakinleştirmek, dimdik 

olmak, yumurtlamak, çorap söküğü, gümbürtü, patlamak, havalanmak, toz bulutları, 

saçılmak, enkaz parçaları, ağıt, feryat, sinmek, hüzün, ense, tıkanmak, tedirginlik, 

yıkıntı, alacakaranlık, aydınlanmak, dikiz aynası, kopmak, gıdaklamak, kestirmek, 

dayanmak, ateşlenmek, varil bombaları, hecelemek, dalıp gitmek, tümsek, yoklamak, 

zıplamak, tünel, durdurmak, uyandırmak, minder, dört gözle, kucak dolusu, önder, 

genişletmek, paten, lojistik merkezi, susturmak, harabeye dönmek, sığınmak, kırgın, 

yerçekimi, konfetidir. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar buradaki 

bazı kelimeleri öğrenebilir.  

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016, s. 8) de söylediği gibi “Çocuklar 

için sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” Bu durumda öğretmen dersi 

çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 

bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, sosyal grup ve sosyal kimliğe, 

kalıp ifade ve deyimlere, isimler ve hitaplara, kamusal alanlara, çocuğun sosyalleşme 
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ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara, milli coğrafî özelliklere, adet ve geleneklere 

yer verilmiştir. 

4.3.7.  “Havuç Havuç Havuç” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe 

Öğretiminde Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu iyilik yapma ve problem çözme gibi her dil seviyesinde 

kullanılabilecek bir konudur. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman, çokluk eki, sayılar, önce-sonra zaman zarfları, isim 

tamlamaları, sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip), duyulan geçmiş zaman (-mIş), 

bilinen geçmiş zaman (-DI), geniş zaman (-I/Ar), yeterlilik kipi (-Abil), gelecek zaman 

(-AcAk), sıfat yapan -lI ve -lIk, bağlaç (çünkü), emir kipi, doğrudan anlatım (diye), 

küçültme ekleri (-ÇA, -cIk) ve ile edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -DIkçA, -ken, -mAk 

üzere, -IncA), isim-fiil eki (-mA), sıfat fiil eki (-DIk, -An, -mIş), şart kipi (-sA), 

ettirgen fiil, edilgen fiil, işteş fiil, ki ve da bağlacı,  birleşik zamanlar (-AcAktİ, -mIştI, 

-yordu)” gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, “garip, uğraş, aklını kaçırmak, 

havalanmak, gözden kaybolmak, görünmek, ümidini kesmek, tarla, tohum, ansızın, 

kaplanmak, çarpılmışa dönmek, çukur, yankı, muhabir, şaşkınlık, dehşete düşürmek, 

rastlanmak, inceleme, gönderilmek, gönderilmek, çalkalanmak, nihayet, belirtmek, 

uydu, spiker, görüntü, belirmek, kaplamak, dikmek, baştanbaşa, eğmek, kısım, 

sunmak, ekran, duygulandırmak, sarılmak, bildirmek, yetiştirmek, formül, kuşku, 

görüş, desteklemek, gösteri, düzenlenmek, bölge, yeraltı, bağlamak”tır. Cümlenin 

bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar bu kelimeleri öğrenebilir. 
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Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016, s. 8) de söylediği gibi “Çocuklar 

için sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” Bu durumda öğretmen dersi 

çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 

bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, kalıp ifade ve deyimlere, 

isimler ve hitaplara, kamusal alanlara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde 

bazı mekânlara, adet ve geleneklere yer verilmiştir. 

4.3.8. “ Küçük Süpermen” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe 

Öğretiminde Kullanılabilirliği  

Hikâyenin konusu kahramanlık, sorumluluk, problem çözme bakımından A2 

seviyesine uygundur. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır: 

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman, çokluk eki, sıfatlar, isim cümleleri, soru eki, sayılar, isim 

tamlamaları, önce-sonra zaman zarfları, dır, geçmiş zaman”dır. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), emir kipi, duyulan 

geçmiş zaman, yeterlilik kipi, bilinen geçmiş zaman, küçültme eki, ikileme, -ca eki, 

gelecek zaman, sıfat yapan sız, ile edatı, benzetme edatı gibi, istek kipi, yönler”dir. 
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Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk için, -

IncA), isim-fiil eki (-mA, -Iş), gereklilik kipi (-mAlI), sıfat fiil eki (-An, -DIk, -AcAk, 

-mAz), şart kipi (-sA), ettirgen fiil (-DIr), edatlar (artık, bile), birleşik zamanlar (-IrdI, 

-mAlIydI, -AcAktı, -mIştI, -Abilirdi, -yordu)” gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocukların bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, dindir-, yumruk, telefon 

kulübesi, işini bitirmek, bit yeniği, ulaş-, geceler boyu, derhal, uğraşmak, pire, eğit-, 

komut vermek, barınma, epey, dayan-, aralıksız, sürdür-, cin, uyum, gözden geçirmek, 

zıpla-, gözük-, yüksel-, asıl, roket, manevra yapabilmek, olağanüstü, takla, içi içine 

sığmamak, gurur vermek, kendini tutmak, beter olmak, kollarını kavuşturmak, kekele-

, ilgi, mahvol-, eğil, kanguru, dalıp gitmek, kıpırda-, gözden kaybolmak’tır. Cümlenin 

bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar bu kelimeleri öğrenebilir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016, s. 8) de söylediği gibi “Çocuklar 

için sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” Bu durumda öğretmen dersi 

çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 

bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, kalıp ifade ve deyimlere, 

isimler ve hitaplara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara yer 

verilmiştir. 
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4.3.9. “Mavi Çocuk” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu çocuğun kendi hayatında karşılaştığı problemler ve bu 

problemlere çözüm araması bakımından, hayal kurması, isteklerde bulunması gibi 

konular bakımından A1-A2, bu problemlerin fantastik ögeler içermesi ise B1 ve üzeri 

olarak görülebilir. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman (-Iyor), çokluk eki (-lAr), isim cümleleri, sıfatlar, soru eki(-

mI), isim tamlamaları, önce-sonra zaman zarfları, sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), emir kipi, duyulan 

geçmiş zaman (-mIş), bilinen geçmiş zaman (-DI), gelecek zaman (-AcAk), sıfat yapan 

–lI, -sIz ve -lIk, küçültme eki (-CA), bildirme kipi (-DIr), yeterlilik kipi (-Abil), ile 

edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk üzere, -

IncAyA kadar, -DIğI zaman, -mAk için, -IncA, -mIş gibi), isim-fiil eki (-mA, - mAk), 

gereklilik kipi (-mAlI), sıfat fiil eki (-DIk, -mIş, -An, -mAz, I/Ar), ettirgen fiil, edilgen 

fiil, edat (artık) bağlaçlar, birleşik zamanlar (-mIştI,  -yordu)” gibi dil bilgisi yapıları 

bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, “atlas, kaldırmak, laboratuvar, 

çağ, uygarlık, işaretlemek, aşama, gözden geçirmek, elektronik, baş döndürücü, 

ayrıntı, bilişim, iletişim, sistem, çözümlemek, sistematize, zihin, istiflemek, 

yorumlamak, biyolojik, siyasî, felsefî, ekonomik, tarihsel, köken, indirgemek, analiz 

etmek, sıradan, insanlık, aşınmak, uğramak, biçim, sonuçlanmak, silinmek, çarpmak, 

asılı kalmak, öldürmek, vahşileştirmek, yabancılaştırmak, celladı kılmak, göze almak, 

keşif, göç, evcilleştirmek, uzay roketleri, tapınak, inşa etmek, biçim, çarpıcı, uzamak, 

dokunmak, açılmak, kapanmak, bulunmak, parlaklık, kurul, karart, sıska, sayılmak, 

incelemek, analiz yapmak, duyarsızlaştırmak, çıplak, ekonomik, katman, biçim, 
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kodlamak, düşünsel, ağ örmek, ayırmak, görüntü, değişmek, kanal, caz konseri, 

kayıtsızlık, izlenmek, naklen, algılanmak, düzenlenmek, yaymak, kaplamak, 

odaklamak, bulgu, sistematize etmek, kumanda, zap, yoğunlaşmak, plastik, platform, 

ilerletmek, durdurmak, devre, komut vermek, basılmak, bırakılmak, bilgelik, kulaç, 

vicdan, atmosfer, derin, damar, uçuşmak, sinyal, karmaşık, şifre, çözümlemek, 

düzenek, yerel, küresel, işleyiş, gezegen, boğuşmak, kaos, işlemek, ruhsal, fiziksel, 

mistik, süzgeç, harmanlamak, evren, koordinatlandırmak, kurgulamak, organizma, 

tanımlamak, milimetrekare, reaksiyon, refleks, matris, simetrik, asimetrik, tarihsel 

süreç, ölçümsel, marjinal, veri, şekillenmek, ilerlemek, ötmek, disipline etmek, 

entegrasyon, sinyal, depolamak, yansıtmak, som gümüş, platin, uyarı, 

gerçekleştirilmek, volüm, pil, yayılmak, akım, sinerji, tamamlanmak, dağılmak, 

kodlanmak, saldırmak, ani, farklılaşmak, arena, kızgın, saplamak, matador, tutam, 

aşırmak, pataklamak, sarmaş dolaş olmak, üs, bencillik, tuz buz etmek, olaylar zinciri, 

içten, noktasal, kazanç, yetinmek, yönelmek, içirilmek, kısaltılmak, okşanmak, 

megavisyon, avcı, tüfek, nasibini almak, mekanik, askerî, general, bozulmak, küresel 

ısınmak, kutup, erimek, yükseltilmek, naturel, gen, muhtelif, hormon, anormalleşmek, 

aslî, yarılmak, yapılanmak, biçimlenmek, şeffaf, aksamak, masalsı, eşlik etmek, 

kusursuz, bilinç”tir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır.  

Genel bir değerlendirme ile hikâyede çocukların ilgisini çeken tema ve 

konuların olması bakımından çocukların seviyesine (A2) uygun olabilir. Ancak 

içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler bakımından seviyenin üzerinde özellikler 

barındırmaktadır. Özellikle kelime ve kelime gruplarında çocukların bilmeyeceğini 

düşündüğümüz kelimelerin fazla olması bu seviye için kullanılamayacağını 

göstermektedir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, kalıp ifade ve deyimlere, 

çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara, adet ve geleneklere yer 

verilmiştir. 
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4.3.10. “Sarı Telefon Sokağında Rüya” Metinin Yabancı Dil Olarak 

Türkçe Öğretiminde Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu kendi ve yakın çevre, günlük hayattaki işler ve hayvanlarla 

ilgili olması bakımından A2 seviyesine uygundur. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır; 

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “isim tamlaması, durum ekleri (-DA, -

(y)A, -(y)I, -Dan), şimdiki zaman, iyelik eki, -mAk istemek ve sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi “ile bağlacı, benzetme ve karşılaştırma edatları, 

ulaçlar (-Ip,- mAdAn), gerekçelendirme bağlacı (bu nedenle) ve yeterlilik kipi”dir. 

Hikâyede düzeyin üzerinde, “İsim fiil eki (-mA, -Iş, -mAk), A rağmen, tezlik 

fiili (-Ar-mAz), şart kipi, ulaçlar (-ArAk, -ken, -IncA, -mAk için, dIğIndA), birleşik 

zamanlar (-IrdI, -yordu, -mIştI, -Abildi), dönüşlü ve edilgen fiil, sıfat fiiller (-dIk, -An, 

-mIş)” gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocukların bilemeyeceği öngörülen kelime ya da kelime grupları ise, “hak, 

çaba, yaramak, göz kırpmak, alışmak, çığlık atmak, yanılmak, üstelik, eli ayağına 

dolaşmak, gayet, sırt, sayesinde, ortadan kaybolmak, zannetmek, boyunca, gecikmek, 

tıpkı, tereddüt etmek, atılmak, ansızın”dır. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla 

çocuklar bu kelimeleri öğrenebilir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016, s. 8) de söylediği gibi “Çocuklar 

için sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” Bu durumda öğretmen dersi 

çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 

bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 
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bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, az da olsa kalıp ifade ve 

deyimlere, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara, adet ve 

geleneklere yer verilmiştir. 

4.3.11. “Sessizlik Torbası” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe 

Öğretiminde Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu iyilik yapma ve iletişim gibi her dil seviyesinde 

kullanılabilecek bir konudur. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri (-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman, çokluk eki, isim cümleleri, sayılar, önce-sonra zaman 

zarfları, dır, isim tamlamaları, A kadar edatı, bildirme kipi DIr, sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), yeterlilik (-Abil-) 

duyulan geçmiş zaman (-mIş), bilinen geçmiş zaman (-DI), gelecek zaman (-AcAk), 

sıfat yapan -sIz ve -lIk, bağlaç (bu yüzden), emir kipi, benzetme edatı gibi, geniş zaman 

(-A/Ir), doğrudan anlatım (diye), küçültme ekleri (-ÇA, -cIk) ve ile edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk için, -

IncA, DIkçA, -DIğI için, DIğI zaman, DIğI sürece- DIğI gibi, -yor gibi, -mIş gibi, -

yormuş gibi, -AcAkmIş gibi), isim-fiil eki (-mA, - mAk, -Iş), sıfat fiil eki (-DIk, -An, 

-mIş), şart kipi (-sA), şart kipinin hikâyesi (-sAydI), ettirgen fiil, edilgen fiil, dönüşlü 

fiil, işteş fiil, edat (artık, bile), ki bağlacı,  birleşik zamanlar (-IrdI, -AcAktı, -mIştI,  -

yordu)” gibi dil bilgisi yapıları bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, emre uymak, söz etmek, telaş, 

karışmak, zihin çözümlemek, istiflemek, tutsak, tutku, macera, gruplandırmak, 

belirlemek, ilginç, canını sıkmak, kıymık, atlamak, çağrışım, takılmak, kesilmek, 

peşine düşmek, asılı durmak, dokunmak, kayıp gitmek, şaşkınlık, mırıldanmak, 



103 
 

ışıldamak, sertlik, özellik, üstelik, çevirebilmek, kapılmak, önlemek, boşaltmak, 

düğüm atmak, sis, kaplanmak, irili-ufaklı, savrulmak, ordu, çekirge sürüsü, dağıtmak, 

dağılmak, birleşmek, anlaşılmak, işbirliği, esir almak, taklit yapmak, içermek, 

uygulamak, işitilmek, sokulmak, sis tabakası, kalınlaşmak, savunmasız, duruş, 

şaşırtmak, yaslanmak, tabut, gömmek, gözyaşı dökmek, hamal, gündelik, aktarmak, 

yoksun kalmak, saçmadır. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar 

buradaki bazı kelimeleri öğrenebilir. Ancak hepsini öğrenmesi mümkün değildir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır.  

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Özellikle kelime ve 

kelime gruplarında çocukların bilmeyeceğini düşündüğümüz kelimelerin fazla olması 

bu seviye için kullanılamayacağını göstermektedir. 

Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, sosyal grup ve sosyal kimliğe, 

kalıp ifade ve deyimlere, isimler ve hitaplara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü 

içinde bazı mekânlara, adet ve geleneklere yer verilmiştir. 

4.3.12. “Tuz” Metinin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

Kullanılabilirliği 

Hikâyenin konusu iyilik yapma ve problem çözme gibi her dil seviyesinde 

kullanılabilecek bir konudur. 

Hikâyede karşılaşılan dil bilgisi yapıları şunlardır:  

A1 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “İyelik ekleri, durum ekleri(-DA, -(y)A, -

(y)I, -Dan), şimdiki zaman, çokluk eki, sayılar, önce-sonra zaman zarfları, isim 

tamlamaları, sıfat yapan ki”dir. 

A2 seviyesindeki dil bilgisi yapıları “ulaç (-Ip, -mAdAn), duyulan geçmiş 

zaman (-mIş), bilinen geçmiş zaman (-DI), sıfat yapan –sIz, -lI ve -lIk, bağlaç (bu 
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nedenle, çünkü, hem…hem), emir kipi, doğrudan anlatım (diye), küçültme ekleri (-

ÇA, -cIk) ve ile edatı”dır. 

Hikâyede seviyenin üzerinde çok fazla dil bilgisi yapısı bulunmaktadır. 

Özellikle anlatıcının cümlelerinde birleşik zamanlar çok fazla yer almaktadır. 

Seviyenin üzerinde yer alan dil bilgisi yapıları “ulaçlar (-ArAk, -ken, -mAk için, -

IncA), gereklilik kipi (-mAlI), gereklilik kipinin hikâyesi (mAlIydI), isim-fiil eki (-

mA, - mAk), sıfat fiil eki (-DIk, -An, -mIş, -AcAk, -mAz), şart kipi (-sA), şart kipinin 

hikâyesi (-sAydI), ettirgen fiil, edilgen fiil, dönüşlü fiil,  edat (artık, bile), ki ve da 

bağlacı,  birleşik zamanlar (-IrdI, -mIştI, -yordu)” gibi dil bilgisi yapıları 

bulunmaktadır. 

Çocuğun bilemeyeceği öngörülen kelimeler ise, cep, tadı gelmek, şimşek 

çakmak, sönmemek, serpmek, umur, iyice, çamur, sıçratmak, hoşuna gitmemek, 

tükürmek, dayanılmaz, asfalt, direk, yetişmek, dik dik, heykel, korkunç, baca, kıyı, 

ciddiye almamak, tanecik, akmamak, şaşırtmak, garip, atlas, sıçratmak, horlamak, 

mırıldanmak, gürültüdür. Cümlenin bağlamından anlam çıkarmayla çocuklar bu 

kelimeleri öğrenebilir. 

Hikâyede bulunan dil bilgisi yapıları, kelime ve kelime grupları genel olarak 

A1-A2 seviyesine uygun değildir. Üst seviye dil bilgisi yapısı, kelime ve kelime 

grupları kullanılmıştır. Ancak Bekleyen’in (2016, s. 8) de söylediği gibi “Çocuklar 

için sözcük veya cümle yapısının bir önemi yoktur. Önemli olan bunların ne anlama 

geldiğidir. Anlamı çözebilmek için jestlerden, mimiklerden, önceki tecrübelerden 

kısaca görsel işitsel her türlü ipucundan yararlanılır.” Bu durumda öğretmen dersi 

çocuğun anlayabileceği tarzda yeniden yapılandırır. Bunun yanı sıra yabancı dil 

derslerindeki materyallerin “üst seviyeye hazırlama” gibi bir yol izlediğini 

bilmekteyiz. Üst seviye kelime ve dil bilgisi ile karşılaşmak çocukların ileri düzeyde 

öğrenecekleri konuyu kolaylaştırır. 

Genel bir değerlendirme ile hikâye tema ve konu bakımından çocukların 

seviyesine (A2) uygundur. Ancak içerisindeki dil bilgisi yapıları ve kelimeler 

bakımından seviyenin üzerinde özellikler barındırmaktadır. Öğretmen yardımı ve 

etkinliğin planlanış tarzı ile A2 seviyesinde ve üst seviyelerde kullanılabilir. 
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Hikâye kültür aktarımı açısından incelendiğinde, kalıp ifade ve deyimlere, 

isimler ve hitaplara, çocuğun sosyalleşme ve hayat döngüsü içinde bazı mekânlara, 

milli coğrafî özelliklere, adet ve geleneklere yer verilmiştir. 
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TARTIŞMA, SONUÇ, ÖNERİLER 

Türkçenin çocuklara yabancı dil olarak öğretimi yeni bir alan olmasına rağmen 

hem teorik hem de pratikte yapılan çalışmaların sayısı gün geçtikçe artmaktadır. 

Özellikle alandaki materyal eksikliğini gidermek için çalışmalar yapılmaktadır. Bu 

çalışmalardan bazıları çocuklar için hazırlanan hikâye kitaplarıdır.  

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılacak hikâyelerin 

öncelikle Türkçenin yapısı, söz varlığı ve Türk kültürü ile etkileşimine dikkat 

edilmelidir. Ayrıca çocukların gelişimsel özellikleri ve çocuk hikâyelerinde olması 

gereken özellikler de göz ardı edilmemelidir.   

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılacak olan hikâye 

kitapları metinsel özellikler, yabancı dil öğretim hedeflerine uygunluğu, çocuğun 

gelişim özelliklerine uygunluğu bakımından incelenmelidir.  

Hedef dilde öğrenicilerin bağımsız olduğu dil seviyesi B1’dir. Eşik olarak 

adlandırılan bu seviyede öğreniciler normal uzunluktaki bir hikâyeyi okuyabilir ve 

kendi kültürü ile karşılaştırabilir. Ancak bu çalışma 7-12 yaş arasındaki çocuklar ile 

sınırlandırılmış ve bu yaş grubundaki çocuklar için hazırlanmış olan kitapların A2 

seviyesine kadar olduğu tespit edilmiştir. Bu sebeple çalışmamızda yer alan kitapların 

A1-A2 seviyesine uygunluğu araştırılmıştır. 

Çalışmamızda Mevlâna İdris Zengin’in Başka Çocuklar setine ait olan 12 

hikâye kitabı metinsel olarak, çocuğun gelişim özellikleri açısından ve yabancı dil 

öğretim hedefleri açısından incelenmiştir. İnceleme sonucuna göre aşağıdaki sonuçlara 

ulaşılmıştır.  

Hikâyeler metinsel olarak incelendiğinde, “Halepli Zeynep, Bulut Çocuk, 

Çocuk Kırmızı, Dünyayı Kurtaran Çocuk ve Mavi Çocuk” hikâyelerinin bu yaş 

grubundaki çocuklara uygun olmadığı tespit edilmiştir.  
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Hikâyeler çocuğun gelişimsel özellikleri açısından incelendiğinde, “Çocuk 

Kırmızı ve Sarı Telefon Sokağında Rüya” adlı hikâyelerin bu yaş grubundaki 

çocuklara uygun olmadığı tespit edilmiştir. 

Hikâyeler yabancı dil öğretim hedefleri açısından incelendiğinde, “Bulut 

Çocuk, Çocuk Kırmızı, Dünyayı Kurtaran Çocuk ve Sessizlik Torbası” adlı 

hikâyelerin bu yaş grubundaki çocuklara uygun olmadığı tespit edilmiştir.  

Sonuç olarak çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretimi yapacak ve hikâye 

kitabı hazırlayacak kişilere verilebilecek önerileri şu şekilde sıralayabiliriz; 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde hazırlanmış kitapların A2 

seviyesine kadar olduğu tespit edilmiştir. Orta seviye kitapların bulunmaması alandaki 

eksikliği göz önüne sermektedir. Bu sebeple çocuklara yönelik orta seviye ders 

kitapları hazırlanmalıdır. 

Sadece ders kitapları değil diğer yardımcı kaynaklar için de çalışmalar 

yapılmalıdır. Hazırlanan bu materyallerde çocuğun gelişim özellikleri göz önünde 

bulundurulmalıdır. 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde ihtiyaç analizi yapılmalı, 

hazırlanan materyaller bu sonuçlara göre hazırlanmalıdır. 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde edebî metinlerin kullanımına 

yönelik çalışmalar yok denecek kadar azdır. Bu alanda araştırmalar ve çalışmalar 

yapılmalı. Ayrıca edebî metinleri kullanmak için standart bir ölçek oluşturulmalıdır. 

Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kullanılan edebî metinlere 

etkinlikler hazırlanmalı ve dil sınıflarında uygulanmalıdır.  
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